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ग्रावकथनम 


स्मृताऽपि मानसोछ्ञासं ae सहसेब या। 

सा सदालोकदा काचित्‌ स्याच्चिदानन्द्च न्द्रिका ॥। 
इयमद्य पालिजातकावल्यिथामति सम्पाद्य नीयते नयनगोचरतां विशद- 
` शेमुषीलुषां विदुषाम्‌ । इदमनु किमपि : परिचाययितुमिव निवेदयेयमिति मतिं 
विधाय प्रवृत्तोऽहमिदं प्राक्कथनं लेखितुम्‌ः। यावदन्यद्‌ गदितुं समुपक्रमे तावदादो 
कथयामि कथमयमहं सम्पादनभारममुमूरीकर्ठुमपारयभ्‌ । एतदथ प्राथितो- 
SH मद्‌न्यतमेन च्छात्रेण औमताऽऽयुष्मता मन्नालालेन । कारणेरनेकैः 
'समुद्तिः संप्रति मे दुष्करमेव भवति स्वल्पमपि किमपि कार्यजातम | 
अवच्यकत्यतयाऽऽपतितेषु . बहुबिधाघ्ययनाध्यापनादिकार्येषु व्यासक्तचित्तत्वात्‌ 
तन्मे दुष्करतरत्वमेवोपपद्यते | तदस्मिन्नेवमुपस्थिते दुःस्थे व्यतिकरे, सत्य- 
` मेवान्वमावि किमपि विचित्र दोलाधिरोहंणसुखं ममान्तःकरणेन। यदि नोरी- 
“करोमि तदर्थितम्‌, विहन्यते प्रिवशिष्यप्रणयः | अथाज्ञीकरोमि चेत्‌ , समासाद्यते 
. महानायास; | किमत्र क युक्त: स्यादिति चेतसि विचिन्तयता मया प्रसङ्घा- 
` दुक्तोष्यं विषयो मदन्तेवासिने चिरक्षीविने. ;श्ीरामशङ्करमिश्चाय | परमसंमद्‌- 
 मगमन्मद्रीयं हृदयं यदाऽनेन सत्यपि निजे महत्यध्ययनीये विषये प्रतिशत 
` « मह्ममावश््यक साहाय्यकम्‌ | इतः परमपि दैवेनानुकूल्यमुल्छासितम्‌ | असङ्गः 
-- दनुभूतचरमेवेद 4. य॒दतीव चक्षुरुत्लोमयति सूृक्ष्माइ्रसंशोधनकायंम्‌ | तदिदं 
ममाड्युलिनिद्शनेनेव निदेशेन यथाशक्ति समनुष्ठितं श्रीमज्ञालालेन | इत्य 
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शिष्यद्दयसाहाय्यसमुद्धूतं सौमाग्यं स्वयमेव समुपनतं समुद्दीक्ष् सहषमहमस्मिने, 
प्रयासविषमेडपि कार्य सोत्साहं प्रावतिषि । > 

अस्यां पालिजातकावल्यां प्रथमं स्वल्पविस्तरा प्रस्तावना समुपन्यस्ता | 
अतिविस्तरोऽयं विषयः | समालोचनीयोऽञ्र बहुबिधोऽथसार्थः | किन्तु परिचया- 
वस्थायां पालिसा हित्यप्रविविक्षणां छात्राणां नैवोपकाराय भवेदतिएथुळाकारा. 
भूमिका काऽपीति मनसिं विभाव्य परमप्रयोजनीयानामेब विषयानामत्र मया 
सं निवेशो विहितः | कथांशः सुखेनाबबुद्धः स्यादिति म्कृथासंश्चेपः स्वल्पेरेवाच्रे वि- 
लिख्य प्रथममेवाऽत्र नितः | तदनन्तर दद्विणपाशवै पालिपाठो वामपाश्चचं तत्सं- 
स्कृतच्छाया इति क्रमेण विंशतिर्जातककथा दत्ता: । संस्कृतच्छाया छात्राणां महोप- 
काराय मविष्यतीति झशमाशासे | अत्रेदमवधेयम्‌ । नाऽत्र शब्दसीष्ठवमधिछाय 
संस्कृतं. लिखितम्‌ | शिथिलप्रायमेवा5त्र सन्धिवन्धनम्‌ | कारकादिष्वपि पालि- 
च्छायामुच्छेतत नैवाकारि बलीयानाग्रहः । यथा पालिपाठो5नायासेनैव संस्क्कत- 
ज्ञानामवबुद्धो भवेत्तथैव वहुधा विहितो यत्नः | एतदग्रे 'जातकत्यवण्णना? 
इति प्रसिद्धटीकातः केन्वनांशाः समुदुत्य समुपन्यस्ता! । संस्कृतच्छात्राः 


पच्येयुरेतैः कथमिव पालीटीकाकारा व्याख्यान्ति प्राचीनान्‌. स्वधमग्रन्थानिति । 
अर्थृस्फुटीकरशेऽपि साम्प्रदाविकमतप्रदानेनेमे बहु साहाय्यमाचरिष्यन्ति च्छात्रा- 


णाम्‌ | तदनुभाषातुवादोऽत्र निदितः | कानिचिद्‌ पाल्विक्यानि ततक्षणमेवा- 
परिचितसंघटनया न स्फुटीमवेयुरिति कथांशस्त्वरितमेव मतिपथं नावतरेदिति 
चाऽऽलोच्य भाषाऽनुबादोऽपि पदमत्र प्रापितः | बाढं विश्वसिमि यद्यमपि 
हिताय सम्पत्स्यते । अनालोकितव्याकरणालोको लोको न खलु किमपि विमावयति 
तमसि लीन इवेति विचार्यं पालिव्याकरणस्य परमोपादेया अंशा अपि तदनन्तरं 
समुपन्यस्ताः । अस्याखिलस्यान्ते पालिपाठपदो च्चयरूपेण पाल्जितकावल्यामा- 
गतानां शब्दानां सप्रमाणार्थसा्थोपबृंहितः कोशोऽपि सम॒पवेशितः | इत्थमियत्‌- 
प्रपञ्चचयसंचितँ पुस्तकमिदं बुद्धवचनशुभ्रषुर्णा बोषोद्बौधाय भविष्यतीत्ति 
मवति मे मनसि विश्वासावकाशः। 2 ` | ` 

अस्यां पारिजातकाबल्यां ' स्वीकृत्पालिपाटमाधिइत्य स्वल्पं . किमपि वक्त 
समुचितमेव | सवप्रथमं पाल्याठावलीं पुरीऽवस्थाप्य प्रक्रान्तमिद कार्यम्‌ | 





(=) 


किन्तु पदे पदे प्रमादस्थानानि शङ्कनीयानीत्युपलम्य तदुपजीव्यः विद्वद्वर- 
“एण्डसँन? सङण्हीतः 'पालि रीडर! इत्याख्योऽपि अन्थः सन्निहितो 
व्यधायि | तत्राऽपि क्वचित्‌ क्वचित्‌ स्खलितमिव किमपि साशङ्कमुत्पश्यता मया 
"फोसबोळ इति सुएहीतनामधेयेः पालिमिहापण्डितेः प्रकाशितः पञ्चमागात्मकः 
८अत्यवण्णना? इत्याख्यया टीकया सहितः पालिजातकनिकर एव समवळम्वितः | 
अहो अध्यवसायः फोसञ्रोलपण्डितस्य | तत्कृतिः सत्यमेव चमत्करोति चेतः । 
` अस्या जातकावल्याः पाठादिनिणये तथा चान्येष्वपि विषयेषु येषां 
पुस्तकलेलादिम्यः साहाय्यमासादितं तेषासुपकार सप्रश्रयं कृतज्ञनान्तःकरणेन 
पुनः पुनः स्मरामि। यथास्थानं प्रस्तावनायां च यथाशक्ति पुनरपि 
सेधामुपकारस्मरणं नामग्राहं यतिष्ये । यदीयसाद्दाय्येनेदं कारये सम्मावित- 
पदमुपनीतं तमहं चिरञ्जीविनं श्रीरामशङ्करमिश्रं कैः शब्दैरभिनन्दामि १ अयं 
: चस्सोऽचिरादेव विद्याप्रसादमासादयेदित्यवे मे शरीमातुश्चरणयोः सप्रश्रयो- 
ऽनुनयः | भीमतो मन्नाल्लालस्याप्युपकृतिनेव विस्मतुमर्हा | ्ीविश्वनाथोऽस्य 
सवथा कल्याणं कुर्यादित्येव मे ृदयगताऽऽशीः | 
येषामुपकृतिः शब्दव्यापारेण प्रकाशयितुं नैव कदापि पायते तेषां श्रीगुरु- 
चरणानां ससमाद्रं सप्रश्रयं स्मरणमेवास्माइशां शरणम्‌ | यन्माइशोऽप्यकिञ्चन- 
श्चितिचन्द्रिकाकृगान्‌ कथमपि विचेदुमळ स्यात्‌ तत्र भ्रीगुरुचरणानाम नुग्रह 
एव सवप्रधानं कारणम्‌ | 
यतू प्राङृतेष्त्रपि मतिर्विषयेषु मोहं 
याता न मेऽपि बटुकस्य न तत्र चित्रम्‌ | 
जागति भानसविषापहरो5निशं मे 
यो कालाव ll 
वस्तुताऽ ऽत्र महामहोपा- 
ध्यायोऽभियुकशरणीङ्तपादपद्मः । 
सोऽयं सदागमसुधाणवकर्णघार; 
ISS हृदये मम पूण्यपूज्यः | 
दीपावली, १९९७ { विदुषां वशंवदो 
बटुकनाथशाम्रा 
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किमपि प्रास्ताविकम्‌ 


प्रवतन्ते5बतारास्ते यतकारडगुलितो TA | 
सा मे मतिबल्न॑ दद्यादपि दाशबज्ञागमे ॥ 
प्रन्यानधीत्य विविधानधि बुद्धवाचं 

वादांश्च चेतसि विचायं विभिन्नभाषान्‌ | 
विद्यार्थिवद्यविषय समितया fata 

प्रास्ताविक किमपि लेखितुमत्र यत्नः॥ 


अस्यां प्रस्तुतपुस्तिकायां जातककथाभ्यो विंशतिः कथाः समादाय विदुषां 
पुरः सांप्रतं प्राप्यन्ते एतास्ता जातककथा: "पाली? इति प्रसिद्धायां भाषायां सम॒प- 
नित्रद्धाः समुपलभ्यन्ते | संप्रति सर्वेभ्यः पूर्वमयमेव प्रइनः समुत्तिष्ठति केयं पाली 
नाम माषेति | प्रचनश्रायं कुतूहलविशेषेग संवलितः। प्रायशो जगतीतले- 
डखिलेडपि व्यक्तमेवेदं दरीदृद्यते यद्भाषाभिधानानि जनानां जनपदानां वा 
-नामम्यः waded | नेदं खलु भाषाविज्ञानविदामेव वेद्यो विषयः | वयमपि द्रष्टु 
पास्यामो यदू बल़ानां भाषा ‘ager’ इत्युच्यते | गुर्जराणां “गुजराती”, महा- 
राष्ट्राणां Ast’, काइमीराणां 'काइमीरी? इत्यादयो व्यपदेशास्तमेव सिद्धान्त 
-स्थिरी कुवन्ति । नैवाद्यत्व एव मवति भाषानामीदशः समयः | पुराऽपि शूरसेनानां 
भाषा “शौरसेनी? इति, मगधानां “मागधी? इति, महाराष्ट्राणां महाराष्ट्री) इति 
-नाममिरेव व्यवाह्वियन्त । संप्रत्यपि तास्तथेवोहिद्यन्ते | तत्‌ पालीतिं नामधेयं 
Sash देशविशेषेण जनपदविशेषेण वा दुरनुसन्धेयसम्बन्धत्वात्‌ चित्रमिव 
किमपि चित्ते प्रतिभाति । 


अत्र सन्ति विविधा विप्रतिपत्तयो ' विदुषां भाषाविज्ञानजुषाम्‌ | तत्र काश्चित्‌ 
-कपोलकल्पनाऽकुितययार्थमाबा मारतीयानां मतिपथं यथातथमारोडु नैव 


समथः | तदन्या अपि यद्यपि मान्यानां मतिमतां मस्तिष्कपरिष्कारवत्यः 





(२६५) 


समुत्कयन्ति जनानां मानसम्‌, तथाऽपि नैवा5स्माक हृदये पर प्रत्ययं समुत्पाद- 
यन्ति। तदत्र तास्ताः कल्पना नुकूलितकलेवरा वाचोयुक्तीः परित्यज्य विश्वासा. 
हँयेव सारण्या पाल्शिब्दाथ विचारोऽत्र तावत्‌ प्रस्तूयते | 

अथ भगवान्‌ बुढो यदा चिरसमाधिसिद्धि सम्यऱ्ज्ञानरूपां Sth wear 
चिरानुमूतां “बोधिसत्वः इति पदवीमुल्लङघ्य बुद्धतामध्यरुष्षत्‌ , तदाऽस्य परमकारु- 


णिकतया लोकं शोकसन्तानादुद्ध तु बलवती मतिः प्राहुरमूत्‌ । समाधिषु स्वानुभूत 


तत्त्वं साधु समाधाय तदेव जनेष्वपि प्रख्यापयिठुं स शास्ता भगवानियेष | काश्या- 


मेव किल तस्योपदेशरूपं प्रथमं प्रवचनं जनेरश्रयत | प्राकृतेरपि जनैमदीयोपदेशा-. 


मृतं यथेच्छं निपीयतामिति सकरुणया मत्या व्यवसायिताशयो लौकिक्येव शिरा 
सा समुपदिदेश महापुरुषः। का नाम सा लौकिकी वाणी या भगवता तदथ 
संमाविता ? असंशयमियमासीत्‌ मगधेषु तदानीमुपयुज्यमाना काचिदू भाषा | 
Toat हि बभूव भगवान्‌ बुद्धः\। तस्य मगधदेशीत्पत्तिस्ठु सबतो विश्रतवास्ते | 


ता भाषाऽपि मागधीत्येवोच्यताम्‌ | किन्त्वत्रावधेयमिदम्‌ | नैषा प्राङृतव्याकरणेषु. 


प्रसिद्वा मागधी भवितुमहंतिर | इयमतिप्राचीना साऽती वर्वाचीना | उभयविनिगम- 
नाय विद्रद्धिरेका धबोडमागधी? इत्युच्यते | तदितरा 'प्राकुतमागवी? इति नाम्ना - 
ऽमिधीयते | इयं पुनबौद्ध मागधी जैनानामागममाघातः स्फुटमेत्र विभिद्यते । सा 
९अद्वमागधी? इति प्रसिद्वामिधानं मजते | भगवान्‌ महावीरो मागधोऽपि भूत्वा 
dat मागधी नंवोपायुङबतेति 'अद्वमागधी? इति शब्देनैव स्फुटं प्रतीयते | इयं 


कयाऽप्यन्यया भाषया मिश्रिता मागधीति मन्यन्ते बहुबो विद्वांसः | कल्पयन्ति च ते 





तदुक्तं सासनवंसे- 
१- सोच भगवा माधो मगधे भवत्ता, सा च॑ भासा मागधी? इत्यादि । 
विस्तराथ विछोक्यताम्‌ पाळी-प्रकाशः, Yo १३ 
२ -तदुमयसे दावधारणाय बिलोक्यताम्‌-पाली-प्रकाशः, To १४ 
_ ३-अद्वमागधी विशेषावब्रोधाय दृश्यताम-- 
Ardhamagadhi Reader by Banarasi Das Jain. 
-Woolner: Introduction to Prakrit. - 


( १३३) 


कोविदा यद्‌ मगवता महावीरेण प्रमूतथोतृणां सुखावत्रोधाय स्वयमेव ताइशी माषा 
विनियुक्ता | यथा तथा वा भवतु, इयं बौद्धमागधी जैनानामद्ध॑मागधीनो विभि- 
न्नेत्यर्थो5नेकेः प्रमाणे: साधु समथ्यंतेर | इयमेव वौद्धमागघी पश्चात्‌ “पाली? इति 
प्रथां प्राप्तवतीति निविवादप्रायम्रै | 

अधुना “पाली? इतिशब्दस्य कोऽथ इत्येव विचारयितु प्रवतमहि। पालिशब्दो 
यथा संस्कृते तथेव बौद्धमागध्यामपि “पङक्ति’ इत्यर्थं प्रयुक्तो बहुशोऽत्रलोक्यते | 
तथा नचोक्तमभिधानप्पदीपिकायाम्‌--“पन्ति वीथ्यावलिस्सेनि पालि रेखा च 
राजि च |” सांग्रतमपि पाण्डतमण्डलीषु संस्क्तच्छात्रसंघघु च विविधानीध्शानि 
वाक्यानि श्रवणगो zat नीयन्ते | 'तात्पर्याथस्तु एहीतः किन्तु पङक्तिर्नाद्याऽपि 
साधु स्फुरीमूता?; “यादि परीक्षासु साफल्यं पूर्णमपे्षसे, तहिं पङ क्तिषु विशेषेणाव- 
धानं देदि?; “यथो च्यते श्रीमद्भिस्तथे वास्तां तावत्‌, किन्तु कथमेतत्‌ पङक्तितोऽत्रसी- 
यत इत्येव न ag सम्प्रधारयामि’। नेवाधुनैतेदृशः प्रयोगोऽस्मास्ववजीणः} 
पुर्वाचार्याणामपि लेखेषु सोऽलोक्यत एव | यथा तैत्तिरीयारण्यकमाष्ये मट्टभास्कर 
(surg इति आस्तासङक्तिः प्रणवोपासने विनियुज्यते |? यथा च कोटिलीयाथ- 
शास्रस्योपोद्घाते 'कोटिली यार्थशास्रपङक्तिरु दाह्ृता दृश्यते ।?? 

यथा पङक्तिशन्दः संस्कृते “मूलग्रन्थः इत्यर्थ प्रयुक्तो दरीहश्यते तथव तस्मिन्ने- 
वार्थे पाछिशन्दो बौद्धमागध्यां प्रयुळोऽवलोक्यते | यथा मह्दावसे(महावंशे)वुद्धघो ष- 
कुतामत्थकथा मुद्दिदप प्रोक्तम्‌ “थेरियाचरियासब्बे पालि विषयतमग्गहु (स्थविर-) 
आचायाः सवे पालिमिव तामग्रहोपु:) यथा च सासनवंसे (शासंनंवंशे)-* 
द्वीपे पन पालिमत्तं येव अत्थि अट्टकथा पन afta (जम्बूद्वीपे पुनः पाछिमात्रमे= 
वास्ति, अर्थकथा पुनर्नीस्ति) अल्मतिविस्तरेण एतावतैव मतिमतमि द्‌ व्यक्त मविष्यति 


1—Bhandarkar,R.G — Wilson Philological Lectures. 


२--अवलोक्यताम्‌-पालीप्रकाशः, ४० १६ 
Geiger W.—Pali Sprache und Literatur 


३--प्राकृतमा गधी ते, बिलोक्यताम्‌-- mg ‘+; 
Banerji,-Sastri, A.— Eyolution to Magadhi. 


या ~» 


( ४) 


यत्‌ पालिशब्दः प्रथमं मूल्यन्थाथ प्रयुक्ती बभूव | तदनु मूल्ग्रन्थसम्बद्धा ये चान्ये 
ग्रन्थास्तानपि बोघयितुमयं पालिशब्दः सर्वथाऽलममूत्‌ | मूल्ग्रन्थत्ोद्धानामेतेषां 
त्रिपिटक | तत्सम्बद्धा अन्थास्दु तदथकथार्तदन्ये च साक्षात्‌ परम्परया वा तदनु 
गणतामाबहन्तो अन्थाः | एते सवै पाछिशब्द्वाच्या TAS: | ये पुनञ्निपिटकतश्च 
'तदनुवडग्रन्येभ्यश्व विभिन्ना बभूवुस्ते नैव समयेऽस्मिन्‌ पालिशव्दवाच्यतां कदापि 
प्रापुः | तथा चोक्तं सासनबंसे ( शासनबंशे )-“एते (मद्दावंरा) walt पालि 
मुक्तक वसेन ISA गन्धातरानि घुच्चति।?-एते (महावशप्रश्ृतयः) पाशिमुक्तक- 
वशेन वियुक्ता ग्रन्थान्तराणीत्युच्यन्ते | 
ud पालिशब्दो भूलग्रन्थे द्योतयति स्मेति स्पष्टमेव | काश्क्रमेणाऽयं 

पालिशब्दो यस्यां मूलग्रन्या लिखितास्तामेब भाषां बोधयितुं प्रवृत्तो5मूत्‌ | पालिः 
मूल्मन्थस्तस्प भाषा पाछिमाधा | माघापदवियुेऽपि पालिशब्दो भाषाया वाचको 
चभूव | तथा ate सासनवंसे ( शासनवंशे )-“इच्चनं पालिभाषाय परियत्ति 
परियत्तिता? ( इत्येवं पालिमाघायां परियत्ति परियत्तिता | ) 

यदा प्रवृत्तः पालिशब्दो माषाविशेषं द्योतयिदुं तदाऽस्य शनेः शनेः पूय. 
तनोऽयोंऽपि ततः पर्यहीयत | यत्‌ किञ्चिदपि पालिमाषायां लिखितममूत्‌ तत्‌ सव 
पालिपद्वाच्यतामगच्छत्‌ | अथ कस्मिन्नवसरे प्रबृत्तिरियं पालिशब द्स्यार्थान्तरे प्रयो कु 
प्रादुरमूत्‌ इति प्रश्‍नो दुरुत्तर एव | चाइल्डस 'महो दयस्य मतेन प्रथमं द्वितीयं वा 
्निष्टाञ्द्शतकमेतस्य समयः | किन्तु तदुदाहरणानि बुद्धघोषात्‌ पश्चादेव छिखितभ्यो 
अन्येभ्यो बहुशः समुपछम्यन्तं | बुद्धघोषस्तु\ पञ्जमशतकेऽमूदिति विदुषां मतम्‌ | 
अतः सम्माव्यते तदनन्तरमेव बोद्वाः स्वग्रन्यमाषां पालिशब्देन प्रबक्तमुपचक्रमिरे | 

'पाछिशब्द्बतन्ति’ शब्दोऽपि मूल्य्रन्थाथ बुद्धवचनेषु प्रयुक्ती बहुशो प्राप्यते । 
'उमावपि श्री पङक्तिवाचकत्वात्‌ प्रायः समानाथविव | उमावपि तथा प्रयुक्तावपि 
इच्येत एव । किन्तु माषा विशेषवाचकत्व तु पालिशब्देनेवोपल्ब्धम्‌ | कथमि दममूदिति 
'सम्प्रति निर्णवुमशक्यप्रायम्‌ | स्यादत्र वक्तणां प्रवृत्तिरेव प्रधान कारणम्‌ | 





1—Childers, R. C.—Dictionary of the Pali Language 


2—Winternitz, M.—History of literature, Vol, II. 
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मूलग्रन्थवाचकः “पालिः इति शब्दो कुतस्तद्भाधाया वाचकत्वं प्रापितः 
इत्यपि प्रश्न: साधु समाधाठुं नेव सम्प्रति सत्प्रतिपत्तियुक्तेरप्यमियुक्तेः कथमपिः 
पारितम्‌ | इ दमेवानुमाउं शक्यते यत्‌ परिक्रामति सर्वाक्रमणशीले भगवति काले 
विस्मृतपद्वीमुपगच्छ॒त्सु च वौद्धवचनेषु यौद्धा यथावत्‌ तद्रक्षणकार्यावबुद्धा यथा 
तदर्थे तयैव तच्छः्देऽपि समवधानं AAT: | एबं समप्राधान्यं शव्दार्थयोः समुप-- 
सति मानसे बौद्धकोविदानां नैतच्ित्रं यदेक एव वाचकृतामभजत तदुभयस्य | 
यद्वा तद्वा HAS, कथमपि वा .तत्‌ सम्मवतु, इदं दु निविवादमिव नः प्रतिमातिः 
यत्‌ पालिशळ्दो मूल्य़न्थब(चकतां वदन्नपि तद्भाषावाचकस्वमपि कालक्रमेण आपत्‌ ।. 


पूर्वमेव निवेदितं यत्‌ प्राच्याः प्रतीच्याश्रोभे facie: पालिशब्दनिरुक्ता-- 
बप्रतिमं प्रतिमानं प्रादशयन्‌। केऽपि पाटलिपुत्र इत्यत्र प्रयुक्तात्‌ पाटलिशब्दात्‌ 
पालिशब्दो व्युत्पन्न इति मन्यन्ते। तदितरे “पल्छि? इत्यस्मात्‌ पालिशञ्दस्योत्पत्ति-- 
मीइन्ते | ततोऽप्यन्ये मगधप्राचीनाभिधानात्‌ 'पछाश इत्यरमात्‌ वाञ्छन्ति पालि-. 
शब्दावतासम्‌.। किंमधिकं ANE यदा TASTE’, “परिन? इत्यादिभिरपि पदैः- 
पाछिशव्दस्य सम्बन्धोऽवचुष्यते | अलमेतैरतिमतिविकर्षितचित्तेः । पाछिवैयाकर- 
णास्तु faced पालेतीति पाली” इत्थमवोचुः | भवतु कल्पना प्रसूतमेव व्याकृति- 
निरतानां निरुक्रमिदम | किन्तु सवये दमसंगतमित्यपि वकठुं नैव शक्‍यते' | 

arg विवादग्रस्तविषयमत्रोत्थाप्य | इदमेवावधेयम्‌ | पालिशब्दो भाषाविशेषं 
बोधयति | अस्ति पालिनाम्‌ भाषा | अस्यामेव भाषायां बोद्धानां मूलधमंग्रन्था 
लिखिताः समुपलम्यन्ते | इयं भाषा जनानां जनपदानां वा .नामघेयात्‌ नेवामि- 
धान स्वकीयं प्रातवती | Tess: प्रथम मूल्ग्रन्थस्यार्थ प्रयुक्तो बभूव । तद- 
नन्तरं कालक्रमेण मूल्य़न्थस्य भाषामपि द्योतयितु प्रचक्रमे । ८ 

पाल्मिषाया अभिधानमुत्पत्तिं च विचायं संप्रति तस्यां लिखितानां अन्थानाँ 
समालोचनं संच्चेपतः समारमेमहि । सांप्रतं द्विविधा हि बौद्धागमाः समुपडम्यन्ते ।. 
तदेके संस्कृतवाप्या समुपनिबद्धास्तदितरे पालिमाषया | पालिमाषया समुद्अथितास्तु . 
ये सन्ति तदागमार्त एब प्राचीनतराः प्रामाणिकतराश्च | ते “बुद्धवचनानि इति. 








1. Vidyabhusana, 8, C.—Pali on ae 


( ६) 


समाख्यया समाद्रियन्ते | कालक्रमेण द्वेविध्यमापतत्‌ प्रधानपावेन बोद्धमतस्य 
महायानं हीनयान चेति | 'बौद्धा अपि द्वेविध्यममजन्‌। पालिशासनमनुरुन्धाना 
दात्षिणात्या सिंहलब्रह्मादिदेशेषु ताबदद्यापि जाग्रत्येव योद्धाः | चीनमदाचीन- 
` ग्रभृतिजनपदेषु ये बौद्धा वर्तन्ते तदितरबुद्धा नुशासनसम्प्रदायम नुरुध्यन्ते । 
पालिमाषायां लिखिता ग्रन्थाः सम्प्रधारणसौकर्याय मागयोद्वयोः स्थापयितुं 
‘शक्यन्ते | प्रथमे “धमंग्रन्था भवन्ति, द्वितीये व्याकरणादिशासत्रीयविषया ग्रन्थाः | 
घमंग्रन्थाः “त्रिपिटक? इत्यभिघीयमानेषु भागेषु विभक्ताः प्राप्यन्ते | एतानि ते 


भवन्ति ( १ ) विनयपिटिकम्‌ , ( २ ) सुत्तपिटकम्‌ ( सूत्रपिटकम्‌ )) ( ३) अभि- 
'घम्मपिटकम्‌ ( अभिघमपिटकम्‌ ) 


( १ ) बनयपिटकम्‌ 
- अत्र बौद्धसद्धस्थानां भिक्षणां समुपयुक्तान्यनुशासनानि साधु समाहितानि | 
अयं संग्रहो वैक्रमाव्दात्‌ शतकत्रयपूव॑मेव समुपनिबद्धः सन्त्यस्य त्रयो विमागा:-- 
( १) सून्नविमङ्गः | 
( २ ) खन्धकाः ( स्कन्धकाः ) | 
( ३ ) परिवारपाठः | 
(2) सूत्रपिटकम्‌ 
` भगवतो बुद्धस्य प्रवचनल्पमिदं पिटकम्‌ | वैक्रमान्दात्‌ साद्वशतकद्धयपूर्वमेत्र 
आदुर्मावभागतमिति विदुषां मतम्‌ | निक्रायपञ्चङ्रोपपन्नमिद पिटकम्‌ | 
( १ ) दीघनिकाय ( दीघनिकायः ) | 
(२ ) मञ्झिमनिकाय ( मध्यमनिकायः ) | 
( ३) संयुऊनिकाय ( संयुऊनिकायः ) | 


३--विस्तरस्तु ग्रन्येष्वेतेषु द्रष्टव्यः 
Law, B. C—History of Pali Literature 
Winternitz, M.—History of Indian Literature, 


Vol. tI 
Hurst, ७. L.—Sacred Literature. 


| 
| 
| २--अयं विभागः अत्यमाछिनी मनुखरुत्य दत्तः) गन्धवसे तु भिन्न एव हस्यते | 








( ७ ) 

(४ ss ( अङ्ोत्तरनिकायः ) | 
( ५ ) खुदकनिकाय ( क्ुद्रकनिकायः ) | 
( ३.) ऋभिछमसे पिटकम्‌-- | ॒ 

पिटकमिद किंरूपं किंप्रयोजनं वेत्यत्र विवदन्ते विपश्चितः | तेषां मतान्यालोच्ये- 
दमेवाबसीयते यदिदं सूत्रपिटकस्य दार्शनिक प्रतिरूपम्‌ | येऽथ निकायपश्चके 
भगबदुक्ता: प्रबचनरूपेगोपलभ्यन्ते, त एवाऽत्र शाञ्जीयहशा समवधाय साधु 
समाधीयन्ते | | 
अस्येते विमागाः-- 


(१ 
(२) विमङ्गः | 
( ३) घातुकथा | 
( ४ ) पुग्गलपञ्जति [ पुदुगलप्रशतिः ] । 
(५. ) कथावत्यु [ कथावस्तु ] | 
` (६) यमवम्‌। | 
| ७ ) पट्ठान [ प्रस्थानम्‌ ] । 
नाऽत्र वयं सर्वेष्वेतेषु कमप्याम्रहविशेषं बध्नीमस्तदलमनतिप्रयौजनीयेन 
विस्तरेण | सूत्रपिटके ये सन्ति पञ्चनिकायास्तेषामन्यतमः छञुद्रकनिकाय: । निकाये 
सन्ति ग्रन्था अधस्तादुल्लिखता: | 
( १ ) खुदकपाठः [ छुद्रकपाठ: ] । 
( २ ) धम्मपदम [ घग्मेपदम्‌ ]। ` 
३ ) उदानम्‌ | 
। ४ ) इति बुत्तकम्‌ [ इतिवृत्तकम्‌ | । 
(५. ) सूत्तनिपातः [ सूजनिपातः ग | 
(६ ) विमानवत्थु | विमानवस्तु ] | 
( ७ ) पेतवत्यु [ प्रेतवस्तु ] । 
( ८ ) थेण्गाथा [ स्थविरगाया | | 
। ९ १ थेरीगाथा [ स्थविरागाथा ] । 
१०) जातकानि । | 


( ८) 

तदेवं पञ्यामो वयं यत्‌ यतोऽस्यां पालिजातकावल्यां विंशतिर्जातककथाः 
समुदूणहदीतास्तानीमान्येध जातकानि बुद्धवचनेषु खुद्दकनिकाय ( छुद्रकनिकायः ) 
नाम योऽस्ति सून्रपिटकस्यान्तिमो विभागस्तस्य दशामेऽङ्ग जातकानि सन्ति 
समुपनिबद्धानि | 

Coram? इतिशब्दस्य तावत्‌ कोऽथः ? जनधातोर्निष्ठान्तो वा भावे क्त 
इत्यस्माद्‌ वा शब्दोऽयं निष्पद्यते .। अतो जातं भूतं कथेति यावत्‌ | अथवा 
“जातं जननं जनिः । भगवान्‌ बुद्धो यदा सम्यस्शानाधिगमात्‌ सम्यक सम्बुद्धो 
बभूव स frend एव जातिस्मरशनमपि लब्धवान्‌ | सोऽविकम्पेन चेतसा 
सस्मार सवे तत्‌ यदन्वत्रभूव स प्राळनेषु जनेषु यथाकथाप्रसङ्ग स तानि 
giana मिल्नुभ्योऽचकथत्‌ | एतान्येव 'जातकानि? इत्युच्यन्ते । परत्नतस्व- 
विदामनुसन्धानेनेदं प्रतीयते यदिदमभिधानं वैक्रमाब्दात्‌ शतकत्रयपूव मेव प्रायः 
प्रसिंद्विमापेदे | तृतीयसंगीतिनिर्धारितत्रिपिटकानि समादाय महाराजाशोकतनयो 
महेन्द्रो बौद्धमतप्रचाराय सिंहल्द्वीपं (Ceylon) जगाभेति सुप्रसिद्वमेव | इदमपि 
च कर्णगोचरीक्रियते यदासीत्‌ काऽपि टीका जातकानां “अस्थकथा? इति प्रसिद्वा । 
सेव गाथां विहाय सिंहळमाषयाऽनूदिता aya संप्रति तदुभे अपि नोपछम्येते । 
सिंहलटीकामधिष्ठाय “जातकत्थबण्णना? इति प्रसिद्धा पालीटीका निर्मिता बभूब | 
इयमेव जातकैः समेता फोसत्रोल्पण्डितेन पञ्चसु भागेषु प्राकाइयं नीता | अस्याः 
टीकाया भूमिका सुविस्तीर्ण “निदानकथा* इति नाम्ना सुविख्याता | 
जातकानामुस्पत््यादिविषये वततेऽत्र महान्‌ विचारसंचारः | कथं भगवान्‌ बुद्ध 
एताः कथाः कथितवान्‌, कीहशेषुं प्रसंगेषु, कीदृशेष्ववसरेषु वा इत्यादिक 
तत्रातिविस्तरेण प्रदत्तम्‌। 


१--अधिकावत्रोधाय डाक्टर विण्टरनिटज ( Winternitz ) मह्दो दयस्य 
“जातक? इति लेख: ‘Encyclopaedia of Religion & Ethics’ 
इति प्रसिद्ध विश्वकोषेऽवलोकनीयः । भीमता. इशानचन्द्रधोषेणा- 
नूदितानां जातकानां प्रस्तावनाऽपि विलोकनाहा । ` 


२-—Rhys David: Birth Stories इत्येतस्य ग्रन्थस्य भूमिकावलोकनीया | 


र सूचना 
STAT का शेषांश पृष्ठ & पर देखिए | 


नमो तस्स भगवतो अरदतो सम्मासबुद्धस्सः 
नमस्वस्मै भगवते sad सम्यक्संबुद्धाय 


पाठिजातकावलिः 





२ पालिजातक्ावस्याम्‌- 


( १ ) शिशुमारजातकम्‌ 


[ इदं शास्तार जेत्रवने विहरन्‌ देवदत्तस्य वधाय परिशकन मारम्या 
ऽचकथत्‌। तदा हि शास्ता देवदत्तो बधाय परिशाक्यति’ इति शुत्वा “न भिक्षवः ! 
इदानीमेव देवदत्तो मम वधाय परिशक्यति, पूचेमपि परिशक्यत्येव | सन्त्रास- 
मात्रमपि पुनः Sa नाऽशकत्‌? इत्युकस्वाऽतीतमाहा्षीत्‌ ] 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्त राज्यं कुवंति हिमवत्प्रदेशे बोधि- 
सत्त्वः कपियोन्यां fiat नागबलः स्थामसम्पन्नो महाशारीरः 
सौमाग्यप्राप्तो मूत्वा गङ्गानिवतेने अरण्यायतने वासमचिक्िपत्‌ | तदा 
गङ्गायामेकः शिशुमारोऽवात्सीत्‌ | अथाऽस्य भार्या बोधिसत्त्वस्य शरीरं 
इष्टा तस्य हृदयमांसे दोहदमुत्पाथ शिशुमारमाह--“अहं स्वामिन्‌ ! 
एतस्य कपिराजस्य ह्ृदयमांसं खादितुकामा? इति । भद्रे | वयं जल- 
गोचराः) एष स्थल्गोचरः किनिति तं ग्रहीठं शक्ष्यामः ! इति | 
धेन केनोपायेन Te, चेन्न wet मरिष्यामि’ इति। Aa 
मा भेषीः, अस्त्येक उपायः इति खादयिष्यामि त्वां तस्य हदयमांसम्‌? 
इति शिशुमारा समाश्वास्य बोधिसत्वस्य गङ्गायाः पानीयं पीस्वा 
गङ्गातीरे “निषण्णकाले अन्तिकं गत्वा एवमाह--'वानरेन्द्र ! अस्मिन्‌ 
प्रदेशे कष्टफलानि खादन्‌; किं त्वं चीर्णस्थान एव चरसि। पार 
गङ्गायां आम्रलकुचादीनां मधुरफलानां अन्तो नास्ति, कि ते तत्र गत्वा 
Gene खादिएुं न वतते? इति । “कुम्भीलराज ! गङ्गा महो दका 
विस्तीर्णा, कथं तत्र गमिष्यामि’ इति । 'चेत्‌ गच्छसि अहं त्वां मम 
पृष्ठमारोप्य नेष्यामि इति। स तं sem साध्विति 


१ “शासु अनुशिष्टौ? इत्यस्मात्‌ 'तुन्‌-तृचो शंसिक्षदादिभ्यः संज्ञायां चानिये? 


इत्यौणादिकपूत्रेण तुन्‌ तृच्‌ वा | शास्ता समन्तमद्रे ना, शासके पुनरन्यवत्‌? इति 


मेदिनी च [शास्ता बुद्ध; | २ “शक मरे? इत्यस्मादिदमवगन्तन्यम्‌ | ३ आहम्ब्य, 
उदिश्येत्यथ: | 


संसुमारजातकं ३ 


१ सुंसुमार-जातकं | 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो देवदत्तस्स वधाय weed आरब्म 
eae | तदा हि सत्या देवद्त्तो वधाय परिसक्कती? ति सुत्वा न भिक्खवे 
'इदानेव देवदत्तो मह्यं वधाय परिसक्कृति, पुञ्वेपि परिसक्कति येव | सन्तास- 
मस्पि पन ag न सक्खी'ति बत्वा अतीतं आहरि । ] 

waa वाराणसियं ब्रह्मदत्त रञ्ज कारेन्ते दविमवन्तपदेसे बोधि- 
सत्तो कपियोनियं निव्बरत्तित्वा नागबलो थामसस्पन्नो महासरीरो 
सोभग्गणत्तो हुत्वा गदल्जानिवत्तने अरञ्गायतने वां कप्पेलि। तदा 
गङ्गाय एको सुंसुमारो वसि। अघस्स भरिया बोधिसन्तस्स सरीरं 
दिस्वा dea इृद्यमंसे des बप्पा त्वया झंसुमार आइ-'अहं सामि, 
wea कपिरास्त इदयमंसं खादितुकामा'ति। ‘ae, सयं जल- 
गोयरा, एस थलगोचरो, किन्ति तं गण्हितुं! सक्खिस्सामा'ति। 
@q केन उपायेन गण्ड, सचे न लभिस्सामि सरिरलामी'ति.। तेन 
हि मा आयि, अत्थेको उपायोति खादापेस्सामि तँ तर्स इृद्यमंसःन्ति 
gaat समस्सासेत्वा बोधिसत्तस्स गङ्गाय पानीयं पिवित्वा 
गङ्गातीरे निसिन्नकाले सन्तिकं गन्तवा एवमाइ-'बानरिन्द्‌, safer 
पदेसे कसटफळानि खादन्तो किं रबं चिण्णट्ठाने येव चरसि, पार- 
THA अस्बलकुचादीनं मधघुरफळानं अन्तो नस्थि, किं ते तत्थ गन्त्वा 
फलाफलं खादितुं न वद्रठी'ति। 'कुम्भोलराज, गङ्गा महद्दोद्का 
वित्तिण्णा, कथं तत्य गमिस्सामी'ति | ‘aa गच्छसि अहं तं aa 
'पिझि आरोपेत्वा नेस्सामी'ति । सो तं सदददित्वा 'साधूःदि 
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¥ पालिजातकावल्याम्‌--- 


संप्रतीष्य तेन हि ‘afe ge मे अमिरोह? इति चोक्ते तमभ्य- 
रुक्षत्‌ | शिशुमारस्तोकं नीत्वा उदके अवासीषदत्‌ । बोधिसत्तः “सौम्य ! 
उदके मामवसादयसि, किं नु खलु एतत्‌? इत्याह | “नाहं त्वां घमं. 
सुघर्मतया, गहीत्वा गच्छामि) मार्यायाः पुनर्म तव ह्ृदयमांसे दोहदः 
उत्पन्नः) तामहं तव हदयं खादितुकाम' इति | “सौम्य ! कथयता त्वया 
सुन्दर ad, चेत्‌ हि अस्माकं उदरे दृदयं मवेत्‌ शाजाग्रेषु चरतां 
pirat भवेत्‌? इति । 'कुत्र पुनः यूयं स्थापयथः इति बोधिसत्वः 
अविदूरे एकमुदुम्बरं पक्कफलपिण्डिसम्पन्न॑ दर्शयन्‌ 'पच्येतानि 
अस्माकं हृद्यानि एकस्मिन्‌ उदुम्बरे अवलम्बन्ते? इति । “चेन्मे हृदयं 
दास्यसि अहं स्वां न मारयिष्यामि? इति | तेन हि “अन्न नय at अहं ते. 
aq अवल्म्वमानं दास्यामि’ इति | स तमादाय तत्रागमत्‌ | 
बोधिसत्त्वस्तस्य पृष्ठत saa उदुम्बरे निषद्य “सौम्य 
बाल दिशुपार ! एतेषां सस्यानां हृदयं नाम sate मवन्तीति संज्ञी. 
अमू: | वालोऽणि, अहं त्वामवाववञ्चे | तव फलाफलं तवैव मवतु ।. 
शरीरमेव पुनस्ते महत्‌, प्रज्ञा पुननीस्ति” इत्युक्त्वा इममथ प्रकाशयन्‌ 
इभे गाथे अवोचत्‌ 
अल्मेतेराम्रेः जम्बुभिः पनसेशष्च। 
यानि पारं समुद्रस्य दर मम उदुम्बरः ॥ 
महती बत ते काया? न च प्रज्ञा तद्॒पिका | 
शिशुमार ! वञ्चितोऽसि गच्छेदानीं यथासुवम्‌ || इति | 
शिशुमारः we पराजित इव दुःखी दुमना प्रध्यायन्‌ आत्मनो 
निवासस्थानमेव गतः | 
[mate देशनमाहत्य जातकं समवादीधपत-'तदा शिशुमारो देवदत्तो- 
अमूत्‌ | शिशुमारी चिश्चामाणविका, कपिराजः पुनरहमेव' इति | 


इति शिशुमारजात कम | 








१ atta? इति शरीरवाची देशी-शब्दः | बुध्नशब्दसंबद्ध इति केचित्‌ । | 


सुंपुमारनाठक | q 


'सम्पटिच्छित्वा तेन हि “एदि, पिटं मे अभिरुद्दाशतिं च बुत्ते तं अभि- 
रूहि। सुंसुमारो थोक Fear उदके ओसोदापेसि । बोधिसत्तो 'सस्म, 
उदके मं ओसीदापेति, किन्नु खो एकन्ति आह। “नाहे तं घम्मे 
सुधम्मताय गहेत्वा गच्छामि, भरियाय पन मे तव दृदयमंसे दोइळो | 
SIM, त अहं तब इदयं खादापेतुकामोशव । “सम्म, कथेन्तेन ते 
सुन्दर कतं, सचे हि अम्दाकं इद्रे इदयं भवेय्य साखाग्गेसु चरन्तानं 
चुण्णबिचुण्णं भवेय्याःति । “कह पन तुम्हे stata बोधिसत्तो 
अविदूरे एकं इदुस्वरं पक्कफलपिण्डिसम्पन्नं दस्सेन्तो “पस्सेतानि 
अस्दाकं इद्यानि एकस्मि षदुम्बरे ओलम्बन्तीःति। “सचे मे इदयं 
दस्ससि अहं तं न मारेस्सामी'ति। तेन दि ‘car नेहि मं, अहं ते 
Sa आओलम्बन्तं दृस्सामी'तिं। सो तं आदाय तत्थ अगमासि | 
योधिसत्तो तर्स पिहितो उप्पतित्वा उदुम्बररूवखे निसीदित्वा 'सम्म 
बाळसुंसुमार, इमेसं wart हृद्यं नाम Ta AAA सङ्गी 
अद्दोसि, बालोसि, अद्द तं वञ्चसि, तव फलाफलं तवेव ag 
सरीरसेव पन ते महन्तं ges पन नत्थी'ति वत्वा इममत्थं पकासेन्तो 
Jal गाथा अवोच 

अल्ल uate अस्वेद जम्बूहि पनसेद्धि च। 

यानि पारं समुदस्स वरं ace उदुम्बरो ॥ 

med वत ते बोन्दि न च wen तदूपिका। 

सुंसुमार, वञ्िोसि गच्छ दानि यथासुखन्ति ॥ 


सुंसुमारो सदस्सं पराजितो विय geal दुम्मनो पद्झायन्तो 
अत्तनो निवेसनदट्टानमेव गतो | 
[ सत्था इमं देसनं आइरित्वा समोधानेसि-'तदा सुंसुमारो देवदत्तो 
अहोति, सुंसुमारी चिञ्चामाणविका, कपिराजो पन अहं एवा?ति | ] 
सुंसुमारजातक | 


६ पालिजातकावल्यामू-- 


1( २ ) वानरेन्द्र-जातकम्‌ 


[ इदं शास्ता वेणुवने विहरन्‌ देव दत्तस्य वधाय परिशकनमारम्याऽचकथत्‌ | 
तस्मिन्‌ हि समये शास्ता 'देवदत्तो वधाय परिशक््यति इति भ्र॒त्वा न मिक्षवः ! 
इदानीमेव देवदत्तो मम वधाय परिशक्यति, पूवमपि परिशक्यत्येव । त्रासमात्रमपि 
कदु नाशकत्‌? इल्युक्त्वाउ्तीतमाहार्षीत्‌ | ] 

अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुवंति बोधिसत्त्वः कपि- 

योन्यां fast बुद्धिमवेत्य अश्वपोतप्रमाणः स्थामसम्पन्नः 

एकचरो भूत्या नदीतीरे विइरति। तस्याः पुननद्याः विमध्ये एको 

दीपको नानाप्रकारः आम्रपनशदिमिः फलबृक्षेः4 सम्पन्नः | 

बोधिसत्वो नागवलः स्थामसम्पन्ञो नदाः अवरतीरतः उत्पत्यः 

द्रीपकस्य अवरतः नदीमध्ये एकः प्रृष्टिपाषाण अस्ति तस्मिन्‌. 

निपतति ततः उत्पत्य तस्मिन्‌ द्वीपके पतति । तत्र नानाप्रकाराणि; 
फलानि खादित्वा सायं तेनैवोपायेन प्रत्यागत्य आत्मनोः 
चसनस्थाने उषित्वा पुनदिवसेऽपि तथेव करोति | अमुना नियमेन 
तत्र वासं कलपयति। तस्मिन्‌ पुनः काले एकः कुम्मौलः सप्रजापतिकः 
तस्यां नयां वसति। सा भार्या बोधिसत्त्व अपरापरं गच्छन्तं 
ष्ठा वोधितत््वस्य हृदयमांसे दोहदं उत्पाद्य कुम्मीलमाइ- - 
(मम खलु आय | अस्य वानरेन्द्रस्य हृदयमांसे दोहद उत्पन्नः? इति | 
कुम्मीछ; साधु भवति ! लप्स्यसे? इत्युक्त्वा (अद्य तं सायं द्वीपकतः 
आगच्छन्तमेव अहीष्यामिर इति गत्वा प्रष्ठिपाषाणें न्यपतत्‌ | 
बोधिसत्त्वो दिवसं चरित्वा सायाइसमये द्वीपस्थित एव पाषाण- 
मवछोक्य “अयं पाषाणः इदानीं उच्चतर: ख्यायते, किन्नु कारणम्‌? 
इति अचिचिन्तत्‌। तस्य he उदकप्रमाणं च पाषाणप्रमाणं च 
 सुव्यवस्थापितमेव । तेनास्य एतदभूत्‌ अद्य अस्य नद्या उदकं 
नैव दीयते न बधते, अथ च. पुनरयं पाषाणो महान्‌ मृत्वा प्रज्ञा- ` 
यते) Gers खलु अत्र मम ्रहणार्थाव कुम्भीलो निपन्नः, इति | 





बानरिन्द्जादक | ७ 


२--वानरिन्जात्क | 

[ इद सत्या वेळवने विहरन्तो देवदत्तस्स वधाय परिसक्कनं आरब्म कथेसि | 
तस्मि हि समये सत्या 'देवदत्तो वधाय oem सुत्वा “न feat 
इदानेव देवदत्तो A वधाय परिसक्कति, पुब्वेपि परिसक्कति येव, तासमत्तम्पि 

ae न सक्खी'ति वत्वा अतीतं आहरि | ] 
अदीते घाराणसियं ब्रह्मदत्ते रज्जं कारेन्ते बोघिसत्तो कवि- 
योनियं निब्चत्तित्वा बुद्धि अन्वाय अस्सपोतप्ण्माणो यामसम्पन्नो 
एकचरो हुत्वा नदीतीरे बिहरति । तस्सा पन नदिया वेमज्मे एको 
दीपको नानप्पकारेदि अम्बपनसादीदि फलरुक्खेहि सम्पन्नो । 
घोधिसत्तो नागबडो थामसम्पन्नो नद्या ओरिमतीरतो उप्पतित्वा 
दीपकस्स ओरतो adiash एको पिट्टिपासाणो अस्थि तस्मि 
निपतति, ततो एप्पतित्वा afea दीपके पतति। तत्थ नानप्प- 
कारानि फलानि खादिरा सायं तेनेव उपायेन पञ्चागन्स्वा अत्तनो 
वसनड्टाने १सित्वा पुनदिवसेपि ata करोति। इमिना नियासेन 
तत्य बासं कप्पेति। तस्मि पन काले एको कुम्मील्ञो सपजापदिको 
वस्सा नदिया वसति | तस्स सा भरिया बोधिसत्तं अपरापरं गच्छन्तं 
दिस्वा बोधिसत्तर्स दृदयमंसे दोहळं उप्पादेत्वा कुम्मीळं आह-- 
‘Rug खो अय्य, इमस्स वानरिन्द्स्स aqada दोहळो उप्पन्नो?ति | 
कुम्भीलो “साधु भोति, लच्छसी?ति वत्वा “अज्ज तं सायं दीपकतो 
आगच्छन्तमेब गण्हिस्साम्मी'ति गन्तवा पिट्विपासाणे निपज्जि । 
घोधिसत्तो दिवसं चरित्वा सायण्हसमये दीपके ठितो'व पासाणं 
ओल्रोकेत्वा “अयं पासाणो इदानि SA खायति, किन्नु कारणःन्वि 
चिन्तेसि। तस्स किर इद्कप्पमाणं च पासाणप्पम्राणं च सुव-. 
चत्थापितमेब होति । तेनस्स एव दुद्दो सि-अज्य इमिस्सा नद्या उद्कं 
: - नेव हायति न वढ्ढति, अथ च पनायं पासाणो महा हुत्वा पब्न्ना-. 
` यति, कचि नु खो पत्य मय्दं गद्णत्याय कुम्मीढो निपन्नो!वि॥ 


= पाकिज्ञावकाव ल्याम्‌ --- 


स विमृशामि तावदेनम्‌? इति तत्रेव स्थित्वा पाषाणेन ae कथयक्षिव 
“भो पाषाण ! इत्युक्त्वा प्रतिवचनं अल्ममानः याक्तुतीयं “पाषाण? 
इत्याह-“पाघाण किं प्रतिवचनं न ददासि’ इति पुनरपि तं वानरः . 
“किं मोः पाषाण अद्य मह्यं प्रतिवचनं न ददासि? इत्याह | कुम्मीलो / 
“अद्धा अन्येषु दिवसेषु अयं पाषाणो वानरेन्द्रस्य प्रतिवचनं” 
अदात्‌, दास्यामि इदानीं अस्य प्रतिवचनम्‌? इति चिन्तयित्वा “किं भो 
चानरेन्द्र, इत्याह | “कोऽसि त्वं’ इति | 'अहं Hatter? इति | "किमथ 
अत्र निपन्नोऽसिःइति “तव ह्ृदयमांसं प्राथयमानः? इति | बोधिसत्त्व: 
अचिचिन्तत्‌ (अन्यो मे गमनमागों नास्ति, अद्य मया एष कुम्मीलो 
वञ्चयितव्यः इति | अथेनमेवमाह--'सौम्य कुम्मीळ ! अहृमात्मानं 
ते परित्यक्ष्यामि, त्वं मुखं बिवृत्य मां तंवान्तिकं आगतकाले 
Ta? इति । कुम्भीलानां हि मुखे विवृते अक्षिणी निमीळ्तः। स 
तत्‌ कारणं असंलक्ष्य मुखं व्यवारीत्‌ | अथास्य अक्षिणी प्यघायिषाताम्‌। 
स मुखं विवृत्य अक्षिणी निमील्य न्यपीपदत्‌ | बोधिसत्त्वः तथाभावं 
ज्ञात्वा द्वीपकादुत्पतितो गत्वा कुम्मीलस्य मस्तकमाक्रम्य तत 
उत्पतितो विद्य॒ल्छतेव विद्योतमानः wit अस्थात्‌ । कुम्मीलस्त- 
दाश्रयं दृष्टा 'अनेन वानरेन्द्रेण अत्याश्चर्यं कृतम्‌? इति 
चिन्तयित्वा भो वानरेन्द्र | अस्मिन्‌ लोके चतुर्तिघमै: समान्वागतः 
पुरुषः प्रत्यमित्राणि अभिभवति | ते सवंऽपि तबाभ्यन्त्रे सन्ति मन्ये? 
| 
| 





५ इत्युकत्वा इमां गाथामाह-- 
| यस्येते चत्वारो धर्म: वानरेन्द्र ! यथा तव । 
सत्यं घमो धृतिस्त्यागः इष्टं सोडतिंवतते || इति | 
एवं कुम्भीलो बोधिसत्त्व प्रशस्य आत्मनो वासस्थानं गत: | 
[झास्ता'न मित्षव: | देवदत्त इदानीमेव मम वधाय परिशक्यति,पूर्वमपि पर्यशक्य- 
त्येव? इतीदं घम दिशनमाहत्य अनुसन्धि ग्राहयित्वा जातकं सप्रवादीधपत्‌ | 'तदा 
grist देवदत्तो5भूत्‌, मार्याऽस्य चिज्ञामाणविका; वानरेन्द्रः पुनरहमेवः इति I] 
इति वानरेन्द्रजातकं। ` - 





( ९ ) 

एतस्मादू विविधबृत्तविस्तरादस्माक प्रयोजनीयमपि बहु विषयं वयं ल्मामहे | 
एतानि जातकानि साद्वपश्चशतसंण्याकानि द्वार्विशतिभागेषु विभक्तानि । 
प्राचीनक्ालेषु वतन्ते स्म ASA गाथाः | ता एव समाश्रित्य एताः कथा उदाह- 
रगरूपेगासां प्रादुबमूत्रु: | तदेषां गाथानां क्रमवृद्ध्या द्वाविंगातिर्निपानाः संम- 
बन्ति | एत एव विभागा जातकानाम्‌ । जातकः्यत्रण्णनाकारो जातक विधयवि- 
सागमनुखुत्य Tag बिमागेडु विमक्तत्रान[ तयथा-प्रयमस्तावर्‌ पच्चुप्यन्नबत्यु | 
एतस्मिन्‌ विमागे मगवतो बुद्धस्याबस्थानक्रालेः वतमानानां प्रसङ्गानां व्यासङ्गेन 
परबृत्तानां कथांगानां निर्देशों वतते | ड्रितीयो विमागः-अवीतत्रस्थु । 
` एतस्मिन्‌ विमागे जातकस्य प्रथानकथासमुद शः। वोधिसत्त्रावस्थायां भगवता 
बुद्धेनानुभूता बृत्तविरोबा अत्र सङ्गीता मन्ति | तीयोऽ गस्तु गाया भत्ति । 
चवुर्थो5शो गाथानां व्याख्य़ानरूपो Azar इत्युच्यते | पञ्चमोंऽशः समो- 
घान इत्युच्यते | अत्र मगवता पूर्वेषां Taal वरतैमानैवृ्तेः समवधानं करियते । 


जातकानां महत्त्व बहुविधं वरीवर्सि । वोद्धानां कृते,ठ महन्तमेतेषामतीब 
दयग्रादि | अद्यापि ठिंहरत्रह्मादिदेशेषु कथा एतेषां महोत्साहेन भयन्ते समस्तां 
रात्रिं यावत्‌ उपासकैश्पातिक्नामिः | ये नेत्र अन्ति बोढ्वमांवळम्मिनस्तेधामपि 
मानसमुत्साहयति जातकानां जात्यं महत्वम्‌ | प्रथमं तावदिदमेव यदत्र प्राचीनतरा 
मागवी--प्राकृतमाषा SETA । व्यक्तमेतेद्‌ं ज्ञायते यदू जातकस्य बहवोंऽशा 
अशोकशिलालेखेषु लम्पमानाभ्यो माषाम्यः प्राचीनतरां माषामस्मद्र 
उमानयन्ति | न खल्वेतावदेव महत्त्वं जातानाम्‌ | कथाविद्रविदामपिं कोतुक- 
बहान्येतानि जातकानि | AeA: कथा अत्रोपलभ्यन्ते याः सवंदेशेश सवभाषा- 
'साहित्येषु च प्रायः पद्‌ केनचिद्‌ रुपेग प्रापन्‌ । अत्र सामाजिकावस्थानां चित्रण- 
मपि बहुविधं बहुरूपेग प्राप्यते | ऐतिहासिक तथ्यातय्यमनुवततां बिदुषामस्ति 
महान्‌ बादानामवकाश:, किन्तु वतत एवात्र प्रमूता सामप्रो तथाविधा या सवथा 
'िश्वासाईँति मते नैव विद्यते कस्यचिदपि विमतिः । मारतीयस्यापत्यानु्योलचे 
तथा मूर्तिनिमौणकीशले च ये सम्यगैतिहासिकं यायातथ्यमनुषदे यतन्ते तेषां दु 


-जातकानीमानि महोपकारीणि | 





( १० ) 


यद्यपि बौद्धधमंग्नन्याः संस्कृते पालिमाषायां चः समुपनिवद्धाः. सन्ति. तथापि 
पालिमाषामविज्ञाय यथातथं मगवतो बुद्दस्य: प्रादुर्मावप्रमावं नैव परिमाठुं पायते । 
तार्किकमतिचमत्कारे श्रमत्कुवन्त॒ मानसान्यस्माकं बौद्संस्कृतग्रन्था:, किन्तु 
यो विनय इत्युच्यते बौद्धेस्तमधिझत्य विशुद्धं विज्ञानं पालिग्रन्येष्वेवोपलभ्यते | 
बहवः सन्ति पाल्मिन्था दुर्बोधा दुल्भाश्व | तान्‌ संप्रति तज्जन्ममूमौ न कोऽपि 
प्रायः शक्नोति यथावदनुशीछयितुमष्यापयितुं वा । तेषु जातकान्येन सुळमाव- 
बोधानि वतन्ते | अत एव पालिग्रन्याथंजिज्ञासु: प्रायः एतैरेव स्वाध्ययनं प्रारमते । 
इत्यं पइयतां विपश्चितां नेवेदमपरोक्षं भविष्यति यदस्ति जातकेषु किमपि विचित्रं 
महत्तम | एतेषामध्ययनेन भविष्यति महानुपकार इत्यत्र नाऽस्ति सन्देहलेशः | 
आशास्महे तद्कृततसंचेपमेतं पठित्वा मयिष्यति कियतां हृदि कोतूइलोललासः | 
तेषामुपकाराथ दीयन्तेऽत्र कतिपयेषां पुस्तकानां नामानि | तानधीत्य ते विषयमे- 
तमशेषम नुशीछ्यन्तु | संस्कृते हिन्दीमाधायां वा नास्ति कोऽपि समुचितो ग्रन्थ 
इति खिद्यति नश्चित्तम्‌। जिज्ञासायामुदूबुद्धायां सोऽपि get भविष्यतीति 
जायतेऽस्माकमाशा | | 
इद्‌ किमपि तदूवृत्त लिखितं शुद्ध बुद्धितः | 
भवेद्धगवतः Tet सर्वेक्ञस्य दयानिधे! ॥ 


कतिपयेषां सहायकग्रन्थानां 
' सूची 





Law, B. G.—History of Pali Literature. 

Winternitz, M.— History of Indian Literature VolII. 
—Article on ‘Jataka’ in the 
Encyclopaedia of Religion & Ethics. 

Jaiaka—Text and Commentary ( अत्यवण्णना ) Edited. 

by V. Fausboll, in 5 Vols. 

Jataka—English Translation, Edited by Cowell, 

Cambridge University Press. 
99 वङ्गानुवाद्‌ः-ईशानचन्द्रघोषकृतः पञ्चमागेषु प्रकाशित: । 

Rhys Davids—Buddhist Birth Stories 

( निदानकथाया अनुवादो भूमिकासमन्वितः ) । 
पण्डित विघुशेखरशास््री--पालीप्रकाशः ( बंगला ) | 

पण्डित आयादत्तठाकुर--पाढीप्रबोध ( हिन्दी ) । 

Ghose, M. K.—Pali Translation and Composition. _ 
जात ककथासात्वा--भीरामचन्द्रवर्माइत कुछ जातकों का हिन्दी अनुवाद | 

Josht— A. Manual of Pali 
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HATA ARAL कथासंक्षेपः । 
१. शिशुमारजातकम्‌-- 


बानरस्य हुन्मांसे मे दोहदः समुत्पक्न इति मायया विज्ञापितः 
शिशुमारो वानरं स्वए्ठमारोप्य कैतवेन जले निमञ्जयितुमीहृते। किन्तु 
दयानि नः पादपेष्ववसम्त्रन्ते इति वानरेण प्रतारितः स तमुदुम्बरमूळं 
प्रापयत्ति | तत्पृष्ठतः समुत्पत्य वानरो बृक्षाग्रमारो । 
२, वानरेन्द्रजातकप्टू -- 

नद्याः परपारात्‌ प्रतिनिवतँमानस्य वानरस्य ग्रहणाथं शिशुमारः 
पष्ठिपाषाणो नाम भूत्वा तीरे समवतिष्ठते । वानरश्छुलेन तं संछाप्य 
सुखं व्यादाय मां प्रतीच्छेत्युक्त्वा तडिदिव समुत्पत्य तत्पृष्ठे निपत्यापि 
चुणात्‌ पपार प्राप्नोति । 
३. बकजातकस्‌-- | 

बकः कारुण्यात्‌ मत्स्यान्‌ स्रोऽन्यन्‌ नेष्यक्निव नीत्वा नीत्वा 
तान्‌ fad खादति । ककरस्तत्कण्ठमालम््य गच्छन्‌ कूटकपटमस्य 
विज्ञाय कतरिकयेव ग्रीवामस्य इन्तंस्तं मारयति | 

७ 

४, तिंहचमंजातकम्‌-- ४ 

सिंहचमंपरिच्छुन्नो गदमः ससुखं क्षेत्रेषु शस्यानि खादति | एकदा तं 
व्याघ्रं मत्वा जना दूरादेव विपुळं कोळाइळं चक्र: | महान्तमारवमाकण्य 


गदमेन स्वस्बरेणारावि।  गदभोऽयमिति जात्वा जनास्तं ळगुडमारं मारयित्वा 
पञ्चत्वमेवानेषिषुः | fe | 


( a) 
५, राधजातकस्‌-- 


ब्राह्मणो रहात्‌ प्रोष्यन्‌ gaat! मे ब्राह्मणीमवेचेयमिति गहस्थो 
शुकपोतकावामन्त्र्य प्रस्थितः । गते तस्मिन्‌ ब्राह्मणी यथेच्छमाचरिठमुपा- 
क्रमत्‌ । तयोरेकस्तदन्येन निषिद्दोडपि ताँ हितमुपदिशन तया प्राणवियुयुजे | 
तदन्यः समुपागतं ब्राह्मणं सवमाख्याय ततो गतः | 


६, नृत्यजातकम्‌-- 

इंसराजकन्या मयूरं वरं Wt Hl स हर्षोत्कर्षण सव विस्मृत्य 
तत्रेव नतिंतुमारेमे। हंसराजस्तदालोक्य नाहमीहशाय स्वकन्यां दास्यामीति 
` निश्चित्य हंसपोतकायेव ताम दात्‌ | 


७, उलूकजातकम्‌-- 

पक्षिणोऽपि कमपि ai चिकीर्षव उलूकं बरर्‍यामासुः। किन्तु 
काकस्तद्विरोधमकार्धीत्‌। ततः प्रभृति काकोलूकीयं वैरं प्राबृतत । 
पक्षिणः सुवणहंसं राजानमकाषु : | 


८, कुरङ्गसगजातकम्‌-- 

am: शतपत्रः . कच्छपञ्चेति त्रयः सुहृदः सुसुखं निवसन्ति स्म। 
एकदा लुब्धकपाशय्रहीतं मृगमालोक्य शतपत्रो गत्वा यावल्लुव्धकस्य 
आगमने विध्नमात्ररति तावत्‌ कच्छपस्तत्‌ पाशांश्छिनत्ति। अथ 
लुञ्धक आगत्य कच्छपमाद्त्ते। मृगो Tew प्रझोम्य दूरं नयति 
मार्गान्तरेणाग्त्य कच्छुपं मोचयति | 


_ सिंहस्य ` गलेऽस्थिखष्डमळात्‌। ` तं . पीडाव्याङुल्मालोक्य शकुनो 
न त्वां खादयिष्यामीतिः तेन प्रतिभाव्य तन्मुखे दण्डकं 'च स्था 


$. 








( ग 
पयित्वा प्राविशत्‌ तदस्थि्ण्डं चाङृषत्‌। अथान्येद्यमहिषं खादन्त- 
मालोक्य सिंहमएच्छत्‌ किमपि . :शकुनः । मम दन्तान्दरगतोऽपि जीव- 
सीत्येव बहु मन्यस्वेति श्रत्वा-शकुनो-गाथां गायन्तु डडीनः 4 


Qo, शशजातकस्‌-- 
शशो मकटः शृगाल उद्रइचेति चत्वारि भित्राण्यभूवन्‌। शशो विधुमा- 
झोक्य श्वः उपवसथकाल इति विज्ञाय तेभ्यश्च धर्मावरणमादिदेश । 
सवे यथाशक्ति प्रायतन्त। शक्रः शशस्य घर्मपरीढिठमागात्‌ ।' तदीयमलौ- 
किकत्यागमालोक्य तं बहुशः प्रशंसन्‌ स्वस्थानं गतः | 
११, सृतकभक्तजातकम्‌-- 


कश्चित्‌ कोविदः आदं चिक्रीषुः स्वशिष्यान्‌ छागं स्नापयित्वा तत्रा- 
नेठुं समादिशत्‌ । स्नानमात्रशछागो णहासोच्चे रुरोद च । तदनन्तर- 
सेतदुमयकारणं श्रुत्वा स॒ विद्वान्‌ तममुञ्चत्‌ । यावद्‌ ग्रीवा प्रसायं 
घासमत्त याति तावत्‌ पतस्यशनिः पञ्चत्वं चोपनीयते स च्छागः | 


बावेरुराष्ट्र पक्षिणो . नाभूवन्‌ । देशान्तरागताद्‌ वणिजः काकं 
क्रीत्वा जनास्तमेव बहुमन्यन्ते स्म | स एव वणिक कालान्तरे मयूर- 


मादाय तत्र गतः | सम्प्रति मयूरमासाद्य ते प्रीततरा वमूबुः। समा- 


यते मयूरे समाद्र: . काकस्य समद्रवत्‌। स स्वोचितमेव पदं तदानीं 
प्रापितः | 


१२, बलाहाधजातकप्‌ - | 
भ्रीवस्तुवासिन्यो यच्िण्यञ्छुलेन ममग्नपोतान्‌ .वणिजः प्रलोभ्य 


श्वनयरं जयन्ति स्म, यथावसरं तान्‌ खादन्ति स्म च। एकदा पञ्चशतं 


(६ ) 
यणिजस्तत्र तथेव प्राप्तास्तामिस्तथेव प्रलोभ्य नगरं नीताः | ज्येष्ठवणि- 


गासां यक्षिणीमावं. ज्ञात्वा कतिपयैः साहू पछायितो बलाहाश्वेन स्पग्रहं 
प्रापितः । 


१४, शूर्पारकजातकपू-- 


शूर्पाको नाम निर्यामङण्येष्ठः प्रहतनेत्रत्वात्‌ स्वकमे प्रविहाय 
राशो्र्घधापनीयकमणि. प्रविष्ट । तत्राद्भुतकौशळलं प्रदर्शयतोऽप्यस्य 
समुचितसमाद्रो नाञ्मूत्‌ स्वस्थानमेव स प्रत्यागमत्‌ । सोऽन्धोऽपि 
कृतेऽपि प्रत्याख्याने वणिग्मिनिर्यामककर्मणि न्ययुज्यत | विविधान्‌ समुद्र- 
भागान्‌. गत्वा व्यापार च विपुछं विधाय निर्विघ्नः स्वदेशमुपागमत्‌ | 


१५, शीलानिशंसजातकस्‌-- 

एकदा कश्चिदार्यंभावको नापितडुडम्वेत सादे नावमभ्यरोहत्‌। 
सप्तमे दिवसे -नौः समुद्रमध्ये -मिन्ता। शीळादिसद्शुणोपपन्नस्वात्‌ स 
उपासको देवतया रक्षितः | तस्य प्राथनया नापितोऽपि रक्षितः | 


१६. चमंशाटकजातकस्‌ — 

कोऽपि चर्मशासकः पखिाट युष्यन्तमेवापक्रामन्तं मेषमेकं दृष्टा 
अयं मम गुणान्‌. जानाति सम्मानं च करोतीति स्थितोऽचिन्तयत्‌ | एत- 
स्मिन्नेवावसरे स मेषः सहृसोपसुत्य -तथा तं प्रहृतवान्‌ तथाऽयं घरण्यां 
विगतासुः पपात्‌ | 


१७, उत्सङ्गजातकम्‌-- 
कस्याश्चित्‌ faa: पतिः पुत्रो आता च राजपुरुषेण हीताः । राज्ञा 


TI सा योषित्‌ ema get प्रार्थितवती | सहोदरो भ्राता 
ween इति सत्यं परिज्ञाय राजा प्रीतः सन्‌, त्रीनपि बन्धनान्‌ सुमोच । 


( =) 


१८, पैदर्भजातकम्‌-- | 
आचार्यः सशिष्यो विपिने गच्छन्‌ दस्युमिएहीतः । धनमानीय 
स्वाचायं मोचयेति शिष्यस्तैः प्रेषितः | गच्छता शिष्येण प्रतिबोधितो 
भूत्वाऽपि स मन्त्रबलेन रत्नवर्षीमकाषीत्‌ | रत्नल्मेमोपदताः सऽपि 
बभूबुः | शिष्यः परावृत्य दृष्टा च सवं रतनान्याददे । प्राणेर्वियुको 
ग्रहमागतो दानादिषमंमाचरन्‌ सुखं जीवनमयापयत्‌ | 


१६, राजाववादजातकस्‌-- 


कोऽपि राजा निलावयुणानवगन्तु स्थानात्‌ स्थानान्तरं परिबभ्राम । 
a हिमवत्प्रदेशं प्राप्य वबोधिसत्त्वाश्रमं प्रविवेश । तेन दन्तानि फलानि 
च बुमुजे। कस्मादिमानि सुमधुराणीत्युको बोधिसत्वः प्राइ-राजा 
यदा धार्मिको भवति तदा सबमेवैवं भवति | राजा प्रत्यागत्य स्वराज्यं 
घर्माचरणमारेमे। पुनस्तदा्रमं गतो फलानि न तथा मधुराणि समुप- 
लेसे। कारणं पृच्छस्तेनोक्तः-राजा यदा स्वधमं यथावन्नावेल्ते तदा 
फलानि विस्वादूनि मवन्ति। राजा तं प्रणिपत्य गतः स्वदेशे यथा- 
वद्‌ THN पालयामास प्रथिवीम | 


२०, मखादेवजातकम्‌-- 


मखादेवो नाम राजा बभूव । स नापितेन विज्ञापितो देव! तवैकः 
केशः इवेतीमूत इति मदान्तं वैराग्यमापन्नः। स्वसुताय राज्यं प्रदाय. 
अन्रज्याँ जग्राह | चिरं तपाँसि तप्त्वा स प्राप स्त्रपुष्याजितं ब्रह्महोकम्‌ । 


~ 





३ बानरिन्द्जातक | ९ 


सो वीमंसामि ताव नन्ति दत्थेव sear पासाणेन सद्धि कथेन्तो विय 
भो पासाण'ति वत्वा पटिबचनं अलभन्तो यावततियं 'पासाणा!ति 
आइ। 'पासाणो कि पटिवचन न दस्सती'ति। पुनपि नं वानरो 
(कि सो पासाण, अञ्ज मयहं पटिवचनं न देसी'ति आह । कुम्भीलो 
'अद्धा अन्नेघु featg अयं पाषाणो वानरिन्दस्स पटिवचनं 
अदासि? दस्सामि दानिस्स पटिवचनरित faedear ‘fe भो वान- 
रिन्दाःतदि आइ। ‘ar सि afai ‘ad फुम्भीलो'ति। “किमत्यं 
एत्थ निपन्नोसी'ति। ‘aq इद्यमंसं पत्थयमानो’ति। बोधिसत्तो 
चिन्तेसि i 'अन्ञो मे गमनमग्गो नत्थि, अञ्ज मया एए कुम्मीलो 
बञ्चेतऽश्रोःति। अथ नं एवमाह--'सम्म कुम्भील, अह अत्ताने 
तुय्हं परिश्चजिस्सामि, सबं सुखं विर्वारत्वा मं तब सन्तिकं आगत- 
काले गण्हाईी'ति। कुम्भीलानं हि gafaat अक्खीनि निमीळन्ति। 
सो त कारणं. असलक्खेत्वा मुखं विवरि। अथस्स अकखीनि पिथीयिंसु | 
सो मुखं विवरित्वा अक्खीनि निमीलेत्वा निर्पाज्ज । बोधिसत्तो तथाभाव 
seat दीपका ₹प्यठितो गन्त्वा कुम्भीलस्स ah अक्कमित्वा ततो 
इप्पतितो fasguat विय पिज्ञोतमानो परतीरे अरठासि। छुम्भील्लो 
ठं अच्छरियं दिस्वा (इमिना वानरिन्देन अतिअच्छेरकं कतःन्ति 
चिन्तेखा “भो वानरिन्द, इमस्मि लोके चतृद्दि धम्मेहि समन्नागतों 
पुमालो पञ्चामित्त अभिभवति, ते सब्बेपि ठुय्हं अब्भन्तरे अत्यि 
मङ्ञे?ति वस्वा इमं गाथपाह-- 

यस्सेते चतुरो धम्मा वानरिन्द! यथा atl 

सच्चं घन्मो धिती चागो दिइ सो अतिवत्ततीति॥ 

एवं ङुम्मीलो बोधिसत्तं पर्ससित्वा Taal वसनट्टानं गतो | 

[सत्था नमिक्खवे देवंदत्तो इ दानेव मय्हं वधाय परिस्क्षति,पुब्वेषि परिसक्कतियेवा?ति 
इमं धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसन्धिघरेत्वा जातक समोधानेसि। “तदा कुम्भीलो 
os 00 मरियास्सचिश्चामाणविका) वानरिन्दोपन अहमेवा?ति | वानरिन्द- 
जातकं 


१९ पालिज्ञादकावल्याम्‌- 


( ३ ) बक-जातकस | 
[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ चीवस्वद्धकं भिल्लुमारभ्याऽचकथत्‌.. .शास्ता 
धन मिच्चुवः ! जैत्रवनवासिचीवखद्धक इदानीमेवैष अन्यान्‌, वञ्चयते, पूवमपि 
यञ्चयते एव । न ग्रामवासिकेनाऽपि इदानीमेवैध जैत्रवनवासिःचीवर्रद्धको वञ्चित 
पूचेमपि वञ्चित एव” इत्युक्त्वाऽतीतमा हाषींत्‌ | ] 
अतीते एकस्मिन्‌ अरण्यायत्मे बोधिसत््वोऽन्यतरं पद्मसरो 
निःभित्य स्थिते वृत्ते वृक्षदेवता भूत्वा न्यवृतत्‌ | तदा अन्यतरस्मिन्‌ 
नातिमहति सरसि निदाघसमये उदकं मन्दममूत्‌ | बहवश्चात्र मत्स्या 
अभूवन्‌। TAB बकः तान्‌ मत्स्यान्‌ डा 'एकेनोपायेन इमान मस्स्यान्‌ 
वञ्चयित्वा खादिष्यामिः इति गत्वा उदकपर्यन्ते चिन्तयन्‌ न्यसद्त्‌ | 
अथ तं मत्स्या दृष्टा ‘ard ! चिन्तयन्‌ निषण्णोऽसि’ इति 
arg: | “युष्माकं चिन्तयन्‌ निषण्णोऽस्मिः इति | “अस्माकं किं 
चिन्तयसि आयं’ “अस्मिन्‌ सरसि उदक प्ररिक्तम्‌ , गोचरश्र मन्दो 
निदाघश्च महान्‌, इदानीं मे मत्स्याः किं नाम करिष्यन्ति इति 
युष्माकं चिन्तयन्‌ निषण्णोऽस्मि’ इति | “अथ किं कुमः आय’ इति | 
“यूयं चेत्‌ मम वचनं कुर्यात्‌, अहं वः एकेकं मुखतुण्डकेन 
गहीत्वा एकं पञ्चवर्णपदूमसंच्छुन्नं महासरो नीत्वा विसजयेयम्‌? इति | 
“आय प्रथमकल्पकतः एंथव्यां मत्स्यानां चिन्तनकवको नाम नास्ति, त्वं 
अस्मासु एकेक खादितुकामोऽस’ इति | “नाहं युष्मान्‌ मयि भ्रद्धधानान्‌ 
खादिष्यामि | चेत्‌ पुनः सरसः अस्तिभावं मम न Bera, एक मत्स्य 
मया साध सरः प्रंषयथ? इति। मत्स्या तस्य श्रद्धाय अयं 
जलेऽपि स्थलेऽपि समथः? इति। एकं काणमहामत्स्यमद्दुः (इमं 
ale गच्छे? इति | स॒ त ग्रह्ीत्वा नीत्वा सरसि विसज्य सव 
सरो दशंयित्वा पुनरानीय तेषां मत्यानामन्तिके said | स॒ 
'तषां मत्स्यानां सरस; सम्पत्तियमवणत्‌ | त तस्य कथां श्रत्वा गन्तु- 
कामा मूत्वा साध आय अस्मान्‌ ग्हीत्वा गच्छ? इति आहुः। , 
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३--बक'जातक | 


[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो चीवरवडढकं मिक्खु आर्म कथेसि 100 
सत्था “न feet, जेतवनत्रासी चीवखडढको इदानेव एस अञ्ञेबञ्चेतिति) 
पुव्वेपि बञ्चेसि येव | न गामवसिकेन पि इदानेव जेतवनवासी चीवरवडढको 
यज्जितो, घुब्बेपि वञ्चितो येवा'ति वत्वा अतीतं आहरि । ] 2 


अतीते पकरि अरळ्यायतने वोधिसत्तो अन्वर पदुमसरं 
Sco ठिते era रुकखदेववा gear निव्यत्ति। तदा अब्व्यतरस्मि 
नातिमहन्ते सरे निदाघसमये उदकं मन्दं अहोसि, बहू चेत्य मच्छा 
दोन्ति। waar चको ते मच्छे दिर्त्रा “एकेन उपायेन इमे मच्छे 
ager खादिस्सामी'ति गन्स्वा उद्करपरयिन्ते farda निसीदि । 
अथ तं सच्छा fee ‘fe अय्य, faecal निसिन्नोसी'ति 
पुच्छितु। 'तुम्दार्क चिन्तेतो निसिन्नोम्ीरति। 'अम्दाकं कि 
चिन्तेस्ति अय्या'ति। ‘sufeq सरे उदकं परितं, गोचरो च मन्दो, 
निदाघो च महन्तो, इदानिमे मच्छा किं नाम करिस्सन्तीति 
तुम्हाकं चिन्तेतो निसिन्नोम्ही!ति। “अथ किं करोम अय्या’दि। 
'तुम्हे सचे we वचनं करेय्याथ, अदं वो एकेकं सुखतुण्डकेन 
गहेत्वा एकं पञ्त्रण्णपदुससङ्छनं महासरं नेत्वा विस्तज्जेय?न्ति । 
«अय्य, पठसकप्पिकतो पठ्ठाय मच्छानं चिन्तनक्षवको नाम नत्थि तवं 
अम्हेछु एकेकं खादितुकामोसो!ति। ‘ale gre मय्है सददन्ते 
खादिस्सामि, सचे पन AKI अत्बिभावं मय्दं न सदददथ एकं मच्छं 
मया सद्धिं सरं पस्सितुं पेसेथ्रा!ति। मच्छा तस्त सदहित्वा “अयं 
जलेपि थलेपि समत्यी'ति एकं काणमद्ामच्छं अदंतु-- इमं 
राहेत्वा गच्छयाति। सो * गहेरत्रा Rear सरे बिस्सञ्जेसबा det 
सर दस्सेत्वा पुन आनेत्या तेसं मच्छानं सन्तिके बिसञ्जेसि। सो 
तेसं मच्छानं सरस्स सम्पत्ति वण्णेसि | ते तस्स कथं सुत्वा गन्तु- 
कामा Sat साघु अय्य, अम्दे गण्दिया गच्छाही/दि आईसु 


es een, ore So» बट: 
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पालिजातकावल्याम्‌- 


बकः प्रथमं तं काणमहामत्स्यमेव गहीत्वा सरस्तीरं नीत्वा सरो दशंयित्वा 


सरस्तीरे जाते ay निलीय तं विटपान्तरे प्रत्षिप्य 
तुण्डेन विध्यन्‌ जीवितक्षयं प्रापय्य मांसं खादित्वा कण्टकान्‌ 


वृक्षमले पातयित्वा पुनगत्वा ‘faget मे स मत्स्यः अन्य 


भागच्छतु? इति | एतेनोपायेन एकैकं ग्रहीत्वा सवमत्स्यकान्‌ खादित्वा 


पुनरागतो एकमत्स्यमपि नाऽइक्षत्‌ । एकः पुनरत्र ककटको अवशिष्ट: | 
बकस्तमपि खादितुकामो भूत्वा at ककटक !. मया सवै ते मस्स्याः 
नीरवा पड्मसंच्छन्ने महासरसि विसृष्टाः, एहि त्वामपि नेष्यामि? इति ।' 
‘at णहीत्वा गच्छन्‌ कथं ग्रही ष्यसि? इति | इष्टा ग्रह्दीष्यामि? इति । 
“त्वमेवं ग्रदीत्वा गच्छुन्‌ मां पातयिष्यसि, नाहं त्वया साथ गमि- 
ष्यामि? इति । भा भेषीः अहं स्वां सुण्हीतं एहीत्वा गमिष्यामिः इति ।: 
ककटकोऽचिचिन्तत्‌ «अस्य मत्स्यान्‌ नीत्वा सरसि विसजनं नाम नास्ति | 
चेत्‌ पुनम सरसि विसुक्ष्पति, इत्येतत्‌ कुशलम्‌ | नो चेत्‌ विसजयिष्यति, 
ग्रीवां अस्य छित्वा जीवितं हरिष्यामि’ इति | अथेनमेवमाह... 
“सौम्य बक ! न खलु त्वं auld ald शक्ष्यसि, अस्माकं पुन- 


रणं सुग्रहणम्‌ | स चाहं अळेण तव ग्रीवां ग्रहीठं लप्स्ये, तव ग्रीवां 


सुणहीतां इत्वा त्वया साध गमिष्यामि? इति। ad वंचितुकाम एष 
मां इति अजानन्‌, साध्विति संप्रत्येधीत्‌ | कर्कटकः आत्मनः 
अळेः कर्मकारसन्दशेनेव त्स्य ग्रीवां सुण्हीठा कृत्वा इदानीं 
गच्छ! इत्याह | स तं नीत्वा सरो दशयित्वा वरणवृक्षामिमुखं 
प्रायासीत्‌ | ककटकः आइ--“मातुळ, इदं सरः अत्र, स्वं पुनः इतो 
नयसि” इति | बकः “प्रिय मादुलकः अतिमगिनिपुत्रोऽसि मे त्व? 
इत्युक्त्वा “त्वमेष मां उल्बिप्य विचरन्‌ मम दासः इति संज्ञां 
करोषि मन्ये | पश्येतं वरणबृक्षमूले कण्टकराशिं यथा मया ते 
संव मत्स्याः खादिताः त्वामपि तथेव खादिष्यामि? इत्याह | ककंटकः 
“एत्‌ मत्स्याः आत्मनो बालतया त्वया खादिताः । अहं पुनस्ते मां खादितं. 
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बको पठमं त॑काणमहामच्छ मेव ग्हेत्वा रतीरं नेत्रा at दस्सेत्वा 
सरतीरे जाते aera नल्लीयित्वा तं बिटपन्तरे पक्खिपित्वा 
तुण्डेन fasmedt जीवितक्खयं पापेत्वा मंसं खादित्वा कण्टके 
रुक्र्खमूले, पातेत्वा पुन गन्त्वा 'बिरुसङ्ठो भे सो मच्छो, अञ्ञो 
आगच्छत्‌?ति | एतेनुपायेन एकेकं गहेत्वा सव्वमच्छके खादित्वा 
पुन आगतो एकमच्छस्पि weal एको पनेस्थ कक्कटको अवसिट्टो। 
बको तम्पि खादितुकामो हुत्वा ‘at कक्कटक, मया सब्बे ते मच्छा 
नेत्वा पढुमसञ्छन्ने महासरे विस्सज्जिवा, पहि afer नेस्सामी?ति। 
धमं गहेत्या गच्छन्तो कर्थं गण्दिरुससी'ति 'डसित्वा गण्दिस्सामी'ति । 
‘q एवं गहेत्वा गच्छन्तो मं पातेस्ससि, नाहं. तया सद्धिं afa- 
स्सामीति। “मा भायि अहं तं सुगद्दितं गहेत्वा गमिस्सामी'ति। 
कक्करको चिन्तेसि-'इमर्त मच्छे नेत्वा at विसञ्जनं नाम afer 
सचे पन मं सरे विस्सज्जेस्सति इच्चेतं कुशल, नो चे विस्सञ्जेस्सति, 
गीबं अस्स छिन्दित्वा जोवितं इरिस्सामीरत । अथ नं एवं आइ- 
“सम्म बक, न खो त्य सुगदितं गहेतु सक्खिस्ससि, अम्हाकं पन 
राहणं सुगणं, Tad अळेन दब गीवं veg लभिस्सामि, तब गी 
gated कतवा तया सद्धिं गमिस्सामी'ति। सो तं 'वळ्चेतुकामो 
एस wa अजानन्तो 'साधू'ति सम्पटिच्छि। ककटको अत्तनो 
अळ हिं कम्मारसण्डासेन विय aca गीवं anfeq कत्वा “इदानि 
गच्छी'ति आह । सो तं नेत्वा सरं दस्सेत्या वरुणरुक्खाभिमुखो 
पायासि | कक्ककको आह-'मातुल, अयं सरो wal, a पन इवो 
नेती!ति। वको 'पियमातुलको अतिभगिनिपुत्तोस मे त्वःन्ति 
वत्वा “न॑ एस मं उक्खिपित्वा विचरन्तो मय्हं दासो'ति सङ्नं 
mila aoa, Tedd बरणरुक्खमूले कण्टकरासि, यथा मे ते 
सब्बमच्छा खादिता तम्पि ata खादिस्सामी'ति आह। कक्कटक 
‘ad मच्छा अत्तनो Gada तया खादता, अहं पन ते a खादितु 


१४ 


{कावल्याम्‌- 


न दास्यामि। स्वामेव पुनः विनाशं प्रापयिष्यामि | त्वं हि बालतया मम 
वञ्चितमाव न जानासि, म्रियमाणौ उभौ अपि मरिष्यावः। एष त शीषे 
fear भूम्यां ेप्स्यामिश इत्युक्त्वा संदंशेन अले 
तस्य ग्रीवा न्यपिपीडत्‌। स वृत्तकृतन मुखेन अक्षिभ्यां अश्रुणा 
yew मरणमयतजितः “स्वामिन्‌ अहं त्वां न खादिष्यामि, जीवितं 
मे देहि? इत्याह । Gad अवताय॑ सरसि मां. विसुज? इति । 
स निवृत्य सर एव अवतीय wae सरःपर्यन्ते पङ्कपूऽठे 
अतिष्टिपत्‌ | ककरकः कतरिकिया कुमुदनलं कल्पयन्निव तस्य 
gat कल्पयित्वा उदक प्राविक्षत्‌ । तदाश्रय दृष्टा away 
अध्यवस्था देवता साधुकारं ददाना वनं उन्नादयमाना मघुरस्वरेण 
इमां गाथासाह-- 

नाव्यन्तनिकृतिप्रज्ञो निकृत्या सुखमेधते | 

आराध्नोति निकृतिप्रज्ञो बको ककटक्रादिव ॥ इति | 


[ शास्ता “न भिक्षवः | इदानीमेव ामवारिचीवसवद्वकेन एष वञ्चितः | 
अतीतेऽपि वञ्चित एवः इतीमं धर्मादेशनमाह्ृश्य, अनुसन्धिं घटयित्वा जातकं सम- 
चादौधपत्‌-तदा स जैत्रवनवासिचीवरवद्धकोऽमूत्‌ , कर्कटको ग्रामवासिचीवर- 


चद्धकः, वृक्षदेवता पुनरहमेव? इति |] 


इति बकजातकम्‌ | 


जन eter wee" fh» 


( ४ ) सिंहचम-जातकम्‌ | 


[इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ कोकालिकमारम्या5 वकथत्‌ | सोऽस्मिन्‌ काले. 


स्वरमङ्गं मणित॒कामो5पूत्‌ | शास्ता तां प्रबृत्ति श्र॒त्वाऽतीतमा हार्षीत्‌ |] 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं Bata बोधिसत्वः कर्षक- 


कुले fied sara: कृषिकर्मणा जीवितमचिक्छिपत्‌ । तस्मिन्‌ 


काले एको वणिग गदममारकेन व्यवहार कुवन्‌ विचरति | स 


माई ES SSE OSE SEES nam, "° 





सीहचम्मज्ञातकं | २% 


न दस्सामि, तङञेव पन -बिनासं पापेस्सामि, तयं दि बालताय मया 
बञ्ितमार्वं न जानासि, aca उभोपि मरिस्साम । एस ते सीसं 
छिन्द्र भूमियं खिपिस्सामी'ति वत्वा सण्डासेन विय अळेदि 
aca गीं निप्पीळेसि। सो बत्तकतेन मुखेन अक्खीदि अस्सुना 
पग्घरन्तेन मरणभयतञ्जितो “सामि, अहं तं न खादिस्सामि, जीवितं 
भे देदी!ति आइ। “यदि एबं ओतरित्वा सरस्मि मे बिस्सव्जेही'ति 
सो निषत्तित्वा aaa maker कक्कटकं सरपरियन्ते 
vee ठपेसि। कक्र्कटको कत्तरिकाय कुसुदनाळ कप्पेन्तो विय 
तस्स गीं कप्पेस्वा उदकं पाविसि। तं अच्छरियं दिस्वा वरणरुक्खे 
अधिवत्या देवता साधुक्रारं ददमाना बनं उन्नाद्यमाना मधुरस्सरेन 
इमं गाथपाह-- 
नाञ्चन्तनिकतिप्पञ्ञो निकत्या सुखमेघति। 

` ` आराधे निकव्णिव्यो बको कक्कटकामिवाति॥ 

[ सत्या (न मिक्खवे | इदानेव गामवासी चीवस्वडढकेनेस वञ्चितो) अतीतपि 
वञ्चितो येवा?ति इमं धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसन्धि घटेत्वा जातकं समो- 
घानेसि “तदा सो वको जेतबनवासी चीवरवडढको अहोति, कटको गामवासि- 
चीवरवडढको, रुक्खदेवता पन अहमेवा'ति । | 

बकजातक | 


( ४ ) सीहचम्म-जातक | 
[ इदम्पि सत्या जेतवने विहरन्तो कोकाल्किं आर्म कथेसि | सो इमस्मि 
काले सरमञ्ञं भणितुकामो अहोछि | सत्या तं पवत्ति सुत्वा अतीतं आहरि | ] 
अतीते वारार्णासयं ब्रह्मदत्ते wit ated बोधिसत्तो कस्सक- 
कुले निब्यत्तित्वा बयप्पत्तो कसिकम्मेन जीविक कप्पेसि । तस्मि 
काणे एको वाणिजो गद्रभमारकेन ae करोन्तो बिचरति । सो 


१६ 


पालिजातकात्रस्याम्‌— 


7 

गतागतस्थाने गर्दमस्य Wa: भाण्डक॑ अवतार्य aad सिंहवर्मणा 
maa wifey विसजति | चेतरक्षकाः तं दृष्टा 
सिंह इति संज्ञाय उपर्थक्रमिठं न शक्नुवन्ति | अर्थकदिवसे स 
बणिक एकस्मिन्‌ ग्रामद्वारे निरासं गडोप्वा प्रातराशं पाचयन्‌ ततो 
nat सिंहचम प्रावृत्य यवच्ेत्रे व्यस्ाक्तीत्‌.. | छेत्ररक्षकाः 
सिंह इति संज्ञाय तमुपगन्तुमरकरुवन्तो te गत्वा seeded | सकल- 
ग्रामवासिनः आयुधानि ग्रहीत्वा शङ्खान्‌ घमन्तो Walesa: 
क्षेत्रसमीपं गत्वो दनादिषु: | गदंभो मरणमयभीतो गदमरवमरावीत्‌ | 
अथास्य TAM ज्ञात्वा बोधिसत्त्व: प्रथमां गाथामा ह-- 

चेतत्‌ सिंहस्य नदित न व्याघ्रस्य न द्वीपिनः | 

प्रावृतः सिहचमणा जाल्मो नदति गदभः ॥ 
ग्रामवासिनोऽपि तस्य गदभमावं ज्ञात्वा अस्थीनि मज्जन्तः 
पोथयित्वा सिंहचर्मादाय अगमन्‌। अथ स वणिक आगत्य 
तं व्यसनप्राप्तं गदभं दृष्टा द्वितीयां गाथामाह-- 

चिरमपि खलु तं खादेत्‌] गदंभो हरितं यवम्‌ । 

maa: सिंहचमंणा रुवन्‌ च अवूदुषत्‌ ॥ 

तरिमिन्नेवं वदत्येव गदभः ata अमृत | वणिगपि 
प्रहाय प्राक्रामीत्‌ | 

[ mete देशनमाह्ृत्य जातकं समवादीधपत्‌ । “तदा गर्दभः 
कोकालिकोडमूत्‌ | पण्डितकषकः पुनरहमेव? इति | ] 


इति सिंइचमंजातकम्‌ | 


Al. 
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सीहचस्मजादक | १७ 


गदगतट्दाने गद्रभस्स पिट्टितो भण्डिकं 'ओतारेत्वा गद्रभं सोहचम्मेन 
पारुपित्बा सालियबखेत्तेgु विस्सञ्जेति। खेचरक्छका तं दिस्त्रा 
सीहोति सळ्याय उपसंकमितु न सक्डोन्वि। अथेकद्विसं सो 
बाणिज्ञो एकस्मरि गामद्वारे निवासं गहेत्वा पावरासं पचापेन्तो ततो 
Tai सीइचम्म पारुपित्वा यबखेत्त बिस्सज्जेखि । खेएरक्खका 
Aare सन्नाय तं उपगन्तुं असक्कान्दा गेहं गन्तवा थारोचछुँ। 
सकलगामवासिनो आदवुघानि गहेत्वा संखे धमेन्ता भेरियो बादेन्ता 
खेत्तससीपं गन्त्वा उन्नादसु | गद्रभो मरणमयमीवो aga रवि । 
अथस्स गद्रमभावं Sear बोघिसत्तो पठमं गाथमाइ-- 
तेन सीइस्स नदितं न व्यग्वस्स न दीपिनो । 
पारुतो सीहचस्मेन जम्मो नदति गद्रभो!ठि॥ 
गामवासिनोपि तस्य गद्रभमाव ञत्वा  अट्ठोनि भञ्जवा 
पोथेत्व्रा सीइचम्मं आदाय अगमंपु । अब सरो वाणिन्नों आगन्त्वा 
a व्यसनप्पत्तं aga द्स्वा gfad गाथमाइ-- 
चिरम्पि खो तं खादेय्य गद्रभो हरित यवं । 
पारुतो सीइचम्मेन खमानो च दुसयी'ति॥ 
तरसि एबं वदन्ते येव aga तत्थव मरि। वाणिज्ञोपि तं 
पहाय पक्कामि । 
[ सत्या इमं देसनं आइरित्वा जातकं समोधानेसि | “तदा गद्रभो कोका- 
feat अहोसि | पण्डितकस्सको पन अहमेवा'ति । ] 


सीइचम्मजातक | 


१८ पात्िजावकावल्याम्‌ -- 


( ४ ) राध-जातकस्‌ | 


(xq ment त्रवने विहरन्‌ एकमुत्कण्ठितभिल्लुमारभ्याऽचकथत्‌ | स 
किल शास्त्रा “सत्यं किल त्वं भिक्षो : उत्कण्ठितः' इति ge: 'सत्यं भदन्त !? इस्युक्त्वा 
(कि कारणात्‌? इत्युक्ते एकामलूडकुतां fas दृष्टा किलेषा वासना? ध्याह | अथैने 
शास्ता 'मातृग्रामो नाम मिल्लो ! न शक्यो रक्षितुम्‌ | पूर्व दौवारिकान स्थापयित्वा 
रक्षन्तोऽपि रक्षितुं नाशकन्‌ | कि ते खिया? sees रक्षितुं न शक्यार 
इत्युक्त्व अतीतमाहाषोंत्‌ | ] 


अतीते वाराणस्यां कुवंति बोधिसत्त्वः शुक- 
योन्यां न्यवृतत्‌ | WT इति तस्य नाम | कनिष्ठभ्राता पुनरस्य प्रोष्ठपादो 
नाम | ताघुमाववि तरुणकाले एव एको लुब्धको ग्हीत्वा वाराणस्यां 
अन्यतरस्मै ब्राह्मणाय अदात्‌ | ब्राह्मणस्तो पुत्रस्थाने स्थापयित्वा 
प्रत्यग्रहीत्‌ | त्राह्मणस्य पुनः ब्राह्मणी अरक्षिता हुःशीला। स 
व्यवहारकरणार्थाय गच्छन्‌ तौ शुकपोतको आमन्त्र्य तात! अह 
व्यवहारकरणार्थाय गच्छामि | काले विकाले वा युवयोः माठुः करणकर्म 
अवलोकयेथाम्‌? इति । 'अन्यस्य पुरुषस्य गमनमाचं वा आगमन- 
भावं वा जानीयाथाम्‌ः इति। ब्राह्मणीं शुकपोतको प्रत्येष्य 
अगमत्‌ | सा तस्य निष्क्रान्तकाळतः प्रस्थाय अनाचारं अचारीत्‌ | 
रात्रिमपि दिवाऽपि आगच्छतां च गच्छतां च प्रमाणं नास्ति | 
तत्‌ इषा प्रोष्ठपादो राधमप्राक्षीत्‌ 'ब्राह्मणः इमाँ ब्राह्मणी आवाभ्यां 
निर्याप्य गतः | इयं च पापकर्म करोति, वदाम्येनाम्‌? इति | राधो 
‘at वादीः? इत्याह | स तस्य वचनं अण्हीत्वा “अम्ब | कि कारणात्‌ 
पापकम करोषि? इत्याइ। सा तं मारयितुकामा मूत्बा “वात्‌ ! त्वं 
चाम मम पुत्रः | इतः प्रस्थाय न करिष्यासिःइति। 'एह तात | तावत्‌? 
इति प्रीयमाणेव एनं प्रकोष्य भागतं ater 'त्व॑ माँ अपवदसि | 
आत्मनः प्रमाणं न जानासिइति ग्रीवां गहीत्वा मारयित्वा उदूघनान्तरेषु 


® 
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राधज्ञादर्क | १९. 
५--- राध-जातक | 


[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो एक उक्कण्ठितमिक्खुं आरम कथेसि | सो 
किर सत्थारा ‘ad किर त्वं मिक्खु ! aula? geet “सच्चं aed it 
चत्वा ‘fs कारणा!ति aa “एकं अलंकतइत्थि दिस्वा किलेसबसेना?ति आह | अथ 
ने सत्या 'मातुगामो नाम मिक्खु ! न रुक्का रक्खितुं । पुब्बे दोवारिके ठपेत्वा 
खखन्तापि रक्खितु न सक्खिसु | किं ते इत्यिया १ लद 1पि ‘ead न रुका'ति 
चत्वा अतीतं आइरि । | 


झदीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते बोधिसत्तो सुक- 
योनियं निव्यवि। 'राधो'विस्स नामं । कनिद्ठभाठा पनस्स पोडुपादो 
नास । ते इभोपि तरुणकाले येव एको Seal गाहेत्वा वाराणसियं 
अब्य्मतरस्स त्राह्मणस्स अदासि | AN ते पुत्तद्ठाने ठपेत्वा 
aaa । ब्राह्मणस्स पन ब्राह्मणी अरक्खिता दुस्सीला | सो 
बोद्वारकरणत्थाय गच्छन्तो ते सुकपोतके आमन्तेरबा “वात, अद 
वोइारत्याय गच्छामि। काले विकाले वा gals मातु करणकस्म 
ओलोकेय्याया!ति। 'अब्वस्स परिसस्स गमनभार्य वा आगमन- 
भावं बा जानेय्याधार्शत। ब्राह्मणि सु ' me 
अगमासि। सा तरुल निक्खन्तकालतो ola अनाचारं चरि। 
रत्तिस्पि दिवापि आगच्छन्तानं च गच्छुतानं च पमाणं नस्यि। 
तं दिस्वा Tenet राथ पु््छ-'त्राहममो इमं ब्राह्मणौ अम्हाकं 
निय्यादेत्वा गतो, अयं, च पापकम्म करोति, बदामि नःन्ति। राघो 
‘or वदो?ति आह। सो तस्स वचनं अगहेत्वा ‘ara, कि कारणा 
पापकम्मं करोसीःति आह। सा तें मारेतुकामा हुत्वा “तात, त्वं 
नाम Ate पुत्तो, इतो पद्ठाय न करिस्सामी?विं, ‘afe तात ताबा'दि 
पियायमाना विय नं पक्कोसित्वा आगतं गहेत्या त्वं में ओवदसि 
san पमाणं न जानासी'ति गीवं गहेखा मारेत्वा उद्घनन्तरेसु 


= 





२० पालिज्ञादकावल्याम्‌-- 


ग्राकषेप्सीत्‌ । ब्राह्मणः आगत्य विश्रम्य aired “fe तात राध! 
माता वां अनाचारं करोति न करोति’ इति पुच्छन्‌ प्रथमां गाथामाह- 
प्रवासादागतस्तात ! इदानीं न चिरागतः | 
कञ्चिन्नु तात ! ते माता नान्यमुपसेवते इति ॥ 
राधः ‘aa ! पण्डितानां मूतममूतं वा अनिर्योनिकं नामं 
-न कथयन्ति’ इति ज्ञापयन्‌ द्वितीयां गाथामाह-- 
न खलु पुनरेतां शोमनां गिरं सत्योपसंहिताम्‌ | 
श्रयेत्‌ प्रोष्ठपाद इव स॒मुंर उपकूलितः ॥ 
एवं वोधिसच्चो ब्राह्मणाय धर्म दिष्ठा भयापि अस्मिन्‌ स्थाने 
ate न शक्यम्‌ इति ब्राह्मणं आएक्ष्य अरण्पमेव प्रावृक्षत्‌ | 
[ शास्तेदं देशनमाहत्य सत्यानि प्रकाञ्चयित्वा जातकं समवा दीधपत्‌- 
तदा पोष्ठपाद आनन्दोऽभूत्‌ , एधः पुनरहमेव? इति ] ‘ 


इ ति राधजातकम्‌ | 


ee 


(  नृत्यजातकम | 


[ इदं शास्ता जत्रवने विहरन्‌ एक बहुभाण्डिकं भिल्नुमारम्याञ्चकथत्‌ [°° 
"शास्ता नि मिक्षवः | इदानी मेवैष भिल्नुह्ृथापत्र प्याभावेन रत्नशासनात्‌ परिहीनः) 
'पूवमपि खीरनप्रतिलामतोडपि परिहीन एव? इतयुक्त्वाऽतीतमा दवाधींत्‌ | ] 

अतीते प्रथमकल्पे चतुष्पदाः सिंहं राजानमकाषु :, मत्स्याः आनन्द- 

मत्स्य, शकुनाः सुवणहंसम्‌ | तस्य पुनः सुबर्णराजहंसस्य दुहिता 

हंसपोतिका अभिरूपा अमूत्‌ इति स तस्यै बरमदात्‌ | सा 

आत्मनो चित्तरचितं स्वामिकमवारीत्‌ | हंसराज: तस्यै वरं द्त्वा 

हिमवति सवराकुने सन्यपसत्‌ । नानाप्रकारः इंसमयूरादयः 


3 
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नच्चज्ञातकं | ३२१९: 


पक्खिपि । ब्राह्मणो आगन्त्वा विस्समित्वा बोधिसत्तं 'किं तात राध, 
सादा वो अनाचारं करोति, न करोती?ति पुच्छन्तो पठमं गाथमाइ- 
पावासा आगतो ताव! इदानिं च चिरागतो | 
कच्चिन्नु तात ! ते माता न अङ्गं उपसेवदी?ति ॥ 
राधो “तात पण्डिता नाम भूतं वा अभूतं अनिय्यानिकं नाम 
न कथेन्ती'ति आपेन्तो दुतियं गाथमाह-- 
न खो पनेतं सुभणं गिरं सच्चूपसंहितं। 
सयेथ पोट्ठपादोब मुम्मुरे उपकूलितो॥ 
एवं बोधिसत्तो ब्राह्मगस्स aed देसेत्वा 'मयापि eafea ठाने 
afag न सङ्घा'ति ब्राह्मणं आपुच्छत्वा. अरञ्ञ एव पाविसि | 
[ सत्या इमं देसनं आहरित्वा सब्चानि पकासेत्वा जातकं समोधानेसिं ॥ 
“तदा पोट्पादो आनन्दो अहोसि, राधो पन अहमेवा'ति | | 
राथजातक | 


# 2 enema 


६, न-च-जातक | 

इदं सत्या जेतवने विहरन्तो एकं बहुमण्डिक eg omen कथेसि [om 
"सत्था 'न haga! इदानेव एसो म्क्खु हिरोत्तप्पाभावेन रतनसासना परि- 
हीनो, पुन्वे इस्थिरतनपटिलामहोपि परिहिनो येवा'ति वत्वा अतीतं आहरि । | 

अतीते पठमकप्पे चतुप्पदा सोहं राजानं अकंछु, मच्छा आनन्द- 
मच्छं, सकुणा gawd | वस्स पन सुवण्णराजईसस्स धीता 
इंसपोतिका अभिरूपा अद्दोसी। सो तस्सा वरं अदासि। सा 
saa चित्तरुचितं सांमिकं वारेसि। इंसराजा तस्सा वर दृत्वा' 
हिमवन्ते सव्वसकुणे सन्निपातापेसि । नानपपकारा इंसमोराद्योः 


% 





RV पालिजातकवल्याम्‌-- 


'शक्रुनगणाः समागत्य एकस्मिन्‌ महति पाषाणतले संन्यप्तन्‌ । 
इँसराजः आत्मनः चितरुचितं स्वामिकं आगत्य Tard इति दुहितरं 
प्राचुक्नुरात्‌ । सा शकुनसङघं अवलोकयन्ती मणिवणंग्रीबं चित्र- 
रक्षणं मयूरं दृष्टा “अयं से स्वामिको भवतु' इत्युरूरूवत | शकुनसंधा: 
मयूर उपसंक्रम्य अवोचन्‌ | “सौम्य मयूर ! इयं राजदुहिता एतावतं 
शकुनानां मध्ये स्वामिकं रोचयन्ती त्वयि रुचि उदपादि ? मयूरः 
यद्यपि तावन्मे बढ न पश्यसि’ इति अतितुष्टष्या sara भित्वा 
तावन्महतः शङ्कुनसंघस्य मध्ये पक्षों प्रसायं नर्तितुं आरूध | 
नृत्यन्‌ अप्रतिच्छन्नो अभूत्‌ ।  सुवर्णहंसराजः लज्जित: 
(अस्य नैव अध्यस्तसमुत्थाना हीः अस्ति न वहिर्धा समुत्थानं 
आपत्रप्यं, नास्य भिन्नह्ृ्ापन्रप्यस्य मम इुदितर दास्यामि’ इति 
शाकुनसंघमध्ये इमां गाथामाह-- 
रुतं मनोज्ञं रुचिरा च पृष्टिः वैदूयवर्णोपनिमा च ग्रीवा | 
व्याममत्तानि च प्रेक्षणानि इत्येन ते seat नो ददामि ॥ 
हंसराज: तस्मिन्नेव परिधन्मध्ये आत्मनः मागिनेयहंउपोतकाय 
दुहितरमदात्‌ | मयूरो हंसपो तिकां अल्ध्या लज्ब्त्वि तत एव 
उत्थाय पलायिष्ट | हंसराजोडपि आत्मनो वसनस्थानमेव गतः | 
[शास्दा “न भिक्षवः | इदानीमेवेष हृयापत्रप्यं भित्वा रत्नशासनात्‌ परिदीनः 
यूव ज्रीर्नप्रतिलामतो5पि परिहीन एव! इति । इद्‌ धर्मदेशनमाह्ृत्य, अनुसन्धि 
“घटयित्वा जातकं समवादीधपत्‌ | “तदा मयूरो बहुभण्डिकोऽमूत्‌ , हंसराजः पुन- 
-रहमेव' इति । ] 


इति नत्यजातकम्‌ 





— £- 


नचजादके २३ 


सकुणगणा समागन्त्वा एकर्िंम्रि महदते पापाणवले सन्निपतिंछु। 
इंसराजा “अत्तनो चित्तरूचितं सामिकं आगन्त्वा avaq’fa घीतर 
gaat । सा agudd ओलोकेन्ती मणिवण्णगौवं चित्र- 
पेक््खुणं at दिस्वा “अयं मेःःसामिको ala रोचेसि । सकुणसंघा 
Mt उपंकमित्वा आई सु--'सम्म मोर, अयं राजधीता एत्तकानं 
सकुणानं ASH सामिकं रोचेन्ती तयि रुचि उप्पादेसी?ति । मोरो 
‘Tsay दाव मे बलं न पस्सली'ति अतितुड्िया हिरोत्तप्पं भिन्दित्वा 
दाच Real सकुगसंघस्स ash Wa पसारेत्त्रा नच्चितुं आरभि। 
नच्चतो अप्पटिच्छन्नो अद्दोसि | grata लञ्जितो 
‘ance नेव अझ्झत्तससुट्टाना द्विरि अस्थि, न बढदिद्धाससुद्दानं 
aad, arma 'मिज्ञहिरात्तपस्त मम घीतरं द्स्सापी!ति सङुण- 
GINS इमं गार्थ आइ” 

रर मनुञ्ञं रूचिरा च पिट्टी वेळ रियत्रण्णूपनिभा च गीबा | 

उयाममत्तानि च पेक्खुणानि, नच्चेन ते धीतरं नो ददामीति ॥ 

इंलराज्ञा तरिप्र येव परिसमड्फे अत्तनो मागिनेय्यहंसपोतकर्स 
धीतरं अदासि । मोरो हंसपोतिकं अलभित्वा afte aaa 
इद्॒ददित्वा पल्लायि। इंसराजापि अचनो बसनङ्टानमेव गतो | 

[ उत्या ‘a मिक्खवे | इदानेवेस हिरोत्तप्पं भिन्दित्वा र्तनसासना परिहीनो, 
पुञ्चे इत्थिरतनपरिछामतोपि परिहीनो येवा'ति ।-इमं घम्मदेएनं आहरित्वा अनुसंधि 
घरेत्वा जातकं समाधानेसि। “तदा मोरो बहुभण्डिको अहोसि, हँसराजा पन 


अहमेवा'ति | | 
नचजातक | 
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२४ पालिजावकावल्याम-- 


(७) उलूक़मातकस्‌ 

[ इदं शास्ता Saat विहरन्‌ काकोलूककल्हमारम्याञ्चकथत्‌ | "मिक्षवः 
"कदा प्रस्थाय पुनमंदन्त ! काकानां च उलूकानाँ च अन्योन्यं वेससुत्पन्नम्‌? 
इत्यप्राक्षिषु: | शास्ता 'प्रथमकल्पीवफालत: प्रस्थाय' इत्युकत्वाऽतीतमा हीत्‌ | ] 
अतीते प्रथमकल्पिकाः सांशय एकममिरूप॑ सौमाग्यप्रासं 
आज्ञासम्पन्नं :सवाक्ासरिपूर्ण पुरषं ख्हीत्वा राजानमका घुः; | 
चतुष्पदा अपि सक्चिप्य एकं सिंहं राजानमकाषु: । महासमुद्र 
मत्स्याः आनन्दं नाम मत्स्यं राजानमकाषु : । ततः शक्ुनगणाः हिम- 
वत्ग्रदेशे एकस्मिन्‌ एष्ठिपाषाणे सद्चि्पत्य “मनुष्येषु राजा प्रज्ञायते 
तथा चतुष्पदे चेव मत्स्येषु च । अस्माकं पुनरन्तरे राजा नाम 
नास्ति | अपतेः वासो नाम न aad | अस्माकमपि राजानं 
लब्घुँ वरते | एकं राजस्थाने स्थापयितव्ययुक्तक जानोथाः, इति ते TERT 
शकुनमबलोक्यमाना एकं उलूकं रोचयित्वा "अयं नो tad’ 
इत्यवोचन्‌, । अथेकः शकुनः सवेषां अध्याशयग्रहणाथं निङ्घत्वः 
अधुभवत्‌ । तस्य भावयतः द्रे आवणे अधिवास्य तृतीयभावणे 
एकः काक उत्थाय ‘fs तावत्‌, एतस्य अस्मिन्‌ राज्यामिषेक- 
काले एव रूपं मुखं, कृद्धस्य कीदृशं भविष्यति इति | 'अनेन दि मुन 
अवलोकिता वयं तप्तकपाले प्रक्षिसतिला इव तत्र तत्रेव भेत्स्यामः | 
इमं राजानं कठं महं न रोचते’ इति इममर्थं प्रकाशयिठुं 
प्रथमां गाथामाइ— 

aa: किल ज्ञातिभिः कोशिकः इश्वरः कृतः | 
चेत्‌ शात्यनुशतो भणेय एकवाचिकम्‌ ॥ 

अथ एनमनुज्ञातत्वात्‌ द्वितीयां गाथामवोचन्‌-- 

भण सौम्य ! अनुज्ञातो अर्थ धमं च केवलम्‌। 

सन्ति हि दहराः पक्षिणः प्रज्ञावन्तो afta इति॥ 
स एवमनुद्धातो तृतीयां गाथामाह-- 





उळूकजादकं। ` २४ 


७-उलूक-जातक 

[ इद्‌ सत्था जेवतने विहरन्तो काकोलूककलहं आर्म कथेसि [...मिक्खू 
“कदा पद्धाय पन मन्ते काकानां च उलूकानां च अ्ञमञ्चंवेरं उप्पन्नन्ति’ पुच्छिसु 
सत्था “पठमकप्पियकालतो पठठाया?ति वत्वा अतीतं भाहरि। ] 

अतीते पठमकप्पिका सन्निएतितवा पकं अभिरूपं सोमग्गप्पन्त 
आणासम्पन्नं सच्पाकारपरिपुण्णं ghd गहेत्वा राजानं afigi 
चतुप्पदापि सन्निपतिता एकं सीहं राजानं करिंसु। सद्दासमुद्दे 
सच्छा आनन्दं नाम मच्छं राजानं अकंछु। ततो सकुणगणा हिस- 
बन्तपदेसे एकस्मि पिट्ठिपासाणे सन्निपतित्वा 'मनुस्सेसु राजा पव्चा- 
यति, तथा चतुप्पदेसु चेव सच्छेछु च। अम्हाकं पनन्तरे राजा 
नाम नत्थि। अप्पतिस्स वासो नाम्न न aglal अम्हाकम्पि राजानं 
wed बट्टत। एकं राजट्ठाने ठपेतव्ययुत्तक जानाथा'वि ते वादिसं 
सङुणं ओलोकयसाना एकं उल्दक॑ रोचेत्वा ‘ad नो रुचती!ति 
आहंसु। अथेको सकुणो asad अञ्झासयगदइ्दणत्थं तिक्खत्त 
सावेसि | तस्स सावेन्वस्स डे सावना अघिवासेखा ततियसावनाय 
एको काको उट्ठाय ‘fag ताव, vaca gafer राजाभिसेककाले 
एवरूपं सुखं, geet किदिसं अविस्सती'ति, 'इमिना हि ङुद्धेन 
ओलोकिता मयं तत्तकपाले पक्खित्ततिला विय तत्थ तत्थेव भिजि- 
स्साम। इमं राजानं कातुं ad न vada इमं अत्थं पकासेतु 


पठमं गाथमाह-- 
सव्बेहि किर जातीदि कोसियो इस्सरो. कतो । 


सचे ञातीहनुळ्यातो भणेय्याहं एकवाचियन्वि ॥ 
अथ नं अनुळ्जातत्ता THOT Flat गाभमाहंसु-- 

भण सम्म अनुळ्ञातो अत्थं wag केवलं । 

सन्ति fe दहरा पक्खी weaned ज्ञुतिन्धरा?ति॥ 
सो एवं अचुञ्नातो वतियं गायमाइ= 
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२६ पालिजातकावर्याम्‌- 


न मे रोचते मद्रं वः उलूकस्यामिषेचनम । 
अक्रद्वस्य मुखं पद्य कथं mal करिष्यति ॥ इति 
स एवमुक्त्वा ‘aa न रोचते’ “मह्यं न रोचते’ इति विरवत्‌ 
आकाशे उदपप्तत्‌। उलूक्रोऽपि एनमुत्याय अमान्त्सीत्‌ । ततः प्रस्थाय 
ते अन्योन्यं वैरं भआमान्द्सिषुः | शकुनाः सुवणंहंसं राजानं इत्वा 
प्राक्रामिषुः । 
[ शास्तेदं घम्मदेशनमाहत्य सत्यानि प्रकाशय जातकं समवादीधपत्‌ । 
“तदा राज्येऽभिषिरहंसपोतकः पुनरहमेवाभूवम? इति | ] 
इत्युलूकजातकम | 


Pane) 


( ८ ) झुरङ्गसग-जातक्रस्‌ 
[ इदं शास्ता वेणुवने विहरन्‌ देवदत्तमारम्या$्चकथत्‌ | तदा हि शास्ता 'देव- 
दत्तो वधाय परिशक्यति'इति श्रुत्वा “न भिक्षवः! इदानीमेव देवदत्तो मम वधाय 
परिशक्यति, पूव मपि पयशक्कदेव” इत्युकत्वाऽतीतमा हार्षीत्‌ | ] 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्त राज्यं gala बोधिसत्त्व: कुरङ्गमृगो 
मृत्वा अरण्ये एकस्य सरसः अविदूरे एकस्मिन्‌ गुल्मे वासमचिक्लिपत्‌ | 
तस्येव सरसः अविदूरे एकस्मिन्‌ वृक्षाग्र शतपत्रो न्यसदत्‌ | सरसि 
पुनः कच्छपो वासमचिक्छिपत्‌ | एबं त त्रयोऽपि सहायाः अन्योन्यं 
प्रियसंवासं भवात्युः | अथको सुगलुव्धकः अरण्ये चरन्‌ पानीयताथं 
बोधिसत्त्वत्य पदचिई हृष्ठा लोहनिगडसह॒शं मम्नमयं पाशं 
उद्घाय अगमत्‌ | बोधिसत्त्वः पानीयं पातु आगतः प्रथमयामे 
एव पाशे बद्दो भूत्या बढरावं अरावीत्‌ | तस्य तेन शब्देन वृक्षाप्रतः 
शतपत्रः Glia, कच्छपः आगत्य 'किं नु खलु कतंव्यम्‌? इति 
अममन्त्रन्त | अथ शतपत्रः कच्छुपं आमन्त्य सौम्य | तव दन्ताः 





कुरुज्ञमिंग जातक । २७ 


नसे झुच्दति अहं वो उळूकस्साभिसेचनं । 
अकुद्धस्स मुखं पर्ल, कथं कुद्धो करिस्सदी?ति ॥ 
सो एवं दस्रा ‘axed न रूच्चात? 'मय्हं न र्चती'ति facara 
asta उप्पति। उलछकोपि चं उट्टाय अनुवन्थि। ततो पद्धाय ते 
अङ्ञम्नञ्ञं al बन्धिसु। सकुणा gamed राजानं कत्ता 
Geta | 
[ सत्था इमं धम्मदेसनं आहरित्वा सच्चानि पक्रासेत्वा जातक समोधानेसि । 
“तदा रूजे अभिसित्तहंसपोतको पन अहमेव अह्योसी'ति । ] 
उलूकजातकं | 


Dr 


८---कुरङ्गसिगजातक | 

[ इदं सत्था वेळुवने विहरन्तो देवदत्तं आरूम कथेसि | तदा हि सत्था 'देव- 
दत्तो बधाय परिसवकती?ति सुत्वा न मिक्खवे इदानेव देवदत्तो Azz बधाय परि- 
सक्कति, पुव्वेपि परिसक्षि येवा?ति वत्वा अतीत आहृरि। | 

अठीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते रज्जं कारन्ते बोधिसत्तो ङुरुङ्गमिगो 
हुत्या अरळ्ये एकरस सरस्स अविदूरे एक्स गुम्वे वास कप्पेसि। 
ada सरस्स अविदूरे एकस्मिं रुकलग्गे सतपत्तो निसीदि | सरस्मि 
पन कच्छपो चासं कप्पेति। एवं ते तयोपि ag अन्नप्रन्नँ 
fiqdard afig | अथेको मिगलुद्दको oer चरतो पानीयतित्थ 
चोधिसत्तस्स पद्वलक्ष ' दिस्वा लोइनिगळलदिसं वद्धमयं पासं 
sige अगमासि। बोधिसत्तो पानीयं पातुं आगवो पठमयाप 
aq पासे बज्झित्वा बद्धरावं रबि। aca तेन सहन रुक्खग्गतो सत- 
पत्तो इद्कतो च कच्छपो आनन्त्ा 'किन्नु खा कातब्वन्ति! 


मन्तर्यिसु | अभ्र सतपत्तो कच्छपं आमन्तेत्वा “सम्म ! तब दन्ता 


१. वल्ल्ञशब्द्शधिदशथवाची देशीत्यवगन्तव्यः | 
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२८ पालिजातकावल्याम्‌- 


सन्ति स्वमिमं पाशं छिन्ि। अहं गत्वा यथा स न आगच्छति 
तथा करिष्यामि | एवं अस्माभ्यां द्वाभ्यामपि कुतपराक्रमेण सहायो नो 
जीवितं लप्स्यते? इति इममर्थं प्रकाशयन्‌ प्रथमाँ गाथामा ह-- 
अङ्ग वमयं पाशं छिन्धि दन्तैः कच्छप ! 
अह तथा करिष्यामि यथा नेहैति लुब्धकः || इति 

कच्छपः 'चर्भवरत्रा खादिठुं आरूध। शतपत्रो छुब्धकस्य वसन- 
ग्राम गतः | लुब्ध: प्रत्यूषकाले एव शक्ति गहीत्वा न्यष्कामीत्‌ | शकुन: 
तस्य निष्क्रमणमावं जञात्वा वाझित्वा पक्षौ प्रस्फोस्य तं पुरद्वारेण 
निष्क्रामन्तं मुखे प्राहरीत्‌ । Ger कालकर्णिशकुनेनास्सि प्रहतः इतिः 
निवृत्य स्तोकं शायिस्वा पुनः शक्ति गरढीत्वा उदस्थात्‌ । शकुन: “अयू 
प्रथमं पूबद्ारेण निष्क्रान्तः, इदानी पश्चिमद्वारेण निष्क्रमिष्यति!इति 
ज्ञात्वा गत्वा पश्चिमगेढे न्यसदत्‌। खुच्धोऽपि धपुरद्वारेण मया 
Gana कालकणिशकुनो इष्टः | इदानीं पश्चिमद्वारेण निष्क- 
मिष्यासि? इति पश्चिम द्वारेण निरक्रमीत्‌ | शकुनः पुनः वाशित्वा गत्वा 
मुखे प्राहरीत्‌ । लुच्धः पनरपि कालक्णिशकुनेव प्रहतः “न मे एष 
Renta ददाति’ इति निवृत्य यावत्‌ अरुणोदूगमनं शयित्वा अरुण- 
चेलायां शक्ति णहीत्वा निरक्रमौत्‌ | शकुनो वेगेन गत्वा You: आग- 
च्छुतीति वोधिसत्त्वस्य अचकथत्‌ । तस्मिन्‌ क्षणे कच्छपेन एक एव बभ्र 
स्थापयित्वा शेषवरत्राः खादिता अभूवन्‌। दन्ताः पुनरस्य पतनाकारप्राप्ता 
जाता: मुखं लो हित म्रक्षितम्‌। बोधिसत्त्व: लुञ्धपुत्रं शक्ति ग्रहीत्वा अशनि- 
वेगेनागच्छन्तं दृष्टा तं a छित्वा वनं प्राविक्षत्‌ । शकुनो 
बृचाग्रे न्यसदन्‌। कच्छःः पुनः दुर्बलत्वात्‌ तत्रेव न्यपादि | लुव्ध: 
कच्छपं प्रसेवके प्रप्य एकस्मिन्‌ स्थाणुके अल्गीत्‌ | बोधिसत्वः 
निवृत्य अवलोकयन्‌ कच्छपस्य ग्रहीतमाव ज्ञात्वा सहायस्य 
' जीवितदानं दास्यामि इति SAG इव मूत्वा लुग्धकाय आत्मानं अददर्शत्‌ । 
a “दुर्बल एष भविष्यति, मारयिष्यामि एनम्‌? इति शक्तिमादाय अन्व- 








कुरुङ्गपिगज्ञादके | २९ 


aka, त्वं इस पासं छिन्द, अहं गन्त्वा यथा सो नागच्छति 
तथा करिस्सामि। ut अहमि द्वीहिएि कतपरक्प्तेन सद्दायो नो 

Ad लयिस्तदीदि इमपरटं पक्ासेन्वो पठमं गाथमाह-¬ 

‘eq बद्धमय पासं faq दन्तेहि कच्छप | 

अहं तथा करिस्सानि यथा नेदिति लुइदडो'तिं॥ 
कच्छपो TWA खादितुं आरांभ । सतःत्तो लुइकर्त बस्न- 
गाम गतो | लुद्दो पच्चूएकाले येव सति ager निक्खमि । agar 
तर्त निक्खमनसाबे star बर्सित्वा पदखे पप्पोठेत्वा ह॑ पुरेइारेन 
निक्लसन्तं aa पहरि | लुद्दो कालकण्णिसक्कणेनस्दि पहटोति 
निबत्तित्वा थोक सयित्वा ga सचि गहेत्वा उद्दासि। सकुणो “अयं 
gai stars लिक्खन्तो इदानि पच्छिसद्वारेन निक्लमिस्सवी?ति 
seat गन्त्या पच्छिमगेहे निसीदि । galt 'पुरेहारेन मे 
Seana कालकूण्णिसकुणो दिल्लो, इदान पच्छिमद्वारेन निक्ख- 
Gena वि पच्छिमद्वारेन निक्खाम। सकुणो पुन वस्सित्वा गन्त्या 
मुखे पहरि। लुद्दो पुनपि sasfucgda पहटो न मे एस 
निक्खमितुं देती'ति जिव त्तित्वा यात्र ल रुणुस्गसना सयित्वा अरुणु- 
वेलाय ata गहेत्वा निकखमि । सकुगो वेगेन गन्त्वा 'लुद्दी आग- 
asia दोधिसत्तस्स कथेसि। तस्मिं खणे कच्छपेन एकं एव वद्ध 
उपेस्वा सेतवरत्ता खादिवा दोन्ति। दन्ला पनस्स पतनाकारपपत्ता 
जाता, मुखं छोद्दितमक्खितं | वोधिसच्तो लुद्दपुचं सत्ति गहेत्वा असनि- 
ana आगच्छन्तं दिस्वा तं वद्धं ठिन्दित्वा वनं पाविसि। सकुणो 
रुक्खग्गे निसीदि। कच्छपो पन दुव्वलत्ता तत्थव निपज्नि । get 
asad पसिव्वरे पक्खिपित्वा wafer Sige लग्गेसि । वोधिसत्तो 
निवत्तित्रा आलोडेन्तो कच्छपस्स गहितमावं अत्वा सहायस्स 
जीविददानं दस्मामीति दुव्वलो बिय हुत्वा लुहर्स अत्तानं दस्सेसि । 
सो “दुब्बलो एस भबिस्सति, मारेस्सामि न'न्दि सि आदाय अन- 


३० पाहिजातकादल्यामू-- 


मान्त्सीत्‌। बोधिसत्वः नातिदूरे नात्यासन्ने गच्छन्‌ तमादाय अरण्यं 
प्राविक्षत्‌ । दूरं गतमावं ज्ञात्वा पदे वञ्चयित्वा अन्येन मार्गेण वात्तवेगेन 
गत्वा yet प्रसेवक Ska भूम्यां पातयित्वा फालयित्वा 
कच्छुपं न्यहारीत्‌। शतपत्रोऽपि वृक्षात्‌ अवातरीत्‌। बोधिसत्त्व: द्वाभ्यामपि 
अववादं ददानः अहं युवां निःशृत्य जीवितं अलप्से युवाभ्यामपि 
सहायस्य कतव्यं मम कृतम्‌ । इ दानीं Gout आगत्य युवां एह्लीयात्‌ | 
तस्मात्‌ सौम्य शतपत्र!त्वमात्मनः पुत्रकान्‌ ग्हीत्वा अन्यत्र याहि। त्वं डि 
सौम्य कच्छुप ! उदक प्रविश? इत्याहद | ते तथा अकाषुः। 
कच्छपो प्राविक्षत्‌ वारि, कुरङ्गः प्राविक्षत्‌ वनम्‌ | 
शतपत्रो द्रुमाग्रात्‌ दूरे पुत्रान्‌ अपानेषीत्‌ ॥ 
लुब्धः तत्‌ स्थानं आगत्य किञ्चिद्‌ अपसुत्य छिङ्गप्रसेवकं Thar 
दोमनस्यप्रातः आत्मनो गेहमगमत्‌। तेऽपि अयः सहायाः यावञ्ञीवं 
विश्वासं अछित्त्वा यथाकमं गताः | 
. [शास्तदं देशनमाह्ृत्य जातकं समवादीधपत्‌ | “तदा yest देव दत्तोऽभृत्‌ | 
शतपत्रः UNA: कच्छपो मौद्गळायनः, कुरङ्गमुगः पुनरहमेव’ इति | ] 
इति कुरङ्गमृगजातकम्‌। 


Ne: ( ९ ) यवसकुणजावरुप्‌ 
, [दं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ देवदत्तस्याकृतज्ञतत्वमारभ्याञ्चकथत्‌ |... 
शास्ता “न मिक्षवः | देवदत्त इदानीमेव पूवमपि अक्ृतज्ञ एव? इत्युकस्वाऽतीत- 
माहाषोंत्‌ |] 
अतीत वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं as बोधिरत्तवों हिम- 
वतूप्रदेशे वृश्षकोधकशकुनो भूत्वा न्यबृतत्‌। अथैकस्य सिंहस्य 
मांसं खादतः अस्थि गले अल्गीत्‌ | गळ: उदूधमीत | गोचरं ग्रहीतु 
न शक्नोति, खरा वेदना बत॑न्ते | अथ एनं स शकुनः गोचरप्रसूतो 
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जबसछुणजातकं। ३१ 


बन्धि 1 बोधिसत्तो नातिदूरे agers गच्छन्तो तं आदाय अरञ्ञ 
पाविसि । दूरं गतभाव॑ अत्या पदं बञ्चेत्वा अङञेन मग्गेन बातवेगेन 
गन्तवा सिङ्गेन पसिव्यकं उक्खिपित्वा भूमियं पातेत्वा फालेत्वा 
कच्छपं नीहरि । सतपत्तोपि रखा ओतरि । बोधिसत्तो द्विज्ञस्पि 
ओवाइ ददमानो “अहं तुम्हे निस्लाय जीवितं लभि, तुम्हेहिपि 
सहायस्स कत्तव्वं AE कतं, ` इदानि लुदो आगन्त्वा ges गण्हेय्य | 
तर्प्रा सम्म | सतपत्त, त्वं अत्तनो gaa गहेत्वा अङ्ञत्थ याहि । त्वं हि 
सम्म ! कच्छप उदकं पनिसा? ति आहू | ते तथा अकंछु। 
कच्छपो पाविसी वारि, कुरुङ्गो पावसी बनं। 
सतपत्तो दुमग्गम्दया दूरे ga. अपानयीति॥ 
लुद्दो तं ठानं आगन्स्वा कशि अपस्सित्वा डिन्नपसिव्यकं गहेत्वा 
दोसनस्सप्पत्तो अत्तनो गेह अगमासि । तेपि तयो सद्दाया यावजीवं 
चिर्सासं अछिन्दिस्वा यथाकम्म गता | 
[ सत्था इमं देसनं आहरित्वा जातकं समोधानेसिं। “तदा लुद्दो देवदत्तो 
अहोसि, सतपत्तो सारिपुत्तो, कच्छुपो मोग्गलानो, कुरुज्ञमिगो पन अइमेवा? ति | ] 
कुरुद्धमिगजातक | 


का) फी 


९_जवसङुण-जातक 


[इदं सत्या जेतवने बिहरन्तो देवदत्तस्य अकञ्ञुतं आरब्ध कथेसि |. . -सस्था 
“न मिक्खने | देवदत्तो इदानेव पुब्वेपि अकतज्ञयेवा'ति वप्या अतीतं आइरि |] 
झवीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wt कारेन्ते घोधिसचो हिम- 
बन्तुपदेसे रुक्खकोठठकसकुणो हुत्वा निब्यत्ति | अथेकस्स सोइस्स 
मंसं खादन्तर्स अट्टे गले लग्गि। गलो उद्धमाय, गोचरं गण्हितु 
न सक्षोति, खरा वेदना aaa । अथ नं सो cam गोचरपसुतो 





३२ पालिजातकावल्यामू-- 


दृष्टा शाखायां निलीनः 'किं ते सौम्य ! दुःखम्‌ ९ इत्यमरान्षीत्‌ । स त- 
मथमाचख्यत्‌ | 'अहं ते सौम्य | एतद्‌ अस्थि अपनयेयम्‌ | भयेन पुन 
ते मुखं ote न विषहामि । खादेरपिं मां’ इति। ‘ar ast 
सौम्य ! नाहं त्वां खादामि, जीवितं मे देहि? इति स साध्वितितं 
पावन निपाद्य “को जानाति किमप्येष करिष्यति? इति चिन्तयित्वा 
यथा सुखं पिद्धाठुं न शक्नोति तथा तस्य अधरोष्ठे च उत्तरोष्ठे 
च दण्डकं स्थापयित्या मुखं प्रविष्य अस्थिकोटि तुण्डेन अपाहरीत्‌. | 
अस्थि पतित्वा गतम्‌ । स अस्थि पातयित्वा सिंहस्य मुष्वतो 
निष्क्रमन्‌ दण्डकं तुण्डेन प्रहत्य पातयन्‌ निष्क्रम्य शाखाग्रे 
न्यलेष्ट। सिंहो नीरोगो भूत्वा एवदिवसे वनमहिषं हृत्वा स्यादति । 
शक्रुनो विमक्ष्यीभि एनं इति तस्य उपरिभागे शाखायां निलीय 
तेन साध deer प्रथमां गाथामाह-- 
aa ते, कृत्यं यद्‌ बलं अमूत्‌। 
सृगराज ! नमो इत्यस्तु अपि किञ्चित्‌ लभे ॥ ` 
तत्‌ श्रत्वा सिंहो द्वितीयां गाथामाह-- 
मम खोहितमच्षस्य नित्यं रुद्राणि कुवतः | 
दन्तान्तरगतः सन्‌ ततद्‌ बहु यत्‌ जीवसि ॥ 
तत्‌ श्रुत्वा शकुनः शतरे द्वे गाथे अभाघीष्ट-- 
अकतंज्ं अकर्तारं कृतस्याप्रतिकारकम्‌ | 
यस्मिन्‌. कृतज्ञता नास्ति निरर्थ तस्य सेवना ॥ 
यस्य॒ सम्मुखचीणँन मित्रधमों न लभ्यते | 
अनसूय अचुक्रोशं शनकैः तस्मात्‌ अपक्रमेत्‌ ॥ 
एवमुक्त्वा स शकुनो अपाक्रामीत्‌ । 
[ शास्तेदं दैश्चनमाह्कत्य जातकं समवा दीधपत्‌ | “तदा सिंहो देवदत्तोऽभूत्‌ , 
शकुनः पुनरहमेव' इति | | 
इति यवशकुनजातकम्‌ | 
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fe साखाय नित्लीनो 'किन्ते सम्म crate पुच्छि । सो तं 
sat आचिक्खि । 'अहं ते उम्म एतं अहिं अपनेय्यं, भयेन पन 
ते सुखं पविसितुं न बिसहामि, खादेय्यासिपि म? न्ति । ar भायि 
सम्य, नाइँ तं खादामि, जीबितं मे देददी!ति । सो 'साधूःति तं 
पस्सेच निपज्ञापेसत्रा 'को जानाति feta करिस्सती'ति चिन्तेरबा, 
यथा सुखं पिद॒दितुं न सक्काति दथा त्स wade च gale 
च दण्डकं रपेखा सुखं पबिखित्वा, छाद्ठिकोर्दि तुण्डेन परि । 
af पतित्वा गतं। सो ef waar सीइस्स मुखतों 
निक्खमन्तो दण्डकं तुण्डेन पढ्रित्वा पातेन्तो निक्खसभित्वा साखग्गे 
निल्लीयि। छीहो नोरोगो gear एकदिवस बनप्रदिसँ वघित्या खादति । 
wea “वीमंलिस्छामि नन्ति aa उपरिभागे साखाय निलीयित्वा 
तेन सद्धि Aenea पठमं गाथमाह-- 

अकरम्दसे ते कच्चं यं dd अहुबम्दसे | 

मिगराज ! नमो cay, अपि फिश्चि लमाससे ॥ 
तं सुत्वा सीहो दुठियं गाथमाइ-- 

aa लोहितसक्खस्ल निच्चं लुद्दानि geaat । 

दन्तन्तरगठो सन्तो तं बहु a डि जीवसीति॥ 
तं सुत्वा सकुणो इतरा हे गाथा अभासि-- 

Set अकत्तारं कतस्स अपतिकारक। 

यस्मि कतळ्झाता नत्यि, निरत्या तर्स सेवना ॥ 

यस्स सम्मुखचिण्णेन मित्तघम्मो न लव्भति | 

agen अनक्कोसँ सणिकं तम्हा अपक्कमे?ति ॥ 


'एवं चसा सो सकुणों पञ्चामि | 
[ सत्था इमं देसनं आहरित्वा जातकं समोधानेडि। “तदा सीहो देवदसो 


अहोसि | सकुनो पन अइमेवा'ति] 
जवसकुणजातक | 


CRD eos क रुरु 





३४ पालिज्ातक्रावस्याम्‌- 


( १०) शाशजातकस्‌ | 
[ इदं शास्ता जैत्रबने बिहरन्‌ सवपरिष्कारदानमारभ्याऽचकथत्‌ |... 
शास्ता भक्तकृच्छावसाने अनुमो दनं कुवन्‌ 'उपासकाः तस्य प्रीतिसौमनस्यं कदु 
वतते इति | इदं हि दानं नाम पुराणकपण्डिदानां वंशः | पुराणकपण्डिताःः 
संप्रासयाचकेभ्यो जीवितं परित्यज्य आत्मनो माँसमप्यदुः? इति उक्त्वा तेन याचि-- 
तोऽतीतमाहार्षीत्‌ | | 
अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्तं wet gala वोधिसत्तः शश- 
योन्यां निवृ त्य अरण्ये वसति। तस्य पुनः अरण्यस्य एकतः 
पवेतपादः, एकतो नदी, एकतः प्रत्यन्तप्रापकः | अपरेऽपि अस्य त्रयः 
सहायाः अमूवन्‌--मकटः, शृगालः, उद्र इति | ते चत्वारोऽपि पण्डिताः 
एकतो वसन्तः आत्मनः गोचरस्थाने गोचरं गृहीत्वा सायाह- 
समये एकतः सन्निपतम्ति। शशपण्डितः “दानं दातव्यं, शीलं 
रक्षितब्य, उपवसथकमं कर्तव्य इति त्रयेभ्यो जनेम्य अववादवशेन 
घर्मं दिशति | ते तस्य अववादं सम्प्रतीष्य आत्मनः आत्मनः 
निवासगुल्मं प्रविदय वसन्ति। एवं काले गच्छति एकदिवसे 
बोधिसत्तः आकाशमवलोक्य चन्द्रे दृष्टा “श्वः उपवसथदिवसः? 
इति ज्ञात्वा इतरान्‌ त्रीन्‌ आह “इवः उपवसथः, यूयं त्रयोऽपि जनाः 
शीलं समादाय उपवसथिका भवत। शीले प्रतिष्ठाय दत्तदानं 
महाफल मवति | तस्मात्‌ याचके सम्प्राप्ते युष्माभिः खादिंतव्या हारतो 
द्त्वा खादेत? इति। ते ay’ इति सम्प्रतीष्य आत्मनः 
THANG उषित्वा पुनदिवसे तेषु उद्रः प्राप्त इव “गोचरं पर्येष- 
यिष्यामि’ इति निष्क्रम्य गङ्गातीरं गतः। अथैको बाडिझ्िकः 
ससरोहितमत्स्यान्‌ उद्‌धृत्य बल्ल्या आवृत्य नीत्वा गङ्गातीरे 
बालुकया प्रतिच्छाद्य मत्स्यान्‌ Ta अधोगङ्गायां अञ्चशात्‌ | 
उद्रो मत्स्यगन्धे धात्वा बालुका व्यूह्य मत्स्यान्‌ eg निहत्य 
“अस्ति नु खलु एषां स्वामिकः? इति fara: घोषयित्वा स्वामिकं 


. ~ 
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[ इद सत्था जेतवने विहरन्तो सव्वपरिक्खारदानं आर्म safe ।... 
सत्था भत्तकिच्चावधाने अनुमो दनं करोन्तो “उपासका, तस्य पीतिसोमनस्सं का ठु 
agate । इदं हि दानं नाम पुराणकपण्डितानं बंसो | पुराणकपण्डिता हि 
संपत्तयाचकानं जीवितं परिचजित्वा अन्तनो मंसम्पि अदंसू!ति वत्वा तेन याचितो 
अतीतं आहरि | ] 

अतीते वाशणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते बोधिसदो सस- 
योनियं निव्बत्तित्वा अरञ्ञ बसति | तस्स पन अरञ्ञस्स एकतो 
प्वतपादो, एकतो नदी, एकतो पञ्चन्तगाम्रळो। अपरेपिस्स तवो 
सहाया अहेसु-झककटो, fama, उद्दो'वि । ते चचारोपि पण्डिता 
एकतो बसन्त! अत्तनो अत्तबो गोचरट्टाने गोचरं गहेत्या, सायण्ह- 
समये पफतो सन्निपतन्ति। ससपण्डितो “दानं दातव्य, सीले 
रक्खितव्वं इयोसथकम्मं काठव्व’न्ति ठिण्णं जनानं ओवाददसेन 
धम्मं देसेति। ते तस्स mad सस्पडिच्छिस्ा अत्तनो saat 
निवास्तगुम्षं पदिसित्वा बसन्ति। एवं काले asad एकदिवशे 
बोधिसत्तो आकासं ओलोकेत्वा चन्द दिस्वा “सवे उपोसथदिवसो'ति 
गत्वा इतरे तयो आइ “स्वे उपोसथो । ae तयोपि जना 
सीलं समादियित्वा दपोसथिका gta! सीले पठिठ्ठाय दिन्नदान 
महप्फलं होति, तस्मा याचके सम्पत्ते ate खादितिव्वाहारतो 
दत्वा खादेय्याथा'ति। ते साधू सस्पटिच्छित्वा अत्तनो 
बसनङ्ञानेछु वसित्वा पुनदिप्रसे dy eet पादोष “गोचर परिये- 
सिस्सामी'ति जिक्खसित्वा गल्ातीर गतो | अथेको बाब्व्सिको 
सत्त रोदितमच्छे उद्धरित्वा वल्चिया engine नेत्वा राङ्कातीरे 
बालिकाय परिच्छादेत्वा मच्छे गण्हन्तो अधो गङ्ग भस्सि। 
इहो मच्छगन्थं घायित्वा बालिकं वियूहित्वा मच्छे द्स्वा नीह- 
fier ‘afr नु खो इमेसं सामिको?ति feed घोसेत्वा सामिकं 


३६ पाक्िजञातकाबल्याम्‌-- 


अपश्यन्‌, वल्लौ दष्टा सात्मनो वसनरुल्मे स्थापयित्वा (वेलाया- 
जेव खाद्यिष्यामि? इति आत्मनः शील आवर्जयन्‌. न्यपादि | शृगालोऽपि 
निष्क्रम्य गोचरं पर्येषयन्‌ प्पकस्य क्षेत्रगोपकस्य कुट्यां 
द्वौ मांसशूलौ एकां गोषा एकं च दधिवारकं द्र “अस्ति नु खलु 
एतस्य स्वामिकः इति त्रिकृत्वः घोषयित्वा स्वामिकं Steyr 'दधिवार- 
कस्य उद्‌महणरज्जुक ग्रीवायां प्रवेश्य मांसशूलौ च गोधां च मुखेन 
दष्टा नीत्वा आत्मनः वसनरुल्मे स्थापयित्वा Samar खादिष्यामि? 
इति आत्मनः शीलं आवर्जयन्‌ न्यपादि। मर्कटोऽपि वनषण्डं 
प्रविद्य आंम्रपिण्डीमाहत्य बसनशुल्मे स्प्राण्यित्वा 'देळायामेव 
बादिष्यामिः इस्यात्मनः शील्मा वर्जयन्‌ न्यपादि। बोधिसत्त्व: 
पुनः 'ेछायामेव निष्क्रम्य द्भतुणानि खादिष्यामि’ इति आत्मनो 
गुल्मे एव निपन्नो अचिचिन्तत्‌ | धप्रमान्तिक॑ आगतानां याचकानों 
तृणानि aie न शक्यानि | तिलतण्डुादयोडपि मम न सन्ति चेत्‌ 
ममान्तिकं याचकः आगमिष्यति आत्मनः शरीरमांसं दास्यामि’ इति 
तस्य शीलतेजसा शक्रस्य पाण्डुकम्दलशिलासनं उष्णाकारमद दशत्‌ | 
स॒आवर्ष्यमानः इदं कारणं ष्वा “शशराजं विमक्ष्यीमि? इति 
प्रथमं उद्रस्प बसनस्थानं गत्वा ब्राह्मणवेषेण अस्थात्‌ | ‘aren | 
fot स्थितोऽसि? इति च se पण्डित ! चेत्‌ किब्चित्‌ आहारं लभेय 
उपयसयिको मूत्वा भरब्रणधम कुर्याम? इति । स “WY दास्यामि ते 
आहारम? इति तेन ala संल्ल्पन्‌ प्रथमा गाथामाह -- 


सप्त मे रोहिता मत्स्याः उदकात्‌ स्थल्मुद्धृता! | 
इदं ब्राह्मण ! मे अस्ति एतद्‌ BRAT बने वस इति । 


avait 'प्रात्त इन तावद्‌ मवतु | पश्चात्‌ ज्ञास्पामि' इति शृगालुस्य 
अन्तिकं गतः | तेनापि ‘Ama स्वितोऽसि’ sae तथेवाह्‌ | 
ame: “साधु दास्यामि? इति तेन साथ संल्ल्मन्‌ द्वितीया गाथामाह-- 
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अपस्सन्तो वलिय डसित्या अत्तनो वसनगुम्बे ठपेत्वा वल्लाय 
एव खादिस्पामी'ति अन्तरो दीलं आवज्जन्तो facie । सिगालोपि 
निक्खमित्वा गोचरं परियेसन्तो एकस्स खेच्गोपकस्य छुटियं 
डे मंससूलानि; एक गोध, wees दधिबारंक दिस्वा “अस्थि चु खो 
एतस्स सामिको?ति तिक्खत्तं घोसेत्वा सामिकं. अदिस्वा दृधिबार- 
कर उग्गहणरज्जुकं गीवाय पवेसेत्वा संघसूजे wales सुखेन 
डसित्वा नेत्वा अत्तो सयनशुम्वे ster 'वेज्ञायमेव खादिर्तामी?ति 
saat सी आवज्ञन्ती निपञ्जि । मक्षटोपि वनसण्डं 
पबिसित्वा अस्थपिण्डि आइरित्मा वसनगुम्वे ठपेत्वा पिज्ञायमेव 
लादिस्साशी'ति wan सीलं आवळन्ता निजि । योधिमत्तो 
पन ‘Serena निकखमित्वा दुव्वतिणानि खादिस्सामी'वि अत्तनो 
met येव जिपन्नो चिन्तेसि “मम सन्तिं आगवानं याचकानं 
हिणानि दातुं न wer, ठिलतण्इ्ञाइयोरि ag नस्थि । सचे से 
सन्दिकं याचको आगच्छिस्सति, अचनो सरीरमंसं Feats | 
aca सीलतेजेन सक्तकस्त पण्डुकम्बर्लसलासनं उण्हाकार qeale | 
सो आवल्प्रानो इमं कारणं fee 'ससराजे चीमंसिस्सामी?ति 
पठमं उद्दसघ aang गन्त्बा ब्राह्मणवेसेन अद्ठासि | “AEN, 
fuer BAAR च वुत्ते पण्डित, सचे किञ्चि आद्वारं लभेय्य 
उपोसथिको हुत्वा समणधम्मं करेय्यन्ति ।? at "साधु, दस्सामि ते 
आदारन्तिः तेन सद्धि सल्कपन्ती पठं गाथसाह-- 
सत्त मे रोहिता मच्छा उदका थजझुग्भदा । 
इदं ब्राह्मण ! से अस्थि, एतं Bat बने बसारति॥ 


त्राणो “पादोब दाव होतु; पच्छा जानिस्सासीरदि सिगाउस्स 
aah रातो | तेनापि 'किम्रत्यं fede ga दथेवाइ । 
सिंगालो ‘arg दस्सामी!ति तेन सद्धि wera दुवियिं गायना 


पालिजातकावल्यामू-- 


दृष्यं मे Wane रात्रिमक्त अपाध्तम्‌ | 
मांसशूलौ च दौ गोधा एकं च दघिवारकम्‌ || 
इदं व्राह्मण | मे अस्ति एतद्‌ मुक्त्वा बने वसःइति । 
ब्राह्मण: प्राप्त इव तावद्‌ भवतु, पश्चात्‌ ज्ञास्यामि? इति मकरस्य 
अन्तिकं गतः | तेनापि, "किमर्थं स्थितोऽसि’ इति उक्त तथैवाह | 
'मकटः ‘ag दास्यामि? इति ते साधे संल्लपन्‌ तृतीयां गाथामाह-- 
“आम्रपक्चोदकं शीतं शीतच्छायं मनोरमम्‌ । 
इद्‌ ब्राक्षण | मे अस्ति एतद्‌ मुवत्वा वने वस’ इति || 
Tia: 'प्रात्त इव तावद्‌ भवतु, पश्चात्‌ ज्ञास्यामि’ इति शश- 
पण्डितस्य अन्तिकं गतः | तेनापि “किमर्थं स्थितोऽसि? इति उक्ते 
तथेव आइ | तत्‌ श्रत्वा बोधिसत्त्वः सौमनस्यप्राप्तः 'ब्राक्षण ! सुष्ठु 
TA कृतं आहारार्थाय ममान्तिकं आगच्छता | Baise मया 
अद्त्तपूय दानं दास्यामि | त्वं पुनः शीलवान्‌ प्राणातिपातं न करि- 
ध्यसि | गच्छ तात ! दारूणि संकुष्य अङ्गारान्‌ कृत्वा मम 
आरोचय | अहं आत्मनं परित्यज्य अङ्गारगभे पतिष्यामि | 
मम शरीरे पक्वे त्वं मांसं खादित्वा अ्रवणधर्म कुर्याः? इति तेन 
“साध संल्डपन्‌ चतुर्थी गाथामाह--- 
न शशस्य तिलाः सन्ति न मुदूगाः नापि तण्डुढाः | 
अनेन अग्निना पक्वं मां भुक्त्वा वने वस’ इति ॥ 
शक्रः तस्य कथां भत्वा आत्मनः अनुभावेन एकं अङ्गारराशि 
मापयित्वा बोधिसत्वस्य आरूरूचत्‌ | स दभतृणशयनतः उत्याय 
तत्र गत्वा “चेन्‌ मे लोमान्तरेषु प्राणकाः सन्ति ते मा aga’? इति 
उक्त्वा fea: शरीर विधूय स्वशरीरं दानमुखे दत्वा लंबित्वा 
पझपुञ्ञो राजहंस इष प्रमुदितचित्तः अङ्गारराशौ अपप्तत्‌ | स 
पुनः अग्निः बोघिसत्त्वस्य शरीरे रोमकूपमात्रमपि उष्णं कए नाशकत्‌ | 
'हिमगभ प्रविष्ट इव अभूत्‌ | अथ शक्रमामन्त्य ब्राह्मण | 


ससञ्चादक | ३९ 


ced से खेत्तपालस्स aati अपाभतं। 

मंससूला च हे गोधा Use दधिषारकं॥। 

` इदं ब्राह्मण से अत्थि, एतं सुत्वा बने वसा°ति। 

Mam “पातोब, aa, aig, पच्छा जानिस्सामी'वि मक्कदस्स 
सन्तिकं गतो । तेनापि “fant ठितोसी?ति ga सथेवाइ। 
' अकटा ‘arg दस्साक्ी'तिं तेन सद्धिं सलहपन्तो ततियं गायमाइ— 
“अस्बपश्ञोद्कफं सीतं assy  मनोरमं। 
इदं त्राह्मण मे अस्थि, एतं सुत्वा वने वसा’ति॥ 

TA 'पातोब ताव, होतु पच्छा जानिस्सामीशति सस- 
पण्डितस्स सन्तिकं गतो | तेनापि 'किमत्थं ठितोसी'ति ga 
aia । तं ger बोधिसत्तो सोम्रनस्सप्पत्तो ब्राह्मण, geg 
ते कतं आहारत्थाय मम सन्तिकं आगच्छन्तेन, send मया 
afengsd दानं दस्सासि। त्वं पन dear पाणातिपातं न करि- 
झ्ससि | गच्छ ताद, दारूनि सङ्कडित्वा अङ्गारे कत्वा az 
आरोचेहि | अह अत्तानं परिच्चजित्वा अङ्गारगव्भे पतिस्सामि । 
मम सरीरे पक्के त्वं मंसं खादित्वा समणघन्मं करेय्यासी'ति तेन 
ale सह्पन्तो चतुर्थं गाथमाइ-- 

“न ससस्य तिला अर्थि न सुग्गा नापि तण्डुला । 
इमिना अग्गिना पक्कं ममं सुत्वा बने वसात ॥ 

सक्को तस्स कथं सुखा AWA आनुभावेन एकं अङ्गाररासि 
मापेत्वा बोधिसत्तस्स आरोचेसि। सो दव्बतिणसयनतो छठठाय 
तत्थ गन्तवा “सचे मे ल्लोमन्तरेछु पाणा अस्थि ते मा मरिसूःदि 
बरंबा तिक्खत्त सरीरं बिधूनित्वा सकसरीरं दानमुखे दत्ता ढंघिखा 
पदुमपुञ्जे राजइंखो विय पमुदितचित्तो अज्ञाररासिम्हि पति । क्षो 
पन अग्गि बोधिसत्तस्स सरीरे ललोमकूपमत्तम्पि seg कातुं नासक्खि 
हिमगब्भं पबिट्ठी विय अद्दोसि। अथ सक्कं आमन्तेत्वा “ब्राह्मण, 
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त्वया कृतोऽग्निः अतिशीतछः | मम शरीरे रोमकूपमात्रमपि उष्णं 
क न शक्नोति | किंनाम एतत्‌? इति आह | “पण्डित ! नाइँ ब्राह्मणः 
शक्रः अहमस्मि | तव बिमशंनार्थीय आगतः इति । “शक्र ! स्वं तावत्‌ 
तेष्ठ । सकलोऽपि चेल्ळीकसन्निवासः माँ दानेन विसुशेत्‌ , नेव में 
७ Ae 
अदातुकामतां पश्मेत्‌ः इति बोधिसत्त्व: सिंहनादं अनदीत्‌ | अथन 
शाक्रः 'शशपण्टित ! तव रुणः सकलकल्पं प्रकटो भवतु’ इति 
ced पीडयित्वा प्वेतरसमादाय चन्द्रमण्डले शशल्क्षुण 
आलिख्य़ बोधिसत्वं आमन्ध्य तस्मिन्‌ वनषण्डे तस्मिनेव 
वनगुल्मे तरुणदभतृणपरष्ठे निपाद आत्मनो देवस्थानमेब गतः | 
तेऽपि चत्यारः पण्डिताः सम्मोदमानाः शीलं पूरयित्वा उपवस्थ- 
कर्म कृत्वा यथाकमं गताः | 
[ शास्तेदै देशनमाह्ृत्य सत्यानि प्रकाश्य जातकं समवादीधपत्‌ | 
“तदा उद्र आनन्दोऽमृत्‌ , शृगालो मोदगलायनः; मर्कट: शारीपुत्र» शशपण्डितो- 


sear’ इति । ] 
इति शशजातकम्‌ | 





( ११ ) सृतकभक्त-जातकप । 

इदं शास्ता जेत्रवने बिहरन्‌ मृतकमक्तमारम्याडचकथत्‌ ।...शास्ता न 
Riga: !मुतकभक्तं?दास्याम?इतिकृतेडयि प्राणातिपाते काचिद्‌ वृद्धि नामाऽस्ति। 
पूर्व पण्डिता आकाशे निषद्य धम दिष्टा अघ्राऽऽदीनवं कथवित्वा सक्तलजम्वूद्वीप- 
वासिकैः एतत्‌ कर्मीजी हपन्‌ | इदानीं पुनः भव क्षेपगतत्वात्‌ पुनः प्रादुभू तम? 
इत्युक्त्वा$तीतमाहाषींत्‌ | | 

अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुर्वति एकः त्रयाणां वेदानां 
पाराः दिशाप्रामुख्यय आतार्यः ब्राह्मणः ‘Avene दास्यामि’ इति 
एकंः एण :' ग्राहयित्वा अन्तेवासिकान्‌ आह “ताताः | इमं एणकं नदीं 
नीत्वा स्नापयित्वा कण्ठे मालां परिक्षिप्य पञ्चाङ्गलिक दत्वाम ण्डयित्वा 


y सतकभत्तजातकं | ४१ 


तया कतो अग्गि अतिसीतलो, मम alt लोमकूपमत्तस्पि उण्ह 
काठुँ न सक्कोति । कि नामेवन्वि आह । पण्डित, नाहं ब्राह्मणो 
सक्को wenfes, aa वीमंसनत्याय आगतो!ति । aq! ef ताव 
fig, सकलोपि चे ल्ोकसक्षिवास्रों म॑ दानेन वीमंसेय्य, नेव मे 
अदातुकामतं पस्सेय्याति बोधिसत्तो deme नदि! अथ a 
wal “ससपण्डिव, तव गुणो सकलकप्पं great alata 
aed fee waa आदाय दन्दमण्डले ससलक्खणं 
आलिखित्वा बोधिसत्तै आमन्तेत्वा तस्मिं वनसण्डे तरिंम येव 
बनगुस्बे तरुणदृष्बतिणपिट्ट निपज्ञापेवा अत्तनो  देवट्टानमेव 
गतो । तेपि चत्तारो पण्डिता सम्मोदमाना सीलं पूरेत्वा उपोसथक्षम्म॑ 
HAT यथाफन्मं गवा | 
[ सत्या इमं देसनं आहरित्वा सञ्चानि प्रकासेत्वा जातकं समोधानेसि | 
“तदा Set आनन्दो अहोसि, सिगालो मोग्गलानो, मरो सारिपुत्तो, ससपण्डितो 
अहं एबा?ति । ] 
ससजातकं । 


११, मतकमत्तजातक | 


[xq सत्या जेतवने विहरन्तो मत्कभत्तमारूम कथेसि |... ...सत्था “न 
मिक्खवे, मतकमत्तं द्रसामीति कृतेपि पाणातिपाते काचि वर्डढ नाम अत्थि | 
पुब्बे पण्डिता आकासे निसज्ज घम्मं देसेत्वा एत्थ आदीनवं कथेत्वा सकलजम्बुदीप- 
वासिकं एतं कम्मं जहापेस | इदानि पन मवरुखेपगतत्ता दन पातुभूतन्ति वत्वा 
अतीतं आहरि | | 

उ अतीते वाशणसियं ब्रह्मदत्त रूज sited एको तिण्णं वेदनं 
पारग दिसापासोक्खो आचरियो त्राणो 'मतमतं द्स्सामी!ति 
एकं पळकं गाद्यापेत्वा अन्तेबासके आइ ‘ae, इमं एळकं नदि 
नेत्वा नद्दापेत्वा -कण्ठे are परिक्खिपित्वा santas दत्वा मण्डेखा 


PRs 5s ax 
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आानयेत, इति । ते साध्विति प्रतिश्रुत्य तमादाय नदीं गत्वा 
स्नापयित्वा, मण्डयित्वा नदीतीरे अतिष्ठिपन्‌ । स एणकः आत्मनः 
पूर्वकम दृष्ट्या 'एबंरूपात्‌ नाम दुःखात्‌ अद्य मोक्ष्ये इति सौमनस्य- 
जातो ue भिन्दन्निव महाहतितं इसित्वा पुनः art ब्राह्मणो 
मां घातयित्वा मया ळब्धं दुःखं लप्स्यते इति ब्राह्मणे कारुण्यं 
उत्पाद्य महता शाब्देन प्रारोदीत्‌ | अथ एनं ते माणवकाः अप्राः 
सौम्य एणक ! त्वं महाशब्देन अहासीश्रेव अरोदीश्च। केन नु कारणेन 
अहासीः) केन कारणेन अरोदी? इति । यूयं मां इम कारणं आत्मनः आचा- 
यस्य अन्तिके पृच्छेत इति । ते तमादाय गत्वेदं कारणं 
आचार्याय आरूरूचन्त | आचार्यस्तेषां वचनं श्रृत्वा एणक्मप्राक्षीत्‌ 
“कस्मात्‌ त्वं एणक | असाही: कस्मादरो दीः? इति । एणक आत्मनः कृतं कमं 
जातिस्मरज्ञानेनानुश्रि्य व्राह्मगायाचकथत्‌ । “अहं ब्राह्मण ! 
पूव स्वाइशा इव मन्त्रा घ्यापकब्राह्मणो भृत्वा “तकमर दास्यामि’ इति 
एणकं मारयित्वा अदाम्‌ | SSE एकस्य एणकस्य घातितत्वात्‌ एकेन 
ऊनेषु पञ्चसु आत्ममावशतेषु शौषंच्छेदं प्रापम्‌ | अयं मे कोटबां 
स्थितः पञ्चशततमः आत्ममावः। सोऽहं “अद्य एवंरूपाद दुःखात्‌ मोक्षय 
इति सौमनस्यजातः अनेन कारणेन अद्वासिषम्‌' । रुदन पुनः 
“अहं तावदेकमेणकं मारयित्वा पञ्चजातिश्तानि शीष॑च्छेददुःखं प्राप्य 
अद्य तस्मात्‌ दुःखात्‌ मोक्ष्ये | अयं पुनः ब्राह्मणो मां मारयित्वा 
अहमिव पञ्चजातिंशतानि atta छप्स्यते इति स्वयि 
कारुण्येन अरोदिषम्‌? इति | 'एणक ! मा मैत्री: नाहं त्वां मारयिष्यामि’ इति 
cra | किं वदसि त्वयि मारयति अपि अमारयति अपि न शाक्यः अद्य 
मया मरणात्‌ मोचयितुम्‌ इति । “एणक मा भेषीः अहं ते आरक्ष 
गहीत्वा त्वया सार्धमेव विचरिष््रामिः इति । ब्राह्मण, अप्रमचकः 
तवारच्तः मया ङृतपापं पुनः महृद्‌ बलवत्‌? . इति । ब्राह्मणः: एणकं 
मुकवा इमं एणक कस्यचिदपि ang न दास्यामः, इति. अन्ते- 


मतकभत्तजातक्ं | ४३ 


आनेधा'ति । ते 'साधू'ति पटिसुजित्वा तं आदाय नदि गन्त्वा 
नह्ापेत्वा मण्डेत्ता नदोतोरे उपेछुं । Mawar अत्तनो पुब्यकम्मं 
fee “ बरूपा नाम gear अज्ञ झुब्चिश्सामी'दि सोमनर्स- 
जातो घटं भिन्दन्तो faa महाइतित afar, पुन “अयं ब्राह्मणो 
मं घातेत्वा मया act ged लमिस्प्तदो'डि ब्राह्मणे area 
उप्पादेत्वा महन्देन Gea परीदि। अथ नं ते amaat पुच्छिसु 
(सम्म; एळक aged इलि चेव रोदि च; केन नु कारणेन 
इसि केन कारणेन. रोदी'वि । तुम्हे मं कारणं अत्तनो आच- 
रियस्स सन्तिके पुच्छेय्याथा'वि। ते तं आदाय गन्त्वा इदं कारणं 
mated आराचेधु | आचरियो तेलं बचनं सुत्वा qe पुचि 
‘Seal तवं एळक$ इसि, कस्मा Vella | एळको अत्तना waned 
जातिर्षरमाणेन अनुस्सरित्त्रा Arayer safe “अहं. ब्राह्मण! 
yea तादिसो व सन्वञ्झायकत्राह्मणी हुआ 'सतकपत्त दस्तामी?ति 
एळकं ALA अदासि | Cas एकस एळदस्त घातितत्ता एके- 
Wag wag अचमातरसतेछु सोसच्छेदं पापुर्णि । अयं मे कोटियं 
ठिवो पञ््वसतिम्रो अत्तमाबो | ere “अञ्ज एवरूपा gear मुचि- 
स्सामीरति सोमनस्पज्ञाताे इमिना कारणेन इसि ।' रोदन्तो पन 
(अझ ताव एकं एळकं areal पञ्चजातिपतानि सोएच्छेद्दुक्ल 
पतगा अञ्ज्ञ तरमा ठुक्खा मुश्निस्पाप्ति, अयं पन ब्राह्मगो मं arrest 
अह बिथ पञ्चब्रातित्ततानि सीपच्छेददुक््लं लमिर्पतोःति तबि 
कारुञ्चेन रोदि।न्त । ‘ane, मा भायि, नाहं तं मारेस्सामो!ठि। 
‘ran, किं aafa, ताय मारेन्तेपि अम्रारेन्तेपि न सक्ष osx 
मया मरणा मुचितुःन्वि | ‘ase, मा सायि, अहं ते थारक्ख 
Tat तया सदधि aa बिचरिरसामो!ति । ब्राह्मण, अप्मत्तको 
तब ALES, मया कतरापं पन महन्त बडः!न्ति। ब्राहमणो एळकं 
ufacat “इमं पळकं कंस्सचिरि ard न द्र्ताप्रो'ति अन्ते- 


BB पालिजादकावल्यामू-- 


वासिकानादाय एणकेनैव साधे व्यचारीत्‌ | एणको विसष्टमात्र एवैकं 
पाषाणपृष्ठं निःसृत्य जातगुल्मे ग्रीवां उत्बिप्य पर्णानि 
खादितुमार्न्यः । तत्क्षणमेव तस्मिन्‌ पाषाणपृष्ठे अशनिः पतितः | 
एकां पाषाणशकलिकां छित्वा एणकस्य प्रसारितग्रीवायां पतित्वा 
शीष॑मच्छिद्त्‌ | महाजनः संन्यपप्तत्‌ । तदा बोघिसत्त्वः तस्मिन्‌ स्थाने 
वृक्षदेवता मूत्वा निवृत्तः । स प्तः एव तस्य महाजनस्य 
देवतानुभावेन आकाशे पङ्केन निषद्य इमानि सत्वानि एवं पापस्य 
फें जानन्तः अप्येव नाम प्राणातिपातं न ३ युः इति मधुरेण 
स्वरेण धम दिशन्‌, इमां गाथामाह-- 

(एव चेत्‌ सत्वानि जानीयुः दुःखाय जातिसम्मवः | 

न प्राणी प्राणिनं हन्यात्‌ प्राणघाती हि शोचति? इति ॥ 

एबं महासत्वः निरयमयेन तज॑यित्वा धम अदिक्षत्‌ | मनुष्यास्तत्‌ 

बमंदेशनं श्रत्वा निस्यमयमीता प्राणातिपातात्‌ व्यरंसिषु: । वोधिसत्वो- 
ऽपि धम दिष्टा महाजन शीले प्रतिष्ठाप्प यथाकमं गतः | महा- 
जनोऽपि बोधिसत्वस्य अववादे स्थित्वा दानादीनि पुण्यानि sar 
देवनगरमपूपूरयन्‌ | 


शास्तेदं घर्मादेशनमाहृत्य अनुसन्धि घटयित्वा जातकं समवादीधपत्‌ | 
tare तस्मिन्‌ समये बृक्षदेवताऽभूवम्‌? इति। ] ` 


इति मृतकमक्तजातकम्‌ | 


भअतकभत्तज्ञादकं | ou 


चासिके आदाय एळक्षे्नेव afe faa | एळको बिसट्टमतोब एकं 
पासाणपिट्ठ fea जातगुम्वे गीव॑ उक्खिपित्वा पण्णानि 
खादितुं आरद्धो। तं खणं येव तस्मिं पासाणपिट्ट असनि पतिता। 
एका पासाणसकलिका छिज्जित्वा एळकस्स पसारिदगीबाय पतित्वा 
सीसं fee । महाजनो सन्निपति । तदा वोधिसत्तो तस्मिं ठाने 
रूक्खदेवता हुत्वा निब्बत्तो। सो एस्सन्तर्सेच तस्सेब तस्स मद्दाजनस्स 
देबतानुभावेन आकासे पहुछन निसीद्त्वा ‘st सत्ता एबं पापस्स 
फलं जानमाना अप्पेप नाम पाणातिपातं न करेय्युन्ति? मधुरेन 
सरेन घम्मं देसेन्तो इमं गाथमाइ--- 
“एबं चे सत्ता जानेय्युं दुक्खाय जातिसम्भवो | 
न पाणो पाणिनं geet, पाणघाती हि सोचदी!ति ॥ 
एबं महासत्तो निरयभयेन तब्जेत्वा घम्मं देखेसि । मनुस्सा तं 
थम्मदेसनं gear निस्यमयभीता पाणातिपाता विरमिंसु | बोधिसत्तोषि 
gai देसेत्वा महाजने दीले waster यथाकम्मं गतो । महां- 
जनोपि बोधिसत्तस्स ओवादे ठता दानादीनि geenf कत्वा 
देबनगरं पूरेसि | 
[ सत्या इमं धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसन्धि घटेत्वा जातकं समोघानेसि | 
‘ard तेन समयेन रुक्खदेबता अहो सिन्ति' | | 


मतकमत्तजातक । 


४६  पालिजातकावस्याम्‌- 


( १२ ) वावेरूजातकम्‌ | 


[इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌, इतलब्धरुत्कारान्‌ तेरथिंकान्‌ आरभ्याऽचकथत्‌ |««« 
शास्ता**"'न मिन्षबः! इ दानी मेव,।पूर्वमपि यावद्‌ गुणवन्तो नोत्पद्यन्ते तावन्‌ निगुणाः 
लामाग्रयशोऽग्रप्रा्ता अभूवन्‌ | गुणवत्सु पुनरुत्पन्नेषु नियुणहतलव्घसत्कारा जाताः? 
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इत्युवत्वा5तीतमाहाषांत्‌ | | 


अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्तं राज्यं gale बोधिसत्वो मयूरयोन्याँ 
fee बुद्धिमन्वेत्य सौमाग्यप्राप्तः अरण्ये व्यचारीत्‌ | तदा 
एकत्वे वणिजो दिशाकाक ग्रहीत्वा नोव्या बावेरुराष्ट्रामनम । 


` तस्मिन्‌. किल काले बावेरराष्ट्र शकुना नाम न सन्ति। आगतागताः 


ाषट्रवासिनस्तं कूपाग्रे निषण्णं दृष्टा 'पश्यतास्य छुविवर्णं 
TA मुखतुण्डकं मणिगुल्सहशे अक्षिणी’ इति काकमेव 
प्रशस्य ते वणिजः अवोचन्‌ । इमं आये: शकुनं अस्मभ्यं ददातु |: 
अस्माकं हि अनेनाथः। यूयं भात्मनो राष्ट्र अन्यं लप्स्यघ्वेः इतिं | 
तेन हि मूलेन wel? इति । ‘aisle नो दत्त? | 
“न दहः? इति | आनुपूर्व्येण दर्धेयित्वा 'शतेन दत्त इत्युक्त “अस्माक 
एष बहूपकारः । युष्माभिः पुनः साधे मैत्री मवतु’ इति कार्धीपणशतं 
ग्रहीत्वा अदुः। ते तं गहोत्वा सुवर्णपज्ञरे प्रदिप्य नानाप्रकारेण 
मत्स्यमांसेन चेव फलाफलेन च प्रत्यग्रहीषुः। अन्येषां , शकुदाना 
अविद्यमानस्थाने दशमिः sau: समान्वागतः काकः लामाग्र- 
यशोम्रप्रासो अभूत्‌ । पुनर्वार ते बणिजः एकं मयूरराजं णहीत्वा 
यथा अद्रशन्देन वाइयते, पाणिप्रहारशन्देन sad एवं शिक्ष- 
यित्वा वावेरराष्ट्रमगमनम्‌ | स महाजने सन्निपतिते नाव्या घुरि: 
स्थित्वा पक्षी विधूय मधुरस्वरं निस्साये अनात्‌ । मनुष्याः तं 
दृष्टा सौमनस्यजातः “एतमार्यां सौभाग्यप्रासं सुशिक्षित शङुनराजं 
अस्माकं दत्तः इति अवोचन्त। “अस्माभिः प्रथमं काकः आनीतः 


वावेरूज्रातकं। ` Yo 


१२, वावेरुमातकं | 
[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो हतळामसक्कारे तित्थिये आरूम कथेसि |*"* 


सत्था""*न मिक्खवे इदानेव पुब्बेपि याव गुणवन्ता न उपज्जन्ति ताव निग्गुणा 


छाभग्गयसमाप्पत्ता Bes | गुणवन्तेसु पन उप्पन्नेसु निग्गुणहतछामसक्कारा जाता? 
ति वत्वा अतीतं आहरि | ] ayes 

अदीते बाराणसियं ब्रह्मदत्ते wat कारेन्ते बोधिसत्तो मोरयोनिय॑ 
निव्वक्षित्वा चुद्धि अन्वाय सोमग्गप्पत्तो अरङ्ञे बिचरि। तदा 
एकच्चे वाणिजा दिसाकाकं गहेत्वा नावाय adage अगसंसु | 
तस्मि किर काले बावेदाट्ट सकुणा नाम नत्थि। थआगदागवा 
रइवासिनो . तं aw निसिन्न fee 'पस्सयियमस्स छबिबण्णं, 
गल्रपरियोसानँ मुखतुण्डक॑ मणिंगुळसदिसानि अक्खीनी'ति काकमेव 
पसंसित्वा ते वाणिजके आइंछु “इमं अय्यो सकुणं अमस्द्वाक देथ । 
अम्हाकं हि इमिना अत्थो, तुम्हे अत्तनो रटठे aon लमिस्सथा'ति | 
“तेत fe मूलेन गण््थाति | ‘sada नो देथा'तिं। 
“न देमा'ति । अलुपुब्बेन बढढेत्वा ‘ada देथा!ति वुत्ते अम्दाकं 
एस बहूपकारो, तुम्देहि पन सद्ि मेत्तो safe कहापणसत 
गहेत्श अदंसु। ते तं गहेत्वा सुबण्णपञ्जरे पक्खिपित्वा नानप्पकारेन 
मच्छमसेन चेच फलाफलेन च aesfing । eet सकुणानं 


अबिल्वनानट्टाने दसदि असद्धमेहि समन्नागतो काको ल्ामग्ग- 


यसग्गप्यत्तो अहोसि । पुनवारे ते बाणिज्ञा एकं मयूरराजानं गहेत्वा 
थथा अच्छरासद्देन वर्सति पाणिप्पद्दारसद्द न नञ्चति एवं सिक्खा- 
dal, बावेरूरट्टं अगमंघु। सो मद्दाजने सञ्निपतिते नावाय gt 


zal पक्खे विधूनिस्वा मसुरस्सरं निच्छारेत्वा नच्चि | मनुस्सा तं 
दिस्वा सोमनस्सजाता ‘ad अय्या सोभरगप्पत्तं सुसि क्खितं सकुण- 2 


राजानं अम्हाकं देथाःति आइंछु । 'अम्हेहि पठमं काको आनीतो | 
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४८ पाक्षिजातकावल्याम्‌-- 


तम्ग्रहीश । इदानीमेतं मयूरराजं आनैषिष्म, एतमपि याचथ | 
युष्माकं राष्ट्र शकुनं नाम गहीत्वा आगन्तुं न शक्यं’ इति। भवतु 
and: आत्मनो राष्ट्रे अन्यं छप्स्यते। इमं नो «aia? इति मूल 
वधयित्वा सहस्लेण अग्रहीषुः | अथेनं सक्तरत्नविचित्रे पिञ्जरे स्थापयित्वा 
मत्स्यमांसफळाफलेः चेव मघुला जशकरापानकादिमिश्च प्रत्य- 
ग्रहीषु: । मयूरराजः छामग्रयशोग्रप्रात/ जातः । तस्यागतकाळतः 
प्रस्थाय काकस्य लाभसत्कारो पर्यहायि । कश्चिदेनं अवछोकयितुमपि 
नेच्छत्‌। काकः खादनीय-मोजनीयं अळममानः काका इति वाश्यमानो 
गत्वा RHA अवातरीत्‌ | 

अद्शंनेन मयूरस्य शिल्िणो मज्जुमाषिणः | 

काकं तत्र अपूपुजन्‌ मांसेन च फलेन च॥ 

यदा च स्वरसम्पन्नः मयूरो वावेरुमागमत्‌ | 

अथ लामश्व सत्कारो वायसस्य अहायि॥ 

` यावन्‌ नोत्पद्यते gel धमराजः प्रभाकरः | 

तावत्‌ अन्ये अपूञ्यन्त  प्रथुभ्रमणत्राक्षणाः || 

यदा च स्वरसम्पन्नो बुद्धी घममादेचषत्‌ | 

अथ छामश्च सत्कार तेथिकानां अहावि ॥ 

[ इमाश्वतस्तः गाथा माषित्वा जातकं समवादीधपत्‌ | “तदा काको निग्रन्यो 

नाथपुत्रोऽमूत्‌ | मयूरराजोऽहमेव’ इति । ] 


इति बावेरुजातकम्‌ | 


बावेर्जातकं । ४९' 


a गण्हित्थ, इदानि एतं मोरराजान आनयिम्ह, एतम्पि याचय, 
dears रट्टे Gaul नाम गहेत्वा आगन्तु न सक्का'ति। ‘ag 
अय्यो, wel ws भन्ञं लमिस्सथ, इमं नो देथा'ति मूलं 
बढ्ढेत्या सइस्सेन गण्हिसु । अथ नं सत्तरवनबिचित्ते wat ठपेत्वा 
मच्छमंसफलाफलेदि चेव मधुलाजसक्खरापानकादीदह्ि च पटि- 
afing | अयूरराजा लाभग्गयसगाणत्तो जातो । वस्सागतकालतो 
पद्ठाय काकस्स लाभसक्झारो परिद्दायि, कोचि नं ओलोकेतुम्पि न 
इच्छि। काको खादनियं-मोजनियं अलममानो 'काका?वि acarat 
गन्तवा उक्षारभूमियं ओतरि । 

अद्स्सनेन सोरस्स सिखिनो सञ्जुभाणिनो | 

काकं तत्थ agg waa च फलेन च॥१॥ 

यदा च सरसम्पश्रो मोरो वावेरुमारमा। 

अथ लाभो च सक्कारो वायसस्स अद्दायथ॥ २॥ 

याव लुष्पपति gel घम्मराजा पभङ्करो। 

ताव wet ARG पुथू  समणब्राद्षणे ३॥ 

यदा च सरसम्पञ्नो बुद्धो ai अदेसयि। 

अथ लामो च सकक्रारी तित्पियानं अद्दायथारति ॥ ४ ॥ 

[ इमा चतस्सो गाथा भासित्वा जातकं समोधानेसि । तदा “काको निगण्ठो 
नाथपुत्तो अद्दोसि, मोराजा अहमेवा'ति । ] 
बावेरुजातक | 


Yo पालिजातकावल्याम्‌-- 


( १३ ) बलाद्दाश्चजातकम्‌ | 
[ इदं शास्ता Saat विहरन्‌ एकयुस्कणितमिक्लुमारभ्याऽचकथत्‌। स हि 
Rig: शास्त्रा “सत्यं किल त्वं भिक्षो ! उत्कष्ठित:? ge: “सत्यं? इत्युक्त्वा “किंकार- 
णात? इत्युक्त “एकं sega तग्रामं दृष्टा किलेषा वासना? इत्याद | अथैनं शास्ता 
fort नामैता भिक्षो !' * "पुरुषान्‌ प्रलोभ्य" * 'यक्षिण्य इत्युच्यन्ते | पूर्वमपि हि 
यक्षिण्यी”““वणिनः उपलोभ्य पुनः" "अन्यान्‌ पुरुषान्‌ EET ते सवेंऽपि जीवितक्षयं 
प्रापय्य''“अखादिषु:? इत्युक्त्वा अतीतमाहाषींत्‌ | ] 
अतीते ताम्रपर्णीद्ीपी श्रीशवस्दु नाम यक्षनगरममृत्‌ । 
तत्र यद्विष्यः अवास्सिषुः। ताः भिन्ननावामागतकाले अलंकुत-- 
प्रतियतिताः खादनीयं मोजनीयं ग्राहयित्वा दासीगणपरिवृता दारकान्‌ 
अङ्केनादाय वणिजः उपसंक्रमन्ति। तेषां “मनुष्यवासं आगताः स्मः 
इति सञ्जननाथ तत्र तत्र कृषिगोरक्ष्यादीनि कुतो मनुष्यान्‌ गोगणान्‌ 
सुनखान्‌ इत्येवमादीनि दशंयन्ति। वणिजामन्तिकं. गत्वा “इमां 
यवागूं पिबथ, भक्त eae, खादनीयं खादथ’ इति वदन्ति | बणिजः 
अजानन्तः तामिर्दत्त परिसुञ्जते। अथ तेषां खादित्वा मुङक्त्वा 
विभामितकाले प्रतिसंस्तारं gaa | aa कुत्र वासिकाः) कुतः 
भागताः, कुत्र गमिष्यथ, केन कर्मणा इहाऽऽगताः स्थ? इति पृच्छन्ति | 
“मिप्ननावा मूत्वा इहागताः स्म? इत्युत च साधु आर्याः | अस्माकमपि 
स्वामिकानां नावममिरुह्य गतानां त्रीणि संवत्सराणि अति- 
क्रान्तानि | ते मृताः भविष्यन्ति | यूयमपि वणिजः एव | 
बयं युष्माकं पादपरिचारिका भविष्यामः? इत्युक्त्वा तान्‌ वणिजः 
ख्रीकृतहावभावविलासेः प्रलोभ्य यक्षनगर॑ नीत्वा, चेत्‌ प्रथम- 
Tela: मनुष्याः सन्ति, तान्‌ - देवशूज्ूलिकया वध्या कारणयृहे 
प्रत्तिपन्ति | आत्मनः बसनस्थाने भिन्ननौमनुष्यान्‌ अलभमानाः पुनः 
परतः कल्याणी अवरतः नागद्वीपमिति एवं समुद्रतीरं अनुविचरन्ति | 
इयं तासां घम्यता | अथेकदिवसे पञ्चशतं भिन्ननावो बणिजः तासां 





बलाइस्सजाउकं। ५९" 


१३, बलाहस्सजातक 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो एकं. उक्कण्ठितमिक्खु आरूम कथेसि | सो fe 
सिक्खु सत्थारा 'सच्चं किर त्व॑ भिक्खु | उक्कण्ठ्तो'ति gat 'स्वचन्ति वत्वा कि 
कारणा'ति ta 'एकं अलंकतमातुगामं सिस्वा किलेसवासेनातिं आह। अथ नं 
सत्था 'इत्थियो नामेता मिक्खु |. . .पुरिसे पलो मित्वा....यक्िनियोति gated | 
पुब्बेपि हि यक्खिनियो वाणिजके उपलोमेत्वा...पुन अञ्जे पुरिसे दिस्वा ते: 
सब्वेपि जीबितक्लयं पापेत्वा....खादिसरति वत्वा अतीतं आहरि । ] 

अदीते तम्धपण्णिदीपे लिरीसवत्थु नाम यक्खनगरं अहोसिं।' 
तत्थ यक्खिनियो afagi दा भिन्ननावानं आगतकाले अलंकत- 
परियत्ता खाद्नियं भोजनियं mere दासिगणपरिचुत्ता दारके: 
अंकेनादाय वाणिजे इपसंकमन्वि। तेसं 'मनुर्सवासं आगतम्दव?दि 
सञ्जाननत्थं तत्थ तस्थ कसिगोरक्खादीनि करोन्ते ager गोगणेः 
सुनखेति एत्रसादीनि दस्सेम्वि। बाणिजानं सन्तिकं गन्त्या इभं 
यागुं पिविथ, ad yey, खाद्नियं खाद्था'ति वदन्ति | वाणिजा 
अजानन्ता ताहि दिन्नं परिभुञ्जन्वि। अथ तेसं खादित्वा afer 
बिस्ससितकाले पटिसन्थारं करोन्ति । ‘gre कत्थवासिका, कुतोः 
आगता कहं गच्छिस्सथ, फेन कम्मेन इघागतत्या?ति पुच्छन्ति। 
“मिन्ननावा हुता इघागतम्हा'ति ga च “साधु अय्या, अस्हाकस्पिः 
सामिकानं नावं अमिरूदित्वा गताने aft संवच्छरान अति- 
erat, ते मता मविस्सति, crate वाणिजा येव, 
मयं तुम्हाकं पादपरिचारिका भविस्सामा’तिं वत्वा ते वाणिजेः 
इत्यिङुत्तद्दावभा्रबिलासेदि पलाभेत्वा यक्खनगरं नेत्वा, सचे पठम- 
गदिता मलुस्ता अर्थि ते देवसंखलिकाय aac कारणघरे 
पक्खिपन्ति। भत्तनो वसनद्वाने भिन्ननावमनुस्से अलभन्तियो पन' 
परतो कल्याणि ओरतो नागदीपन्ति एवं ससुद्दवीर अनुविचरन्ति। | 
अर्य ad घम्मता। अथेकदिवसं  पश्चसदा भिन्ननावा वाणिजा तासं 
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पालिजावकावल्यामू-- 


नगरसमीपे उदतरीषुः | तास्तेषां अन्तिकं गत्वा प्रलोभ्य यक्ष- 
नगरमानीय प्रथमण्डीतमनुष्यान्‌ देवशुंखलिकया वध्वा कारण- 
गृहे प्रक्षिप्य ज्येष्ठयक्षिणी ज्येष्ठवणिजं शेषाः शेषान्‌ इति ताः पञ्च- 
शतं यक्षिण्य: तान्‌ पञ्चतां वणिजः आत्मनः स्पामिकान्‌ अकाषु': | अथ 
सा ज्येष्ठयक्षिणी रात्रिमागे वणिजि निद्रां गते उत्थाय गस्वा कारण- 
Te मचुष्यान्‌ मारयित्वा मांसं खादित्वा आगच्छति | शेषाः अपि तथैव 
gata । ज्येष्ठयच्षिण्याः मनुष्यमांसं खादित्वा आगतकाले 
“शरीर शीतल भवति | ज्येष्ठवणिज! परिणहन्‌ तस्या यक्षिणीभावं ज्ञात्वा 
इमाः पञ्चशतमपि यक्षिण्यो भविष्यन्ति। अस्माभिः पलायि तुं वतते? 
इतिं | पुनदिवसे प्राप्त एव मुखघावनार्थाय mat शेषवणिजः 
आरूरु्चत्‌। “इमा यक्षिण्यः, न मानुष्यः | अन्येषां भिन्ननावा- 
मागतकाले तान्‌ स्वामिकान्‌ कृत्या अस्मान्‌ खादिष्यन्ति | एत, वयं ` 
पलायामददे'इति। तेषु अधतृतीयशतानि “वयं एताः विहातु न शक्ष्यामः | 
"यूयं गच्छ, वय न पलायिष्यामहे? इत्यवोचन्‌ | अ्येष्ठ- 
'चणिक आत्मनः बचनकरान्‌ अधंतृतीयशतानि ग्रहीत्वा ताभ्यो भीत: 
पळायिष्ट | तस्मिन्‌ पुनः काले बोधिसत्वो बलाहाश्वयोन्यां न्यवृतत्‌ | 
-सवश्वेतः काकशीषं: मुञ्जकेशः ऋद्धिमान्‌ विहायोगमः अभूत्‌ | स 
हिमवतः आकाश उत्पत्य ताम्रपर्णिद्वीपं गत्वा तत्र ताम्र- 
'पणिसरपि wet स्वयंजातशारिं खादिस्वा गच्छुति । एवं गच्छन्‌ 
"एव जनपद गन्तुकामाः सन्ति, जनपदं गन्तुकामाः सन्ति’ इति | 
fara: करुणया परिमावितं मानुषीवाचमभाषिष्ट | ते तस्य 
“वचनं श्रुत्वा उपसंक्रम्य अञ्जलिं sue “स्वामिन्‌, वयं जनपदं 
गमिष्यामः इत्यवोचन्‌ | "तिन हि मम पष्ठममिरोहद' इति | 
-अथके TRL, एके वालधिं अग्रहीषुः, एके अञ्जछिं 
SUG अस्थुरेव । बोधिसत्वः ass sve स्थितान्‌. 
Salat तान्‌ अधतृतीयश्यतं वणिजः आ.मनो5नुभावेन जनपदः 








बळाइस्सञज्ञातक | %३. 


नगरसभीपे उत्तरिंसु । ता तेसं सन्तिकं गन्त्वा पलोभेत्वा यक्ख- 
नगरं आनेत्वा पठमगदितमनुरुणे देवसंखलिकाय बन्धित्वा कारण- 
घरे पक्लिपित्या, जेइयक्खिनी Feat सेसा aaa ता पद्च- 
सता यक्ष्खिनियो ते पञ्चसते वाणिजे अत्ततो सामिके अकंसु । अथ 
सा जेट्टयकिलिनी रत्तिभागे बाणिजे fae गते उद्दाय गत्वा कारण- 
घरे ward weer dd खादित्वा आगच्छति। सेसापि तथेव 
करोन्ति | जेट्टयक्खिनिया ascadd खादियित्वा आगतकाले 
Atanas होति। जेइवाणिजो परिगण्दन्तो aca यक्खिनिभावं अत्वा 
इमा पञ्च दतापि यक्खिनियो भविस्सन्ति, अम्हेहि पलायितुं az- 
तीति? पुनदिवसे पातोब झुखघोवनत्थाय गन्तवा सेसबाणिज्ानं 
आरोचेलि ‘sat afeafaa न माइुसियो | अन्नेसं भिन्ननावानं 
आगतकाले ते सामिके कत्वा भम्हे खाद्स्सिन्ति । एथ अम्हे 
पल्लायामा?ति। तेसु अडुतेय्यसता ‘ad एता विञद्वितुं न सक्खि- 
स्साम, तुम्हे गच्छथ, मर्य न पलायिस्सामा'ति आहंसु | जेट्ट- 
चाणिजो अत्तनो वचनकरे अइतेय्यसते गहेत्वा तासं भीतो 
quifa । तस्मि पन काले बोधिसत्तो .बलाहस्स योनियं निब्बत्ति, 
सञ्चसेतो काकसीसो सुज्जकेसो sfear agama अद्दोसि | सो 
दिमवन्ततो आकासे उप्पतित्बा तस्बपण्णिदीपं गन्तवा तत्थ तम्ब- 
पण्णिसरे पहले सयंजातसालिं, खादित्वा गच्छति । एबं गच्छन्तो 
व जनपद गन्तुकामा अस्थि, जनपदं गन्तुकामा अत्यी'ति 
तिक्खत्त, करुणाय परिभावितं मानुसिवाचं भासति । ते तस्स 
वचनं सुत्वा उपसङ्कमित्वा अज्ञलिं पग्गयह सामि, मयं जनपदं 
गभ्निस्साम'ति आहेत । ‘aa दि मय्हं पिडि अभिरूदथागति। 
अथेकच्चे अभिरूहिंसु, एकच्चे वालधि afieg, पकच्चे अञ्जलिं 
परगद्देखा weg येव । बोधिसत्तो अन्तमसो अञ्जलिं पग्गहेत्वा 
fea छब्बेपषि ते अइतेय्यसते वाणिज अत्तो आनुआवेन जनपद 


AY पालि्रातकावल्याम्‌— 


-नीत्वा स्तकस्वकस्थानेछु प्रतिष्ठाप्य आत्मनो वसनस्थानं अगमत्‌. । 
ता अपि खलु यक्तिण्प: अन्येषामागतकाले यांस्तत्र अहीनकान्‌ 
अधतृतीयरातं मनुष्यान्‌ बयित्वा अखादिषु: | 
[ इति शास्ता इम धम्मदेशनमाह्ृत्य सत्यानि प्रक्राशयित्वा जातकं समवा- 
ऽदीधपत्‌। “तदा TARGET TART अढतृतीयश्तं वणिजो बुद्धपरिषद्‌ 
अमूवन्‌ | बला दाश्वराजः पुनरहमेव’ इति । ] 
इतिं वलाद्दाश्वजातकम्‌ | 


( १४ ) शुर्पारक-जातकप्‌ 
[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ प्रज्ञापारभितामारभ्याऽचक्रथत्‌ | एकदिवसे हि 
-सायाइसमये तथागतस्य धम te निष्क्रमणप्रागमनयमाना भिक्षवो धमसमायां 
निषद्य" AMIS महाप्रज्ञापारमितामववणन्‌। शास्ताऽऽगत्य “कस्यां नु स्थ 
-मिक्षवः | एतहि कथायां संनिषणाः? इति ger “अस्यां नाम! इत्युक्ते ८ 
faa: | इदानीमेव तथागतः प्रज्ञावान्‌ पूत्रमपि अपरिपक्वे ज्ञाने प्रज्ञावानेव | 
अन्धो भूत्वा महासमुद्र उदकसंज्ञायां “अस्मिन्‌ समुद्रे इदं नाम इदं नाम रत्नं 
-इत्यज्ञासीत्‌?? इत्युक्त्वाऽतीतमाहार्षीत्‌ | | 
अतीते ARES .मरुराजा नाम राज्यमकार्षीत्‌ | भरुकच्छं नाम 
पत्तनग्रामोऽमृत्‌ | तदा बोधिसत्त्वो मरुकच्छे निर्यामकज्येडल्य 
पुत्रो भूत्वा न्यबृतत्‌ , प्रासादिकः सुवणवण; | शूर्पारककुमार: 
इति तस्य नाम भकाषुः। स महता परिवारेन वधमानो षोडशवषं- 
काले एव निर्यामकशिल्पे निष्पत्ति प्राप्य अपरभागे पितुरत्ययेन 
निर्यामकज्येष्ठको भूत्वा निर्यामक्रकम अकार्षीत्‌ | पण्डितो ज्ञान- 
सम्पन्नोऽभूत्‌ | तेनारूढनावि व्यापत्तिर्नाम नास्ति । तस्या- 
-परमागे.म्तरणजळप्रृते द्वे अपि AGM अनशताम्‌ | सततः प्रस्याय 
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सुप्पारकजातक | yy 


जेत्वा सकसकट्ठानेसु पतिट्वापेतता अचनो वसन्‍ट्टानं. अगमासि | 
तापि खो यक्‍क्छिनियो अञ्भेलं आगतकाले ते तत्य ओहोनके 
अङृतेय्यसते मनुस्से वधित्बा खादिसु | 

. [इति सत्या इमं धम्मदेसनं आहरित्वा सञ्चानि पकासेत्वा जातक समो- 
'घानेसि | “तदा बलाहस्सराजस्त॑ वचनकरा अडतेथ्यसता वाणिजा बुद्धपरिसा 
अहेसुं | वलाहस्सराजा पन अहमेवा!ति | 


बलाहस्सजातक | 


१४, सुप्पारकजातक 


[ इदं सत्या जेउवने विहरन्तो पञ्ञापारमिं आर्म कथेसि | एकदिवसं हि 
सायण्ड्समये तथागतस्स घम्मं देसेतुं निक्लमनं आगमयमाना fies, घम्मसमायं 
निसीदित्वा दसप्रळस्य महापञ्जापारमिं वण्णेछुं | सत्था आगन्त्वा काय ara 
fired एतरहि कथाय सन्निसिन्ना'ति पुच्त्विइमाय नामा!ति gaa भिक्खवे | 
इदानेब तथागतो पञ्ज वा, पुच्वेपि अपरिपक्क्रे आणे पञ्ञवाव अन्धो हुत्वा महा- 
aye samen इमस्मिं समुद्द इदं नाम इद्‌ नाम रतन'न्ति अञ्जासी?ति 
यत्वा अतीतं आहरि | | | 

अतीते AWS मरुराजा नाम ws कारेसि | भरुकच्छं नाम 
geamial अहोसि । तदा बोधिसत्तो भरुकच्छे निय्यामकजेट्टस्स 
पुत्तो gar निव्यक्ति, पासादिको सुवण्णवण्णो । सुप्पारककुमारो- 


_ दिस्स नामं करिंसु । सो महन्तेन परिवारेन वडुन्तो सोलसवस्स- 


काले येथ निय्यामकसिप्पे निप्फतिं पत्ता अपरभागे पितु अश्चयेन 
निय्यामकजेटटको हुत्वा निय्याभककस्मं अकासि, पण्डितो आण- . 
सम्पञ्नो Salfa, तेन आरूळइनाबाय व्यापत्ति am नत्यि। वस्स 
अपरभागे लोणजल्षपद्दटानि द्वेपि चक्खूनि नस्सिसु | सो तवो पट्टाय 


२६ 


पालिजातकावल्याम- 


निर्यामकज्येष्ठको भूत्वाऽपि निर्यामककमं अङत्वा “राजानं निःश्रित्य 
जीविष्यामि? इति राजानं उपसमक्रमीत्‌ | अथेनं राजा अर्घापनीय- 
कर्मणि अतिष्ठिपत्‌ | ततः प्रस्थाय राज्ञो हस्तिरत्नं अश्वरत्नं मुक्ता- 
सारमणिसारादीनि अर्घयति। अथेकदिवसे 'राशो मंगलहस्ती भवि- 
ध्यति? इति काल्पाषाणकूटवण एक वारणं आनेसीघुः | तं दृष्टा राजा 
“पण्डिताय दशयतः इत्याह | अथनं तस्यान्तिकमनसिशु 

स हस्तेन तस्य शरीरं परिमृद्य “नायं मंगलहर्ती भवितु 
आनुच्छविकः, पइचाद्‌ वामनधातुकः एष, एतं हि माता विज्ञाय- 
माना अंसेन प्रतीक्षितुं नाशकत्‌ , तस्मात्‌ भूमी पतित्वा पश्चिम- 
पादाभ्यां वामनकधातुको जातः? इत्याह | हस्तिनं गहीत्वा आगतान्‌ 
अपाल्नुः । “सत्यं पण्डितः कथयति इत्यवादिषुः | तत कारणं 
राजा भत्वा दुष्टः तस्याष्टकार्षापणान्‌ अदीदपत | पुनरेकदिवसे “राज्ञो 
Tested भविष्यति? इति एकमश्वमानेसिषुः | तमपि राजा पण्डित- 
स्यान्तिकं प्रेषित | स हस्तेन परामृष्य “अयथं मङ्गळाश्वो 


afid न युक्तः, एतस्य हि जातदिवसं एव माता अमृत, तस्मात मातु- 


क्षीरं अलभमानो न सम्यक वितः? इत्याह | साऽप्यस्य कथा सत्यव 


अभत | तमपि श्रत्वा राजा दुष्टा अध्व कार्षापणान्‌, 


अदी दपत अथेकदिवसे “ङ्गलस्यो भविष्यति’ इति रथं 
आहार्षिषुः | तमपि राजा तस्यान्तिकं पैषिषत्‌ । स तं हस्तेन परा- 
मृष्य (अयं रथः सुषिखृक्षेय कृतः, तस्मात्‌ राज्ञो नानुच्छविक 
इत्याह | साऽप्यस्य कथा सत्येव भभत्‌ | राजा तमपि भ्रस्वा 
अष्टेव कर्षापणान्‌ अदीदपत्‌ | अथास्य कम्यलरत्नं महाघ Atalay: | 
तमपि तस्यव प्रषिषत्‌ | स हस्तेन परामृष्य “अस्य मूषिकच्छिन्नं 
एकस्थानमरितः इस्याह | शोधयन्तः तं दृष्टा राज्ञः आरूरुचन्त | 
राजा SBI अध्व कार्षापणान्‌ अदी दपत्‌ | सो5चिचिन्तत्‌ “अय राजा 


एबंरूपाण्यपि आश्चर्यानि दृष्टा अष्टेव कार्षापणान्‌ अदी दपत्‌ | अस्य, 





६ झुप्पारकजातकं | ५७ 


निय्यामकजेद्ठको हुत्वापि निय्याककम्म अकत्वा, राजानं निस्साय 
जीविस्सामीति राजानं उपसंकमि। अथ नं राजा अग्धापनिय- 
कम्मे पठेसि। ततो पटठाय wa दृत्यिरतनं Acad सुत्तसार- 
मणिसारादीनि अग्घापेति। अथेकदिवसं “weet मङ्गलदत्यी भवि- 
स्सती'ति कालपासाणकूटवण्णं एकं बारणं आनेछुँ। तं दिस्वा राजा 
“वण्डितस्स दस्सेथाःति आह । अथ नं तस्स सन्तिकं afag | 
सो इत्येन तस्स सरीरं परिमहित्या “नायं मङ्गलहत्थी भवितु 
आनुच्छबिको, पच्छावामनकघातुको पस, पतं हि माता विजाय- 
माना अंसेन पटिच्छितुं arafea, तस्मा भूमियं पतित्वा पच्छिम- 
पादेदि वामनकघातुको जातेति आइ। afer गहा आगते 
gfsagi ते ‘asa पण्डितो कथेती!ति बदिसु। तं कारणं 
राजा सुत्वा तुटठो वस्स अट्ट कद्दापणं दापेसि। पुनेकदिवसं ङञो 
agen भविस्सती'ति एक अस्सं आनयिंसु | तम्पि राजा पण्डित- 
स्स सन्तिक॑ पेसेसि। सो इत्थेन परामसित्वा 'अयं मङ्गलस्सो 
afad न gat, एसस्स fe जातदिवसे aa माता मरि, तस्मा मातु- 
खीरं अलमन्तो: न सम्मा वडढिदो!?ति आह। सापिस्स कथा 
asa अहोसि। afer gar राजा तुस्सित्वा अटठेव 
कहापणं दापेसि। अथेकदिवसं “मङ्गलरथो भबिस्सदी'वि रथं 
आहरिंसु, तम्पि राजा तर्स सन्तिकं पेसेसि । सो तं aaa पराम- 
सित्या “अयं रथो धुसिररुक्खेन कतो, तस्मा Went नाचुच्छबिको?ति 
आह । सापिस्ण कथा सच्चाव अद्दोसि। राजा तम्पि सुखाः 
अटठेव कद्दापणे दापेसि। अथस्स कस्बलरतनं मदर्थं आनि । 
तस्पि तस्सेव पेसेसि। सो इत्येन परामसित्वा “इमस्स मूसिकाच्छिन्न 
एकं ठानं अत्यीरवि wel सोघेन्वा तं feet रञो आरोचेछुं। 
राजा तुस्सित्वा अदठेब कापणे दापेसि। सो चिन्तेसि “अयं राजा 
एवरुपानिपि अच्छरियानि दिस्वा अटठेव कदापणे दापेसि, sacar 


१८ पालिजातकादल्याम्‌— 


दायो नापितदायः। नापितस्य जातको भविष्यति । किं मे एवंरूपेण 
राजोपस्थानेन | आत्मनो वसनस्थानमेव गमिष्यामि? इति स भरकच्छ- 
पत्तनमेव प्रत्यागमत्‌ । तस्मिन्‌ तत्र घसति वणिजो नावं सञ्जयित्वा 
धकं नियामकं करिष्यामः? इति मन्त्रयन्तः 'शूर्पारकपण्डितेन भारूढ- 
नौन व्यापद्यते । एष पण्डितः उपायकुशल: अन्धः समानोऽपि 
शुपीरकपण्डित एव उत्तमः? इति तं उपसंक्रम्य “निर्यामको नो 
मव? इत्युक्त्वा 'ताता: | अहं अन्धः) कथं निर्यामककमं करिष्यामि? 
इत्युक्ते “स्वामिन्‌! अन्धोऽपि त्वमेव अस्माकं उत्तमः? इति पुनः पुनः 
याच्पमानः ‘aig ताता; ! युष्माभिः आरोचितसंज्ञायां निर्यामको 
भविष्यामि’ इति तेषां नावमभ्यरुहत्‌। ते नाव्या महासमुद्र 
प्रास्न्दिषुः | नौ सप्तदिवसानि निरुपद्रवा अगमत्‌। ततः 
अकाल्वातं उदपादि । नाव्या चतुरान्‌ मासान्‌ प्रकुतिसमुद्रष्ठे 
विचर्य छुरमालसमुद्रे नाम प्रासाः । तत्र मत्स्याः मनुष्यसमानशरीरा 
छ्षुरनासा उदके उन्मञ्जन-निमञ्जनं Saha | वणिजः तान्‌ दृष्टा 
महासत्वं तस्य समुद्रस्य नाम एच्छतः प्रथमां गाथामवोचन्‌ | 

“उन्मज्जन्ति निमज्जन्ति मनुष्याः छुरनासिकाः | 

शूर्पारकं त्वां एज्छामः समुद्रः कतमोऽयम्‌? इति ॥ 


एवं तेः gest महासत्त्व आत्मनो निर्यामकसूत्रेण संस्यन्दय्य 
दितीयां गाथामाह-- 


epg प्रय्रातानां वणिजां धनेषिणाम्‌ | 
नाया विप्रणष्टया क्षरमालीति उच्यते! इति ॥ 


तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे चज्रमुत्पद्यते | महासत्त्वः “स चाहं 'अयं 
व्रसमुद? इति एवं एतेषां कथयिष्यामि लोभेन बहु वज्रं ग्हीत्वा 
नावं अवसादयिष्यन्ति? इति तेषां अनाचक्ष्येव नावं लूगयित्वा 
उपायेन एकं योक्त्रं एह्दीत्वा मस्स्यग्रहणनियमेन जालं चेपयित्वा IT 
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aa नद्दापितदायो, नह्दापितर्ल जातको aticafa, किं से एवरूपेन 

 राजुपद्ठानेन, Ta बसनटठानमेव गमिस्सामी?ति सो भरुकच्छ- 
पनमेव पञ्चागमिं। तस्मि तत्थ वसन्ते बाणिज्ञा नावं सञ्जेत्या 
“कै नियामकं करिस्सामा?ति मन्तेवा 'युष्पारकपण्डितेन आरू- 
SET न व्यापत्ति, एस पण्डितो उपायकुसलो अन्धो समानोपि 
सुप्पारकपण्डितोव saa तं इपसंकमित्वा 'निय्यामको नो 
होही?ति वरया “वाता, अहं अन्धो, कथं निय्यामककम्मं करिर्सा- 
ओति वृत्ते “सामि, अन्धापि तुम्हे येव अम्हाकं उत्तमो'ति पुनप्पुन 
याचियमानो “साघु ताता, तुम्देदि आरोचिवसळ्ञयाय निय्यामको 
अविस्सामी'ति तेसं नावं अभिरूद्वि। ते नावाय मद्दासमुइ 
'पक्खन्दिसु। नावा सत्त दिवसानि fae अगमालि) तवो 
अकालवातं उप्पज्जि) नावा चत्तारो मासे पकतिसमुददपिटठे faker 
'खुरमालसपुददं नाम पत्ता, तत्य मच्छा मडुस्तसब्ानतररा खुरनासा 
उद्के उम्मुज्जनिसुज्जं करोन्ि। बाणिजा ते दिसता महासत्तं तस्प 
'समुदृस्स नामं पुच्छन्ता पठमं गाथमाहंसु-- 


“उम्मुज्जन्ति निमुज्जन्ति agen खुरनासिका । 
सुपारक तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अयःन्ति॥ 
एवं तेहि geet मद्दासत्तो अत्तनो निय्यामरुसुत्ेन संसन्देत्वा 
दुतियं गाथमाह-- 
'मरुकच्छा पयातानं वाणिज्ञानं धनेसिन | 
नावाय विप्पनटठाय खुरमाक्वीति वुच्चती!वि ॥ | 
तस्मि पन age बजिर इप्पज्जति। महातत्तो “घचाहं अयं 
'वजिरससुद्दो'ति एवं aig कथेस्सामि aaa बहु वजिरं गण्डित्वा 
चार्व आसीदापेस्सन्ती”ति तेसं अनाचिक्लित्वाब नावं लग्गापेत्वा 
` उपायेनेकं योचं गहेत्वा मच्छगहणनियामेन जालं. खिपापेत्या afi 


६० 


पालिजातकावल्याम्‌- 


सारमुद्धृत्य नावि प्रक्षिप्य अन्यं अल्पाधमाण्डं अचछु- 
दुत्‌ । नावा 7 समुद्रमतिक्रम्य परतः अग्निमाळं नाम गवा: । 
स॒ प्रउ्वलिताग्निस्कन्थ इव माध्याहिकसूय इव च अवभास 
मुञ्चन्‌, अस्थात्‌ | वणिजः 

“यथा अग्निरिव सूयं इव समुद्र: प्रतिदृश्यते | 

शर्पारक त्वां पच्छामः समुद्रः कतमो यम? इति ॥ 
गाथया तं अप्राक्षः | महासत्त्वोडपे तेषामनन्तरगाथया अचकथत्‌ 

“मरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां घनेषिणाम्‌ | 

नावा fasneat अर्निमालीति उच्यते? इति ॥ 
तस्मिन्‌. पुनः समुद्रे सुवणंमुस्सन्नमभूत्‌। महासत्त्वः पूव- 
नयैपैव ततोऽपि सुवर्ण ग्राहयित्वा नावि प्राक्षेप्सीत्‌ । नावा तमपि 
समुद्रमतिक्रम्य छीरमिव दधि इब अवभासमार्न द्धिमालेः 
नाम समुद्र प्रापन्‌ | वणिजः 

धयृथा दघीव हछीरमिव समुद्रः प्रतिध्श्यते | 

शर्पारकं त्वां इच्छामः समुद्रः कतमोऽयम्‌? इतिं ॥ 
गाथया तस्यापि नामाप्राक्षः। महासत््वोऽनन्तरगाथया आचक्षत्‌--- 

“मरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजः धनेषिणाम्‌। 

नावा विप्रणध्या दधिमालीति उच्यत? इति ॥ 


तस्मिन्‌ पुनः समुद्र रजतं उत्सन्नम्‌ | स तमपि उपायेन ग्राहयित्वा 
नावि प्राचिक्षिपत्‌ | नावा तमपि समुद्रमतिक्रम्य 
नीलकुशतृणमिव सम्पन्नसस्यमिव च अवभासमानं नीलवण 
SUAS नाम समुद्र प्रापन्‌ | वणिजः 
यथा कुश इव शस्यमिव समुद्र; प्रत्य ते | 
शर्पारकं त्वां एच्छामः समुद्रः कतमो ऽयम्‌? इति ॥ 


सुप्पारकजातक | ; ६१ 


सारं उद्धरित्वा नावाय पक्छिपित्वा अङ्नं अप्पग्धभण्डं छड्डा- 
येसि। नावा तं समुई अतिक्कमित्वा परतो अग्गिमालं नाम गता । 
सो पञ्जलितअग्गिक्खन्धो विय, मञ्झन्तिकसुरियो faa, च stare 
waa अझालि | बाणिजा-— 

“यथा अग्गीब सुरियोब समुद्दो पतिदिस्सति । 

सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अय!न्ति ॥ 
गाथाय तं ofeag | मद्दासत्तोषि तेसं अनन्तरगाथाय कथेसि-- 

“मरुकच्छा . पयातानं वबाणिजानं धनेसिनं । 

नावाय विप्रनटठाय अर्गिमालीति बुच्चती'ति ॥ 

तस्मि पन समुद्दे छुवण्णं उस्सन्नं अहोसि। महद्दासत्तो पुरिय- 

नयेनेव ततोपि सुवण्णं गाहापेत्वा नावाय पक्ख्िपि | नावा तस्मि 


gag अतिक्करमिस्वा खीरं विय दधि fra च आओभासन्तं दघिमाल 


नाम समुदं पापुणि । वाणिजा-- 
‘aq aff ब खीरं ब agel पदिदिस्सति | 
सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्दो कतमो अय?न्ति ॥ 
गाथाय तस्प्तपि नामं पुच्छिछ्तु । सो अनन्तरगाथाय आचिक्खि-- 
'भरुकच्छा पयातानं वाणिजानं धनेसिनं। 
नावाय विप्पनटठाय दधिमालीति बुच्चती'ति ॥ 
तरिर पन wae wd उस्सन्नं । सो afer उपायेन. गाहापेत्वा 
जावाय पक्खिपापेसि । नावा तम्पि समुह अतिकमित्वा 
नीलकुसतिणं विय सम्पन्नसस्समि च ओभासमानं नीळवण्णं 
HAAS नाम समुह पापुणि | बाणिज्ञा— 
: “य॒था कुसोब सस्सोब सप्तुहों पतिद्स्सिति। 
सुप्पारकं तं पुच्छाम, समुद्द कतमो अय?न्ति tl 


६२ 


पालिज्ञातकावल्यामू-- 


गाथया तस्याऽपि नाम अमप्राक्षः। स अनन्तरगाथया | आचतक्षृत्‌--- 

भरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां घनैषिणाम्‌ | 

नावा विप्रणष्टया कुशमालीति उच्यते? इति ॥ 

तस्मिन्‌ पुनः समुद्र नील्मणिरत्न॑ उत्सन्नमभूत्‌ । स तमपि 

उपायेन ग्राहयित्वा नावि प्राचिक्षिपत्‌ । नावा तमपि समुद्र 
अतिक्रम्य नटवनमिव च वेणुवनमिव च ख्यायमानं नल्मालं 
नाम समुद्रं प्रापन्‌ | वणिजः 

“यथा नळ इव वेणुरिव समुद्रः प्रतिहृश्यते | 

शर्पारक त्वां एच्छा मः समुद्रः कतमोऽयम्‌? इति ॥ 
गाथया तस्यापि नाम अप्राक्षः। महासत्त्वः अनन्तस्गाथया- 
ऽचकथत्‌-- 

Seas प्रयातानां वणिजां घनैषिणाम्‌ | 

नावा विप्रणष्या नल्मालीति उच्यते? इति ॥ 


तस्मिन्‌ पुनः समुद्रे वंशरागवैदूयमुस्सन्नम्‌ | स तमपि ग्राहयित्वा: 
नावि प्राचिक्षिपत्‌ । वणिजः नलमालिमितिक्रमन्तः वडबामुख- 
समुद्रं नाम अद्राक्षिषुः। तत्र उदकं ERT BT स्वेतोभागेन 
उद्गच्छति | तस्मिन्‌ सबतोभागेन उद्गतोदकं स्वतोभागेन छिन्नतट- 


Heat इव प्रज्ञायते । ऊर्म्यामुद्गतायां एकतः प्रपातसदृशं 


भवन्ति; भयजननः शब्दः saad स्रोतांसि भिन्दन्निव हृदयः 
फाळ्यन्निव | तं इृष्टा वणिजः मीतत्रस्ता:-- 

“महामयो भीषणकः शब्द: श्रयतेऽमानुषः | 

यथा ae: प्रपातश्च समुद्रः प्रतिदृश्यते | 

शूर्पारकं त्वां एच्छामः समुद्रः कतमोऽयम्‌/ इति | 
गाथया तस्य नाम अप्राक्षः | 


सुप्पारकज्ञातक | ६३ 


गाथाय तस्सपि नामं पु eg | सो अनन्तरगाथाय आचिक्खि-- 
(सरुकच्छा पयातानं वाणिज्ञानं धनेसिनं । 
नावाय विप्पनट्टाय कुसमालीति aaa’ दि॥ 


तिमर पन age नीलमणिएतनं उस्सन्नं अहोसि । सो तम्पि 
उपायेन गाहापेत्वा नावाय पक्खिपापेसि | नावा तम्पि समुईं 
अतिक्कमित्या नलबनं विय; च. tart विय च खायमानं नलमाळं 
नाम समुह पापुणि । वणिज्ञा-- 
यथा aaa वेळत्र समुद्दो पतिद्रिसति। 
सुप्पारकं तं पुच्छाम, Vaal कतमो अय?न्ति ॥ 


गाथाय तस्सपि नामं पुच्छिसु | महासत्तो अनन्तरगाधाय 
कथे सि-- 
'भरुछच्छा पयातानं वाणिजानं घनेसिनं । 
नावाय विपनद्वाय नलमालीति वुच'वीठि | 


तरिर पन समुद्दे बंसरागवेळरियं उस्तन्नं । सो afta गाद्दापेत्वा 
नावाय पक्खिपापेसि । वाणिजा नलमालि अतिक्कमन्ता बलभाझुख- 
wae नाम afeag| तत्य उदक कड्ढित्वा कड्ढित्वा सब्बतोमागेन 
उग्गच्छति । तस्मिं सब्ब्रतोभागेन उग्गतोदकं, सब्बतो भागेन छिन्नतट- 
महासोव्मो fax पञ्ञायति, ऊमिया इग्गताय पकतो पपातर्साद्सं 
होति, भयजननो सहो उप्पञ्जति सेतानि भिन्दन्तो बिय हृद्यं 


` फालेन्तो विय । तं दिस्वा वाणिजा भीतवसिता- 


Crean मभिंसनको सदो सुय्यतमानुसो | 
यथा सोब्प्रो ma ब समुद्दो पतिदिस्सति । 
घुप्पारकं तं पुच्छा समुद्दो कतमो अय'न्ति॥ 


गाभाय तर्स नामं पुच्छिसु | 


६४ . पालिजातकावल्याम्‌- 


'भरुकच्छात्‌ प्रयातानां वणिजां घने षिणाम्‌ । 
नावा विप्रण्या वडवामुखी ति उच्यते? इति ॥ 
बोधिसत्वः अनन्तस्गाथया तस्य नाम आचक्ष्य “ताता! ! 
इमं बडवामुखं समुद्रे प्राप्ता निवर्तिठुं समर्थ नोर्नाम नास्ति । 
अथ संप्राप्तनावं निमज्जय्प विनाशं प्रापयति!’ इत्याह | ताँ च नाव 
सप्तमनुष्यशतानि अम्परबुन्‌। ते सबै मरणमयभीताः एकप्रहारे- 
शेव मवीच्यां पच्यमानानि सर्वानि इव अतिकरुणस्वरं अमुमुश्चन्‌ | 
महासत्वः 'स्यापयित्वा माँ अन्यः एतेषां स्वस्तिमावं कतु समर्थो;नाम 
* नास्ति। सत्यक्रियया तेषां स्वस्ति करिष्यामिः इति चिन्तयित्वा 
तान्‌ आमन्त्य 'ताताः ! मां क्षिप्रं गन्धो दकेन स्नापयित्वा अहतवस्ताणि 
निवास्य पुण्पपात्री सञ्जयित्वा नाव्या घुरि स्थापयत’ इति । ते 
वेगेन तथा अकाषु: | महासत्वः उमाभ्यां हस्ताभ्यां पुष्यपात्रीं 
गहीत्वा नाव्या घुरि स्थितो सत्यक्रियां कुवन्‌ अवसानगाथामाइ-- 
“यतः सरामि आत्मनं यतः प्राप्तोऽस्मि विज्ञताम्‌ | 
नाभिजानामि सञ्चिन्त्य एकप्राणमपि हिँसितम्‌ | 
एतेन सत्यबञ्जेण स्वस्ति नौर्निवतताम्‌? इति ॥ 
चतुरान्‌ मासान विदेशं प्रक्रान्ता नोनिंबृत्य क्रृद्धिमतीव 
श्वृद्धानुभावेन एकदिवसेनेव भरुकच्छुपत्तनं अगमत्‌ | गत्वा 
च पुनः स्थलेऽपि अष्टोषममात्रा स्थानं seer नाविकस्य 
गुहद्वारे अस्थात्‌ । महासत्वस्तेषां वणिजां सुवण-रजत-मणि- 
प्रवाळवञ्राणि भाजयित्वा भदात्‌ । इयद्धिः वो Wa: अलम्‌ 
मा पुनः समुद्र प्रविशत! इति च तेषां अववाद द्वा यावज्जीवं 
दानादीनि पुण्यानि कृत्वा देवपुर अपूपूरयत्‌ | 
[ शास्तेद घमदेश्चनमाद्वत्य “एवं भिक्षवः | पूवमपि तथागतो मद्दाप्रज्ञ एव! 


इत्युक्त्वा जातक समवादीघपत्‌ | तदा परिषत्‌ बुद्धपरिषत्‌ शपीरकपण्डितः पुन- 
रहमेव? इति | | इति शूर्पारकजातकम्‌ | 


सुप्पारकजातकं | ६२ 


'सरुकच्छा पयातानं वाणिजानं धनेसिनं। 
नावाय पिप्पनट्टाय बळभाघुखीति घुच्चती!त॥ 
चोधिसत्तो अनन्तरगाथाय दस्म नामं आचिक्खित्वा “ताता; 
इमं बळमामुखं समुद्दं पत्ता निवत्तितु समत्या नावा नाम नत्थि। 
अयं सम्पत्तनाबं निमुज्जापेत्वा बिनासं पापेदी'ति आइ । तञ्च नावं 
सत्तमनुर्ससतानि अभिरूहिसु। ते ast मरणभयभीता एकप्पहारे- 
नेव अवीर्चिहा पञ्चमाना सत्ता विय अतिकरुणसरं fag | 
मद्दासत्तो ‘Stat मं अङ्ञो wad सोत्यिभावं wg समत्यो नाम 
नस्थि, स्चकिरियाय तेसं सोत्थि करिस्सामी'ति यिन्तेत्वा ते 
आमन्तेत्वा ‘ata, मं fact गन्धोदकेन नइ।पेस्वा अददतवत्यानि 
निवासापेत्वा पुण्यपाति सज्जेत्वा नावाय gt ठपेबा’ति। ते 
वेगेन तथा करिंसु। aad उभोहि इत्येहि पुण्णपातिं 
गहेत्वा नावाय घुरे ठितो सञ्चकिरियं करोन्तो ओधानगाथमाइ-- 
“यतो सरामि अचानं यता पत्तोस्मि feed । 
नामिजानाप्ति diy एकपाणह्यि हिंसितं | 
एतेन सच्चवज्जेन सोत्यि नावा वित्ततूरति॥ 
adr मासे बिदेसं gearqr नावा निवत्तित्वा इद्धिमा विय 
इद्घानुभावेवे एकदिवसेनेव  भरुकच्छपटूने अगमासि, गन्त्वा 
च पन थलेपि अद्ठूसभमत्तं ठानं पक्खिन्द्त्वा नाविकस्स 
घरद्वारे अट्टासि । agen तसं वाणिजानं सुवण्णरजतमणि- 
प्पबालबजिरानि भाजेत्वा अदादि। एत्तकेद वो रतनेहि अळं) 
मा पुन समुइ पविसतित्थाति च तेसं tae दसा याबज्रीबं 
दानादीनि पुळ्ञानि कत्वा देवपुर पूरेसि | 
[ सत्या इदं घम्मदेषनं आहरिस्वा “एवं मिक्खवे | gedit तथागतो म हा- 
पञ्जो येवा?ति वत्वा जातकं समोधानेसि। तदा परिसा बुद्ध परिसा) सुप्पारक- 
यण्डितो पन अहमेवा?ति । ] सुप्पारकजातकं | 


६६ पालिज्ञातकावस्याम्‌-- - 


( १५ ) शीलानिशंस-जातकम्‌ | 

[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ एकं अद्धमुपासकमारम्याऽचकथत्‌ ।...न 
खलु उपासक ! त्वमेव बुद्धगुणान्‌ अनुस्मृत्य प्रतिष्ठा छब्धः, पूर्वमपि उपासकाः 
समुद्रमध्ये नावि भिन्नायां बुद्धगुणान्‌ अनुस्मरन्तः प्रतिष्ठामालप्सिष्यत? इत्युक्त्वा 

तेन याचितो5तीतमाहाषीत्‌ । ] 
अतीते काश्यपसम्यकसम्बुद्धकाले खोतापन्नः आयंश्वावकः एकेन 
नापितकुदुम्रिके ae नावमध्यरुचत्‌। तस्य नापितस्य 
मायी “आर्यं | अस्य सुखदुःखं तव मारः? इति नापितं तस्यो- 
पासकस्य हस्ते न्यक्षेप्सीत्‌। अथ सा नोः सप्तमे दिवसे समुद्रमध्ये 
भिन्ना | तावपि द्वौ जनौ एकस्मिन्‌ फलके निपन्नौ एक द्विपकं प्रापन्‌ । 
तत्र स नापितः शकुनान्‌ मारयित्वा पक्त्वा खादन्‌ उपासकायापि ददति 
उपासक! “अलं मम? इति न खादति। सोऽचिचिन्तत्‌ “अस्मिन्‌ 
स्थाने अस्माकं, स्थापयित्वा त्रीणि शरणानि, अन्या प्रतिष्ठा नाऽस्ति’ 
इति स त्रयाणां रत्नानां गुणान्‌ अन्वस्मार्घीत्‌ । अथास्य अनुस्मरतः; 
तस्मिन्‌ द्वीपके निबँतो नागराजः आत्मनः शरीरं महानावं इत्वा 
अमीमपत | समुद्रदेबता निर्यामकोऽमूत्‌। नौः सप्तभिः रत्नेरपू- 
पुरत । त्रयः कूपका इन्द्रनीलमणिमया अमूवन्‌, सुघणंमयो- 
` ऽछङ्कारः, रजतमयानि योक्त्राणि, सुवर्णमयानि प्रदराणि । समुद्र- 
देवता नावि स्थित्वा “सन्ति घम्बुद्वीपगामिकाः? इत्यघोषीत्‌ | 
उपासकः 'वयं गमिष्यामः इत्याह । ‘da हि एहि, नावम- 
मिरोह? इति | स नावममिर्ह्य नापितं प्राक्रोशीत्‌ । समुद्र- 
देवता “तवैव लभ्यते नेतस्य? इत्याह । 'किं कारणात्‌? इति | 
एतस्य शीलगुणाचारो नाऽस्ति | तत्‌ कारणम्‌ ae हि तव नाव- 
माहाष, नेतस्य इति। Wag, अहं आत्मनो दत्तदानानि रक्षित- 
शीलानि भावितभावनया एतस्मै प्राप्ति afer इति | नापितः “अनु- 
मोदामि स्वामिन्‌ !? इत्याहद | देवता “इदानीं ग्रहीष्यामि? इति तमपि 


सीलानिसंसजातक | ६ 


१५, सीलानिसंसजातक 
[ इदं सत्था जेतवने विन्तो एकं सद्धं उपास? आर्म क्थेसि ।...नः 
खो उपासक! त्वञ्ञव बुद्धगुणे अनुस्सरित्वा प्रतिट्ट' छद्धो, पुन्बेपि उपासका 


eae नावाय मिक्नाय इदे आनुसरल्ता पतिद्ध लमिति वत्वा देक 
याचितो अतीतं आहरि | ] 


अतीते कर्सपसम्मासम्बुद्धकाले सोवापन्त ओरियसावको एकेन 
नद्वापितकुटुम्बिकेन सदि नावं अभिरुदिं। तस्स नद्दापितस्सः 
भरिया 'अय्य, इमस्स सुखढुक्खं aa भारो'ति नहापितं तस्स 
इपासकरस इहस्थे निक्लिपि। अय सा नावा सत्तमे दिवसे समुहमउ्मे, 
भिन्ना । तेपि डे जना एकस्मिं cas निपन्ना एकं दीपकं पापुणिंसु | 
तत्थ सो नह्दापितो सकुणे मारेत्वा पचित्वा खादन्तो उपासकस्सापि 
देति। उपासको ‘ad मय्ह?न्ति न खाद्ति। सो चिन्तेसि 'इमसिप् 
ठाने अम्हाक, ठपेत्वा तीणि सरणानि, अन्या पतिट्टा नत्यी!दि 
सो तिण्णं war गुणे अनुससार! अथस्स अत्नुस्सरन्तस्स, 
तस्मि दीपके निव्वत्तो नागराजा अचनो सरीर महानावं कत्वा 
मापेसि। समुद्ददेवता निय्यामझो eralfa | नावा सत्तहि रतनेहि 
पूरयित्थ। तयो कूपका इन्द्नीलमणिमया sey, सोबण्गमयो' 
लकारो, रजतमयानि योत्तानि, सुवण्णमयानि पद्रानि। ससुह- 
देवता नावाय ठत्वा “अस्थि जम्बुदीपगामिकाति घोसेसि । 
उपांसको ‘ad गमिस्सा'ति ami शिन हि एदि, नावं 
अभिरुहा'ति। सो नावं अभिरुहित्वा नद्दापितं पकोसि। wae: 
देवता 'तुय्हं येव जब्भति न एतस्साति आईइ। कि कारणा?ति। 
एदस्स सीलगुणाचारो नस्थि, तं कारणं, अह fe gee नावं 
आहरि न एतस्प्ा'ति। alg, अहं अत्तना दिन्नदाने रक्खित- 
सीले सावितमावनाय एतस्स पत्ति दस्मा'ति। नद्दापितो 'अनु- 
मोदामि सामी/ति आह। देवता “इमानि गण्हिस्सामी'ति als 


‘4c पालिजातकावस्याम्‌- 


आरोप्य उभावपि जनौ समुद्रात्‌ निष्क्रम्य नद्या वाराणसीं 
गत्वा आत्मनोऽनुमावेन द्वितीयमपि तेषां we धनं प्रतिष्ठाप्य 
“प्ण्डितेनैच ae dant नाम कतव्य इति Aq हि अस्य 
नापितस्य अनेनोपासकेन we संसर्गो नामविष्यत्‌ समुद्रमध्ये 
एवानशिष्यतः इति पण्डितसंसर्गस्य शुणं कथयन्ती इमे गाथे 
अवोचत्‌ 
“पच्य wala: शीलस्य स्यागस्य च इद्‌ फलम्‌ | 
नागो नावो वर्णन भद्ध वहति उपासकम्‌ ॥ 
सद्भिरेव समासीत सद्भिः कुर्वीत सस्तवम्‌ | 
सतां हिं संनिवासेन स्वस्ति गच्छति नापितः’ || इति 
एबं समुद्रदेवता आकाशे स्थित्वा धर्मे दिष्टा अबोद्य नाग- 
राज गहीत्वा आत्मनो विमानमेवाऽगमत्‌ | 
[शास्तेदं थमं देशनमाह्वत्य सत्यं प्रकाशय जातकं समवादीघपत ।.. “तदा 
स्रोतापन्नोपासकः परिनिर्वीयी, नागराजः शारिपुत्रः अभूत्‌, समुद्रदेवता अहमेव’ 
इति | | इति शीछानिशंस-जातकम | 





( १६ ) चमशाटक-जातकम्‌ । 

[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ चमशाटक नाम पर्राजकमारम्याऽचकथत्‌ । 
स एकदिवसे....एणकानां योधनस्थाने संप्रापत्‌ | एणकरुतं दृष्टा प्रहतुकामो5पा- 
शकत्‌ | Wate: “एष मह्म मपचितिं दशयति? इति न प्रत्यक्रमीत्‌ | एणको 
वेगेनागत्य तमूरो प्रह्तत्यापीपतत्‌ । ... मिक्षवो घमसमायाँ कथां समुदतिष्ठिपन्‌ |... 
शास्ता55गत्य कस्यां नुस्थ मिक्षवः Cate कथायां संनिषण्णा:? इति get “अस्यां 
नाम? इत्युक्त “न मिक्षव: ! इदानीमेव पूवमप्येष असतूग्रह कृत्वा विनाशं 
Ma? इत्युक्त्वाऽतीतमाहार्घीत्‌ |] 

अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्त राज्यं कुवति बोधिसत्त्व: एकस्मिन्‌ 

वणिककुले निद्वत्य वाणिज्यं करोति | तदा एकः चर्मशाटकः 


चम्मसाटकजातकं | ६९. 


आरोपेत्वा एभोपि जने ager निक्‍्खमेत्वा नदिया वाराणसिं 
गन्त्वा अश्तनो आलनुभावेन fear तेसं गेहे घनं पतिट्टापेत्वाः 
'ण्डितेहेब सद्धिं dam नामं कातव्पोति, सचे हि इमस्स 
नहापितस्स इमिना उपासकेन सद्धिं संसग्गो न भविस्स समुद्दमज्मे. 
येब नस्छिस्सा'ति पण्डितसंसग्गस्स गुणं कथयमाना इमा गाथा. 
अवोच-- 
“eq सद्धाय सीलस्स Wied च अयं फले। 
नागो नावाय बण्णेन सद्धं वदति उपासक ॥ १॥। 
सब्मिरेब समासेथश सब्मि कुव्वेथ सन्थवं। 
सत्तं हि सन्निवासेन सोस्थि गच्छति नद्दापितोत्ति॥ २॥ 
एवं समुद्ददेवदा आकासे ठरवा घम्मं देसेत्त्रा ओवदित्वा नाग- 
राजानं गण्हिखा अचानो विमानमेव अगमासि | 
[ सत्था इमं धम्मदेनं आहरित्वा सच्चं पकासेत्वा जातक समोधानेति | 
_ “त॒दा सोतापन्नो उपासको TRAST, नागराजा सा रिपुत्तो अहोसि, 
समुइदेवता अहमेवा?ति | ] सीछानिसंसजातक | 


१६, चम्मसाटक-जातक 


[ इदं सत्था जेतवने बिहरन्तो चम्मसाटक नाम परिब्याजकमारल्म कथेसिं | 
at एकदिवसं... एळकानं युज्झनट्ठानं संपापुणि। एळक्रोति तं दिस्वा पहरितुकामो 
ओसक्कि | परिब्बाजको “एस ved अपचितिं दस्सती'ति न पट्किमि | एळको 
वेगेनागन्त्वा तं ऊरूम्हि पदरित्वा पातेसि le MAR घम्मसमायं कथं सभुद्ठ पेसु । 
...सत्या आगन्त्वा 'काय नुत्य मिक्खवे | एतरहिं कथाय संनिसिन्ना?ति पुच्छित्वा 
“इमाय नामा'ति Sat “न मिक्खवे इदानेव Yor पेस असन्तपग्गाह करवा विनासं. 
पप्चो?ति वस्वा अतीतं आहरि | |] 

अदीते वाराणसियं ब्रह्मदत्ते wi कारेन्ते वोधिसत्तो एकस्मिः 
बाणिजकुले निव्वत्तित्वा वणिष्ज॑ करोति । तदा एको चन्भसादकोः 


«४० पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


पखिाजकः वाराणस्यां मिक्तायां चरन्‌ एणकानां योधनस्थानं 
प्राप्य एणकं अपसंक्रान्तं eet “अपचितिं मे करोति? इति संज्ञाय 
अप्रतिक्रम्य 'एपां एतावता मनुष्याणां अन्तरे अयं एकः 
,एणकः अस्माकं गुणं जानाति’ इति तस्य अञ्ञछिं प्रण स्थितः 
प्रथमा गाथामा ह-- 
'कल्याणरूपो. वत यं चतुष्पदः सुमद्रकः चेव सुपेशल्श्र | 
यो ब्राह्मणं जातिमन्त्रोपपन्नै अपचिनोति मेण्डवरो यशस्वी'इति ॥ 
तस्मिन्‌. att आपणे निषण्णः पण्डितवणिक्‌ तं परित्राजक्‌ | 
-निषेधन्‌ द्वितीयां गाथामाह-- 
मा ब्राहाण ! इतरदशेनेन विश्वास पत्याः चतुष्पदस्य | 
Senet अभिकांक्षन्‌ अपशक्यते दशयते सुप्रहारम? इति॥ 
तस्य पुनः पण्डितवणिजः कथयतः एव मेण्डको वेगेनागत्य 
ogi} प्रहृत्य तत्रेव वेदनामात्र' कृत्वा अपीपतत्‌। स परिदेव- 
:यन्‌. न्यपादि | शास्ता तत्कारणं प्रकाशयन्‌ तृतीयां गाथामाह -- 
“अस्थिमग्नं वर्तितः खारिमारः 
सव माण्ड ब्राह्मणस्येह भिन्नम्‌ | 
वाष्पान्‌ प्रणय क्रन्दति 
अभिघावत हन्यते ब्रह्मचारी? ॥ इति 
चतुर्थी गाथां परित्राजकः आह--- 
(एवं स॒ निइतः शेते यो aged नमस्प्रति। 
यथाहमद्य प्रहतः ` हतो मेण्डेन इुमतिः ॥ 
इति स परिदेवमानः तत्रेव जीवितक्षयं प्राप्तः, इति ॥ 
[ “शास्ता इदं. धर्मदेशनमाइत्य जातकं समवादीधपत्‌ । तदा चम्मशाव्क: 
erate चम्मंशादक एव) पण्डितवणिक्‌ पुनरहमेव' इति | ] 
इति चम्मंशाव्जातकम्‌ | 


दुला 





चम्पसाटकज्ञातक । - ७१ 


परिव्याज्ञको वाराणसियं fara चरन्तो wat युज्झनद्ठानं 
पखा एळकं ओसकनत दिस्वा “अपचितिं मे करोतीरति सळ्याय 
अपटिक्कमित्वा ‘ste एत्तकानं सनुस्सानं अन्तरे अयं एको 
एछको अम्हा गुणं जानातीति aca अञ्जलि पर्गण्दित्या ठितो 
पठमं गाथमाह — 
कुढ्याणरुपो बत यं चतुष्पदो सुभदको चेव सुपेसलो च। 
यो ब्राह्मणं ज्ञातिप्न्तूरपन्नं अपचायती मेण्डवरो यसस्सीति॥ 
वस्म खणे आपणे निलिन्नो पण्डितत्राणिज्ञो तं. परिबबाजक 
निसेधेन्तो दुतियँ गाथमाह-- 
‘ay ब्राह्मण ! इतरदस्खसेन विर्लासमापञ्जि चतुप्यदस्स | 
दुळइप्पहारं अभिक मानों अब तक वी दस्सति सुप्पहारःन्ति॥ 
वर्त्त पन पण्डितवाणिज्नस्प कथेन्तस्सेष मेण्डको वेगेनागन्त्वा 
sue पदरित्वा aaa बेदनामत्त कत्वा पातेसि । सो परिदेव- 
आनो निपञ्जि । सत्या तं कारणं पकासेन्तो दतियं गाथमाहु- 
‘afer भग्गा, afeat खारिभारो, 
ast भण्डं त्राह्याणस्पीध भिन्नं। 
बाहा पग्गय्द कन्दति 
अभिधावथ, etd ब्रह्मचारी’ति॥ 
तुत्थं गाथं पण्िवबाजको आह-- 
(एवं सो निहतो सेति यो अपुश्जं नमरस्सति। 
यथाहमज्ज Tal इतो मेण्डेन दुम्मती?ति॥ 
इति सो परिदेबन्तो तत्येब जीबितक्खयं पत्तोःति । 
[ “सत्या इमं धम्मदेसनं आइरित्वा जातकं समोधानेसि | तदा चम्मसाटको 
एतरहिं चम्मसाटक्रोव) पण्डितवाणिजो पन अहमेवा?ति ] 
चम्मसाटकजातक | 


७२ पाक्षिजावकावल्याम्‌--- 


१७, उत्सङ्ग-जातकम्‌ । 


[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ अन्यतरां जनपद्रियमारभ्याऽचकथत्‌ । 
एकस्मिन. हि समये कोसलराष्टर त्रयो जना अन्यतरस्मिन्‌ अय्वीमुखे कर्षन्ति | 
तस्मिन्‌ समये अन्तोऽटविचोरा मनुष्यान्‌ विलुप्य पलायिषत | तांश्चोरान्‌ प॒र्येष्य 
अपध्यन्तस्तत्‌ स्थानमागत्य 'यूयमदव्यां विलुप्य इदानी कका इव भवथ? इति 
तान्‌ “चोरा इमे? इति बद्ध्वा आनीय कोशलराजायादुः | अथैका BY आगत्य 
'आच्छादनं मे दत्त, आच्छादनं मे दत्त इति परिदेवमाना पुनः पुनः राज- 
निवेशनं परियाति.। राजा तस्याः शब्दं AAT देह्यस्ये आच्छादनम्‌? इत्याद ।... 
“न किछेषा इदमाच्छादनं कथयति, स्वामकाच्छादनं कथयति? इति | अथेनां 
राजा प्रकोइय “स्वं किक स्वामिकाच्छादनं याचसे? इत्यप्राच्चीत्‌ । 'आं देव [?«« 
Saat जनाः किं मवन्ति’ इस्यय्राक्षीत्‌ | “एको मे देव | स्वामिकः) एको भ्राता; 
एकः पुत्रः इति। राजा “अहं ते दुः) ए§ त्रिषु एकं द्धि, कतमं इच्छसि’ इत्य- 
प्राचीत्‌ १ सा आह.--्रातरं मे देहि देव P इति। राजा इद्धा त्रीनपि 
व्यस्क्षीत्‌ ।...शास्ता...'न भिक्षवः | एषा ot इदानीमेव तान्‌ त्रीन्‌ जनान, 
दुःखादमूमुचत्‌ , पूर्वम प्यमूसुचदेव? इस्युक्त्वाऽतीतमा हार्षीत्‌ | 

अतीति बाराणस्यां ब्रह्मदत्ते राज्यं कुवंति त्यो जना अखी- 

मुखे कर्षन्तीति सर्व पूर्वसद्दशमेव | तथा पुनः राजञा ta 

जनेषु क॑ इच्छसि? इति उक्ते सा आइ त्रीनपि ag न शक्‍तुय 

देव ? इति। 'आम न शबनोमि? इति । “चेत्‌ त्रीन्‌ दाठं न 

शक्नुथ, भ्रातरं मे देहि’ इति। "पुत्रकं वा स्वामिकं वा शाण; 

किं ते आता? इति च उक्ता “एते नाम देव सुल्माः, भ्राता GA 

goa: इति उक्त्वा इमां गाथामाह-- | 


(उत्सङ्गे देव ! मे पुत्रः पथि घावन्त्याः पतिः | 
तञ्च देशं न पश्यामि यतः सोदर्यमानये॥' इति 


राजा “सत्यमेछा वदति? इति तु्टचित्तः त्रीनपि जनान्‌ वन्धना- 


उच्छंगजातकं | ७३ 


१७, उच्छङ्गजातक 

[ इदं सत्था जेतवने विहरन्तो अञ्जतर जानपदित्थि आर्म कृथेसि | 
एकस् डि समये. कोसटरटु तयो जना अञ्ञतरसिँप अटविमुखे कसन्ति। तिन 
समये अन्तो अटवियं चोरा मनुस्से विलुम्पित्वा पलायिंसु | ते चोरा परियेतित्वा 
अपस्सन्ता तं ठाने आगन्त्वा “तुम्हें अटवियं विलुम्पित्वा इदानि कस्सका विय 
होथा'ति ते “चोरा इमे'ति वन्धित्वा आनेत्वा कोसलरञ्जो अढ्सु । अथेका 
इत्थी आगन्त्वा 'अच्छादनम्मे देथ, अच्छादनम्मे देथा?ति परिदेवन्ती पुन- 
प्पुन राजनिवेसनं परियाति | राजा तस्सा सई सुत्वा 'देहिमस्सा अच्छादन?न्ति 
आह ।...'न किरेसा इम अच्छादनं कथेति सामिकच्छादनं कथेती'ति | 
अथ नं राजा पक्कोसापेरवा “त्बं fee सामिकच्छादनं याचसी'ति पुच्छि। (आम 
देव !7....'ते तयो जना किं होन्ती'ति पुच्छि ‘est मे देव! सामिको; 
एको भाता, एको पृत्तोति । राजा “अह ते gat इमेख एकं देमि; 
कतमं इच्छपी?ति पुच्छि। सा आह... भातरं मे देहि देवा'ति | राजा 
तुस्सित्वा तयो पि विसज्जेसि |...सत्था, , , न भिक्लवे ! एसा इत्थी इदानेव ते 
तयो जने दुला मोचेसिं पुब्वेपि मोचेसि येवा?ति वस्वा अतीतं आहरि । ] 

अधीते बादणस्ियं ब्रह्मदे wt कारेन्ते तगो जना अटदि- 
मुखे कसम्तोति सव्य परिमसदिसमेब । ददा पन wear Sy 
जनेसु कं इच्छसीरति ga सा oe “योपि ag स स्यथ 
देवादि । ‘am न सक्षोनीति । “सचे वयो ag भ 
सक्षोध wan पथाति । 'पुत्तकं वा साभिकं वा ave, 
किन्ते भातरा'ति च वुत्ता ‘Ga नाम देव सुलभा, साता; पर 
soar ly वत्या इमं गाधसाह-- | 

‘aaga देव! मे पुत्तो, पथे घात्रम्विया ala: 
dq देस न cena यवो सोदरियमाजये?दि ॥ 


राजा ‘eq एसा agar तुडचिदो तयोपि जने बन्धनाः 





७४ पालिजातकाबल्याम्‌— 


meat आनीय अदात्‌ । सा त्रीनपि तान्‌ रहोत्वा गता | 
[ शास्ताऽपि “न मिक्षवः | इदानीमेव पूवमप्येषा इमान्‌ त्रीन्‌, जनान्‌ 
ढुःखादमूमुचदेव' इती द॑ घमंदेशनमाहत्य अनुसन्धि घरयिस्वा जातकं समवादी- 
घपत्‌ | अतीते चत्वारः एतर्दि चत्वार पव, राजा पुनरहं तस्मिन्‌ समये? इति । | 
इत्थुत्सङ्गजातकम्‌ | 


( १८) पैदमे-जातकप्‌ 
` [ इदं शास्ता जेत्रवने विहरन्‌ gaa मिह्ुमारम्याऽचक्रथत्‌ | तं हि मिक्ष 
शास्ता “न त्वं भिक्षो ! इदानीमेव दुवेचः, पूवभपि ढुवेच एव । तेनेव बचः- 
कारणेन पण्डितानां वचनमङत्वा तीक्ष्णेनाऽसिना डिधा इत्वा feet भूखा मार्ग 
न्यपतः तं चैककं निःसृत्य पुरुषसहृललं जीवितक्षयं प्रासम? इस्युकत्वाऽतीत- 
माहाषींत्‌ | | 
अतीते वाराणस्यां ब्रह्मदत्त राज्यं Fala एकस्मिन्‌ आमके अन्य- 
at meat fat नाम मन्त्रं जानाति । स किल मन्त्रोडनघो 
माई: । नक्तत्रयोगे wet तं मन्त्रं परिवत्ये आकाशे उल्लोकिते 
सकाशतः स्तरत्नवर्षं वर्षति । तदा बोधिसत्वः तस्य ब्राह्मण- 
'स्यान्तिके शिल्पमुद्णह्ाति | अथेकदिवसे ब्राह्मणो वोधिसच्वमादाय 
केनचिदेव करणीयेन आत्मनो ग्रामात्‌ निष्क्रम्य चेदिकराष्ट्र- 
मगमत्‌ । अन्तरामागे एकस्मिन्‌ अरण्यस्थाने पञ्चशतं प्रेषणकचोरा 
नाम पथिघातं कुवन्ति । ते बोधिसत्वं च वेदसंत्राह्मणं च अग्र- 
हीषुः। कस्मात्‌ पुनरेते प्रेषणकचोरा इस्युच्यते १ ते किछ at जनो 
गहीत्वा एकं धनाहरणार्थाय प्रेषयन्ति, तस्मात्‌ प्रंषणकरचोरा ते एव 
उच्यन्ते । तेऽपि च पितापुत्री ग्रहीत्वा पितरं “त्वमस्माकं धन- 
माहृत्य पुत्रं ग्रहीत्वा याहि’ इति बदन्ति। एतेनोपायेन माताहुहितरो 
गहीत्वा मातरं विधजयन्ति | ज्वेष्ठकनिष्ठो ग्रहीत्वा ज्येष्ठकभ्रातुक 
विसजयन्ति | आचार्यान्तेवासिको ग्रहीत्वा अन्तेवासिकं विसजयन्ति | 





वेदढ्मजावक्तं | sy 


गारतो आनेत्वा अदासि । सा तयोपि ते गहेत्वा गदा । 

[ सत्थापि धन मिक्खवे ! इदानेब पुब्वेपेता इमे तयो जने ढुक्खा मोचेसि 
येवा!ति इमं धम्मदेसनं आहरित्वा अनुसंघि sear जातकं समोधानेति | 
अतीते चत्तारो एतरहिं चत्तारोव, राजा पन अहं तेन समयेनाति | ] 

उच्छङ्गजातक | 
१८, वेद्ब्मजातक 

[ इदं सत्या जेतबने विहरन्तो gerd मिकखुभारूम कथेसि | तं हि भिक्खु 
सत्था “न त्वं भिक्खु ! इदानेव दुब्त्रचो, पुव्वेपि Geral येव । तेनेव वचकारणेन 
'पण्डितान वचनं अकत्वा तिण्हेन असिना द्विथा कत्वा छिन्नो हुत्वा मग्गो निपतित्थ | 
तं च एककं निस्साय पुरिससहर्सं जीवितक्खयं पत्तःन्ति वत्वा अतीतं आहरि |] 


अतीते चाराणतियं ब्रह्मदत्ते wet कारेन्ते एकरिम्र गामे अव्न्य- 
तरो ब्राह्मणो वेदव्मं नाम मन्तं जानाति। सो किर मन्तो अनग्घो, 
HERG) नक्खचयोगे wa तं अन्तं परिवत्तेत्वा आकासे उल्लोकिते 
अकासतो सत्तरवनवरुलं बस्सति। तदा बोधिसत्तो वस्स ब्राह्मणस्स 
सन्तिके सिप्पं इरगण्डाति। अथेकदिवसं ब्राह्मणो बोधिसत्तं आदाय 
केनचिदेव करणीयेन अत्ततो गामा निक्खमिस्वा चेतियरदूठं 
अगमासि | अन्तरामगे wren Aste पञ्चसवा पेसनक- 
चोरा नाम पन्थघातं करोन्ति । ते बोधिसत्तव्व वेदब्मत्राह्मणच्च 
, गणिइसु । कर्मा पनेते पेसनकचोराति gaia, ते किर दे जने 
गहेत्वा एकं घनाइरणत्याय पेसेन्तिश तरमा पेलनकचोरा तेव 
gata । तेपि च पितापुत्ते गद्देबा पितरं “त्वे अभ्दाकं धनं 
आहइरित्बा gd गहदेस्वा याही?ति aaa । एतेनुपायेन मातुधोतरो 
गहेत्वा मातरं विस्सज्जेन्ति, जेडकनिटठे Teal जेट्ठरुमातिकं 
'विस्सज्जेन्ति, आचरियिन्तेबासिके गद्देत्वा अन्तेबासिझ विस्सजेस्ति । 


७६ 


पालिजातकाषल्याम्‌-- 


ते तस्मिन्नपि काले वैदभंत्राह्मणं ग्रहोत्वा बोधिसत्त्व व्यखाद्विषुः । 
बोधिसत्त्व, आचाय वन्दित्वा 'अहमेकाहद्दयहात्ययेन आगमि- 
ष्यामि | यूय मा भैषिष्ट | अपि च खलु मम वचनं कुरुत | 
अद्य धनवषंणकनक्षत्रयोगो भविष्यति, मा खलु यूयं दुःखम-- 

माना मन्त्रं पखित्यै धनमविवर्षिष्ट । चेद्‌ वर्षयिष्यत 
यूयं विनाशं प्राप्स्यथ इमे च पञ्चशतं चौरा: इति। एवमाचाय-- 
मवोद्य धनार्थायागमत्‌ | चोरा अपि सूयंऽस्तं गते ब्राह्मण 
बदघ्वा न्यपीपद्न्‌ | तत्क्षणमेव प्राचीनलोकधाबुतः परिपूण 
चन्द्रमण्डल्मुदस्थात्‌ | ब्राह्ममो नक्षत्रमालोकयन्‌ "धनवर्षणक- 
नक्षत्रयोगो लब्धः, किं मे हुःखेनानुभूतेन १ मन्त्र परिवत्य 
रत्नवषं वर्षयित्वा चोरेभ्यो धनं दत्त्वा यथारुखं गमिष्यामि? इति 
चिन्तयिस्वा चोरात्‌ आममन्त्रत भोश्चोराः ! यूयं मां किमथमग्रहीष्ट? 
इति । “नार्थाय, ata! इति । 'चेद्‌ वो घनेनाथः क्षिप्रं मां 
वन्धनात्‌ मोचयित्वा शीष स्नापयित्वा अहत्वद्धाण्याच्छठाद्य गन्धं- 
विलेप्य पुष्पाणि faa स्थापयतः इति | चोरास्तस्य कथां 
श्रत्वा तथाऽकाछुः | Aleit नक्षत्रयोगं ज्ञात्वा मन्त्रं परिवत्य 
आकाशमुद्लोकिष्ट | तावदेव आकाशात रलान्यपतन्‌ । चोरा- 
स्तत्‌ थनं संकृष्य उत्तरासंगेषु भाण्डिक कृत्वा प्रायास्घुः | त्राह्मणो- 
ऽपि तेषां पश्चादेवागमत्‌ | अथ तान्‌ चोरान्‌ अन्ये पञ्चशतं चोरा 
अग्रहीषुः | किमथमस्मान्‌ अमग्रहीध? इति च उक्ताः “घनार्थाय? 
इत्यवोचन्‌ | “यदि वो धनेनाऽ५:, एतं ब्राह्मणं ग्रहीत | एष. 
आकाशमुल्छोक्य धनमविवर्षत्‌ । अस्माकमप्येतद्‌ एतनेव दत्तम्‌? 
इति चोराश्चोरान्‌ asa 'अस्माकमपि धनं देहि’ इति ब्राह्मणम- 
ग्रहीषुः | ब्राह्मणः ‘ae युष्मभ्यं धनं दद्यां, धनवर्षीपनकन&त्र- 
योग: पुनः इतः संवत्सरमस्तके भविष्यति | यदि वो धननाऽथः) 
अधिवसत, यदा धनवष assent? इत्याह । चोराः 


वेद्व्मजादक । ७७ 


ते afenfiz फाले Asami गहेत्वा वोधिसत्तं बिल्सजेसुं । 
बोधिसत्तो आचरियं वन्दित्वा अहं एकाइद्रीहच्चयेन आगसि 
स्थामि। तुम्हे मा भायित्य | अपि च खो पन aa वचनं करोथ | 
अञ्ज धनबर्लापनकनक्लतयोगो भावस्सति। सा खो तुम्हे geal 
असहन्तो मन्तं परिवत्तेस्वा घनं वस्पापयित्थ, सचे बस्सापेस्सथ 
gra विवासं पापुणिस्तथ इमे च पच्चतवा चोरा'दि | एवं आचरियं 
eae घनत्थाय अगमासि । चोराएि gia अत्थंगते ब्राह्मणं 
बन्वित्वा निपल्जांपेठु । दं खणं देव पादीनल्ोकघातुते परिपुण्णं 
सन्दमण्डलं tele । AION नक्लत्तं झोलोकेन्तो “'घलवस्साप- 
AGATA ळद्धो, किम्मे दुक्खेन अलुभूतेन, मन्तं परिबत्तत्वा 
TASH बल्लापेत्या ait घनं दत्वा यथातुखं गमिस्सामी? दि 
'विन्तेत्वा चोरे आमन्तेसि “झो बोरा, तुम्हे मं किमत्थाय गण्हित्या?ठि 
‘gaa अय्यारति ! 'सचे घो घनेन अत्थो fad मं 
जन्मना सोचेरा सोसं water seals अच्छादेत्या गन्धेहि 
विलिब्यापेत्वा gears arate ठपेथ?ति | चोण aca कथं 
सुत्या तथा AHA | ब्राह्मणो नक्खत्तयोगं अस्वा सन्त परिवत्तेत्वा 
आकासं उल्लोकेसि । दावदेव 'आकासा रतनानि ofag | चोरा 


तं धनं संकडिढत्वा उत्तराहङ्गेछु मण्डिक कत्या पायि । ब्राह्मणोपि 


तेसं पच्छोब अगमासि । अथ ते दोरे अळ्ञे cage चोरा 
गण्हिछु | fanet अम्हे रण्हथ?तिं च' gat “धनत्याया'ति 
आहेत । ‘afe वो घनेन अत्यो एतं ब्राह्मणं गण्दथ, एसो 
आळातं seaine घनं बस्सापेसि, aes पेतं एतेनेव दिक्षःस्ति 
चोरा चोरे बिस्पजेत्वा 'अम्दाकम्पि धनं देहीति ब्राह्मणं 
गण्हिसु । ब्राह्ममो ‘se तुम्दाक घनं ददेय्यं, घनबससापनकनकखत्त- 


योयो पन इतो संबच्छरमत्थके भविस्सति । यदि वो धनेन अत्यो 
अधिवासे, तदा घनवर्सं वस्सापेस्तामी'ति आह । चोरा 
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पातिजातकावल्याम्‌--- 


क्रद्ध्वा 'अहो दुष्टत्राह्मण ! अन्येभ्यः इदानीमेव धनं वषयित्वा, 
अस्मान अन्यं संवत्सरं अधिवासयसि? इति तीक्ष्णेनाऽसिना 
त्राणं द्विथा छित्वा मागे छुदित्वा वेगेनाऽनुवद्धथः 
तैश्वोरे: Ba युदध्वा तान्‌ सर्वानपि मारयित्वा धनमादाय yale 
atstat भूत्वा अन्योन्यं युद्ध्वा अद्वत्रयानि पुरुषशतानि 
घातयित्वा एतेनोपायेन यावद्‌ at जनो अवशिष्टो अभूतां तावद- 
न्योन्यं अजीघनन्‌। एवं तत्‌ पुरुषसहस्तं विनाशं प्राप्तम्‌ | तो पुनः at जनौ 
उपायेन तद्‌ धनमाहत्य एकस्मिन ग्रामसमीपे गहनस्थाने धनं 
प्रतिच्छाद्य एकः खडगं ग्रहीत्वा रक्षन्‌ न्यसद्त्‌ | एकस्तण्डुलान्‌ 
गहीत्वा भक्त पाचयितुं ग्रामं प्राविक्षत्‌ | 'लोमश्च नामैष विनाशमूल- 
सेवः इति स धनान्तिके निषण्गोऽचिचिन्तत्‌ “तस्मिन्नागते इदं धनं 
द्विकोष्ठांशा भविष्यन्ति यन्चूनमहदं तमागतमात्रमेव खड्गेन प्रहृत्य 
घातयेयम? इति खडगं संनह्य तस्यागमनमालोकमानो 
न्यसदत्‌ | इतरोऽप्यचिचिन्तत्‌ “द्‌ धनं द्विकोष्ठांशा भविष्यन्ति 
aqme मक्त विषं प्रत्षिप्य तं पुरुषं भोजयित्वा जीवितक्षयं 
प्रापय्य एकैकं एव धनं णह्ीयाम्‌? इति स निष्ठिते मक्त स्वयं सुक्त्वाः 
शेषके विषं प्रक्षिप्य तमादाय तत्रागमत्‌ | तं भक्तमव- 
ताय स्थितमात्रमेव इतरः खडगेन द्विधा ठित्त्वा तं प्रतिछन्ने स्थाने 
छर्दित्वा तच भक्तं भुक्त्वा स्वयमपि तत्रव जीवितक्षयं प्रापत्‌ । 

तद्‌ घनं निःश्रित्य सबंऽपि विनाश प्रापन्‌ | बोधिसत्त्वोडपि खलु 
एकाहद्व्यहात्ययेन षनमादाय भागतः | तस्मिन्‌ स्थाने आचाय- 
nest विप्रकीर्णं पुनधनं दृष्टा “आचायण मम वचनम- 
कृत्वा धनं वषित भविष्यति, सर्वेविनाश प्राप्तेभवितव्यम्‌” 
इति महामागंण प्रायासीत्‌ | गच्छुन्‌ आचार्यं महामार्ग द्विधा छिन्नं 
esr “मम वचनमङ्त्वा मरतः? इति दारूणि उद्घृप्य चितक 
कृत्वा आचार्य दग्ध्वा वनपुष्पैः पूणयित्वा परतो गच्छन्‌ 


वेदव्मज्ञातकं | ७९ 


कुडिझित्वा 'अम्भो दुइत्राह्माण, अन्नेसँ इदानेव धनं वस्सापेत्वा, 
अम्हे अङ्ञं संवच्छर॑अधिवासापेसीःति। तिण्हेण असिना 
ब्राह्मण द्विधा छिन्दिस्या मणो छडडेत्वा वेगेन अनुबन्धित्वा तेहि. 
चोरेदि सद्धिं युज्झिस्वा ते सब्बेषि ater धनं आदाय पुन हे 
कोटठासा हुत्वा अङ्ममब्ं युज्मित्वा अढढत्तियानि पुरिससतानि 
घातेत्वा एतेन उपायेन याव दे जना अवसिठ्ठा aad, वाव अन्य- 
goat घातयिंपु । एवं त॑पुरिससदस्सं विनासं पत्तं। ते पन द्वे जना 
इपायेन तं घनं आइरित्या एकस्मिं गामसमीपे गहनट्वाने धनं 
परिच्छादेस्वा एको खग्गं गदेरा रक्खन्दो निसीदि, एको तण्डुले 
गहेत्वा मत्तं पचापेतुं गामं Tafa । 'लोभो च नामेस विनासमूल- 
मेति सो घनसन्तिके निसिक्षो चिन्तेसि ‘afea आगते इमं धनं 
दे Dear भविस्सन्ति, यन्नूनाहं त॑ आगतमत्तमेव खग्गेन पहरित्बा 
घातेय्य'न्ति सो ant सन्नय्दिरचा तर्स आगमन ओलोकेन्ती 
निसीदि। इतोपि चिन्तेसि “तं घनं डे कोठ्ठासा भविर्सन्ति, 
यन्तूनाइ. भत्ते विसं पक्खिपित्वा तं पुरिखं भोजेत्वा जीबिदक्खयं 
पापेत्वा एककोब घनं गण्देय्यन्ति सा निद्विते भत्ते सय॑ झुञ्जिस्वा 
das बिसं पक्खित्वा तं आदाय तत्य अगमासि। तं भतं ओता- 
Year ठितमत्तमेब इतरो खग्गेन fear छेखा तं पटिच्छन्ने ठाने 
छड्डेत्वा दज भत्तं भुख्चित्वा सर्याम्प तत्थेब जीबितक्खयं पापुणि । 
एवं ते ud निस्साय सब्बेति बिनास पापुर्णिष्ु। बोधिसत्तोपि खो 
एकाहृद्वीहरुचयेन धनं आदाय आगतो | afer ठाने आचरियं 
अदिस्वा विप्पकिणं पन घनं दिस्वा 'आचरियेन मम वचन 
अकत्वा धनं वर्सापितं भबिस्सठि, सब्वेदिं बिनास पत्तेहि भविदब्ब? 
न्ति महामग्गोन पायासि । गच्छन्तो आचरियं महामग्गे द्विधा छिन्न 
दिस्वा ‘an वचनं अकस्वा मतो!ति दारूनि तद्धरित्वा चितं 
कत्वा आचरियं ater बनपुफ्फेदि पूजेत्वा परतो गच्छन्तो 








Go पाक्षिज्ञाठकावल्याम्‌-- 


जीवितक्षयं oma पश्चशतं सरतोऽद्वतरिंशतमित्यनुक्रमेण 
अवसाने हो जनो जीवितक्षयं प्रातौ दृष्टाडचिचिन्तत्‌ | (इदं द्वाभ्यामूनं 
पुरुषसहर्ख॑ विनाशं प्रातम्‌। अन्याभ्यां दवाभ्यां चोराभ्यां भवितव्यम्‌ 
तावपि संस्तम्भयिदुं न शक्ष्यतः | कुत्र न खलु तौ यतौ’ इति गच्छुन्‌ 
तयोर्घनमादाय गहनस्थानप्रबिष्टम!रे ट्रा गच्छन्‌ भाण्डिक- 
qe धनस्य रादि दृष्टा एकां मऊ्पात्रीमवस्तीयं 'सुत- 
मद्राक्षीत्‌ । ततः (इदं नाम ताभ्यां कृतं भविष्यति’ इति उव ज्ञात्वा 
‘et चु खलु स पुरुषः? इति विचिन्वन्‌ तमरि प्रतिच्छुन्ने स्थाने 
अपविद्धं हृष्ठा 'अस्माकमाचायों मम वचनप्रकृत्वा आत्मनो 
दुवचभावेन आत्मनाऽपि विनाशं ma: अपरमपि तेन पुदघसहस॑त 
विनाशितम्‌ | अनुपादेन वत ! अकारणेन आत्मनो वृद्धि प्राथयमानए 
अस्माकमाचायं इव महानाशमेत्र प्राप्स्यन्ति’ इति चिन्तयित्वा 
शमां गाथामाह 
“अनुपायेन योब्थप्रिच्छुति स विहन्यते । 
चेदा ( वेद्याः ) अवधिषुर्बेदम ay व्यसनमष्यगुः? || इति 
एवं बोशितत्त्वो 'यथाऽस्माक्माचायोऽनुपायेनाऽस्थाते 
पराक्रमं ङुवन्‌ धनं दर्षयित्वा आत्मना जीवितद्यं ma: अन्येषां 
श विनाशप्रत्ययो चातः, एवमेव योऽन्योऽपि अनुपायेन आत्मनो- 
उथमदृट्टाप्यायामं करिष्यति, eta: आत्मना च विनाशयिष्यति, 
परेषां च विनाशधत्ययो भविष्यति’ इति बनमुन्नाद्य देवतासु 
साधुकार दद्मानासु अनया गाथया धमे दिष्टा तदू धनमुप।येन 
आवानो tener दानादीनि पुण्यानि कुन्‌ यावदायुष्कं 
स्थित्वा जीवितपयवसाने ented पूरयन्‌ अगमत्‌ | 
` [ यास्ताऽपि "न त्वं भिक्षो ! इदानीमेव दुर्वचाः पूवमपि दुवेचाश्र | दुर्वच- 
स्त्वात्‌ पुनमहाविनाशं प्राप्त? इति इद्‌ धर्म देशनमाहृत्य जातकं रमवादीधपत्‌ | 
“तदा वैदभंत्राह्मणो gaat fie: अन्तेवासि: पुनरहमेव? इति | 
इति वे द्भजातकम्‌ 


AIST | दर 


जीबितक्खयं एते पद्चलते परतो अड्ढतियसतेति अनुक्कमेन 
Wid डे जने जीवितक्ल्ञयं wa दिस्वा चिन्तेसि ‘ed ALE ऊनं 
पुरिससहस्स विनास wii sen द्वोहि चोरेहि अबिठउबँ । तेपि 
सन्थन्पितु न सक्खिस्सन्ति। कइन्यु खो ते aarfe गच्छन्तो 
सेस धसं आदाय गहनद्वानपविद्छूग॑ fee गच्छन्तो भण्डिक- 
Wart wea राखि पिसवा एकं wana अवत्यत्त्या मतं 
waged) तसो ‘se नास तेहि कतं भविस्सती/शति cod अस्वा 
‘og खो सो पुरिसो'ति बिचिनन्तो दम्पि पडिच्छन्ने ठाने 
अपविद्धं teem 'अस्दाकं आचरियो aa वचनं अकरश अत्तनो 
तुऽपचभावेच अत्तनापि ard पतो, अपरस्पि तेन gaara 
'बनासिद। wea यद अङारणेन अत्तनो alee पत्थयसाना 
aa आघदियो बिय सहामासमेब पापुणिस्सन्दीरति चिन्तेत्वा 
इतं गाथसाइ-- 
“अनुपायेन यो अर्थं इच्छति सो विद्दङमति। 
तेवा इनिंछु Aged, ast ठयसनमज्झगूरति ॥ 

एव alfa यथा eter आवरिया अनुपायेन अद्ठाने 
TWA करोन्तो घः वस्प्तापेतता अचना जीविदक्खयं पत्तो अन्ने 
सञ्च बिनासप्च्चयो जातो was यो अन्ञोपि अच्ुरायेन असनो 
अत्थं इच्छित्वा वायामं करिस्सतिं सब्चछो अत्तना य विनसिस्सति 
Taq निनाइप्पच्ययो अविस्पतीरढि बने sata देववाध्ु 
साघुकारं wag इमाय गावाय घम्मं देसेत्या त॑ घमं उपायेन 
अतनो गेहं आहरित्वा दानादीनि पुव्मानि करोन्ती यावतायुकं 
. उत्ता जीबितपरियोसाने सग्गपथं पूरयमानों अगभासि | 
[सत्थापि “न स्वं भिक्खु | इदानेव दुब्बचो, पुब्बेपि दुव्व'चोव | दुब्बचत्ता पन 
महाविनासं पत्तो'पि इमं धम्मदेसनं आहरित्वा जातक समो धानेसि | “तदा वे द्ब्म- 
Att दुब्बचमिक्खु arate, अन्तेवासिको पन अहमेवा?ति |] वेद्न्भजात | 








८२ पालिभातकावल्याम्‌-- 


( १९ ) राजाववाद-जातकम्‌ | 


[ इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ राजाववादमारभ्याऽचकथत्‌ | वस्तु त्रिशकुन-: 
जातके विस्तारतः आविमंविष्यति | इह पुनः शास्ता “महाराज | पुराणकराजा-- 
नोऽपि पण्डितानां कयां श्रत्वा धमण राज्यं कारयित्वा ANTS पूरयमानाः STA 
इत्युक्त्वा राज्ञा याचितः अतीतमाहार्षीतू | | 

अतीते वाराणस्यां ara राज्यं कुवति बोधिसत्त्वः तस्या- 

ऽग्रमहिष्याः get प्रतिसन्धि wie छच्धगमपरिहारः 

स्वस्तिना maga: निरक्रामीत्‌। नामग्रहणदिवसे पुनरस्य 
्रह्मदन्तकुमारस्स्वेव नामाकाषु : | स आदुपूर्व्यंण वयःप्राप्तः षोडश- 
वर्षकाले तक्षशिलां गत्वा सवझिल्पेछु निष्पत्ति प्राप्य पितु- 
रत्ययेन राज्ये प्रतिष्ठाय धमेण समेन राज्यमकार्घीत्‌ | छुन्दादिवशेन 
अगत्वा विनिश्चयमन्वशिषत्‌ | तस्मिन्नेवं धर्मण राज्यं sala 
अमात्या अपि घर्मेणेव व्यवहारं विन्यचेषिषुः | व्यवहारेषु घर्मे विनि- 
श्रीयमानेसु कूटाथेकारकाः नाम नामूचन्‌। तेषाममावात्‌ अर्थार्थाय 
राजाङ्गणे उपरवः प्राच्छित्त । अमात्या दिवसमपि विनिश्चयस्थाने 
निषद्य कश्चित्‌ विनिश्चयार्थाय आगच्छुन्तमदृष्टा प्रक्रामन्ति | 
विनिश्रयस्थानं छुर्दितव्यभातरं प्रापत्‌ । बौधिसच्वोडचिचिन्तत्‌ “मयि 

THT राज्यं कुवंति विनिश्चयार्थाय आगच्छुन्ता नाम न सन्ति, उप- 

खः प्राच्छिद्यत | विनिश्र स्थानं छुर्दितव्य भावं प्राप्तम | इदानीं मया 

आत्मनो अगुणं पर्यषितु वतते | अयं नाम मे अगुणः? इति ज्ञात्वा 

तं प्रहायं गुणेष्वेब वर्तिष्ये? | ततः प्रस्थाय "अस्ति नु खलु मे 

कश्चिद्‌ अगुणवादी? इति परिग्रहन्‌ अन्तोबळब्जकानां अन्तरे 

कश्चिद्‌ अगुण्वादिनमदट्रा आत्मनो गुणकथामेव रत्वा “एते मम 
भयेनापि अशुणमनुक्त्वा गुणमेव वदेयुः' इतिं बहि वलज्जनकान्‌  परि- 

Weq तत्रापि Rest अन्तनगरे पयंग्रह्मतू | बहिनंगरे चतुषु 


राजोवादजाउक | ct 


१९, राजोदादजातक 


[इद सत्या जेतवने विहरन्तो राजोवादं आरूम कथेसि। वत्यु' तेसकुण- 
जातके वित्यारतो आविभविर्धति | इह पन सत्या “महाराज, पोराणकराजानोपि 
पण्डितानं कथं सुत्वा धम्मेन रज्जं कारेत्वा सम्गपदं पूरयमाना गमिंसु?तिः 
बरवा ख्जो याचितो अतीतं आहरि । ] 


अतीते बाराणसियं ब्रह्मदत्ते wat कारेन्ते बोधिसत्तो तस्स 
अग्गमहेसिया कुच्छिस्मि पटिसंघि गहेत्वा लद्धगब्मपरिद्दारो 
सोरिधना मातुकुच्छिम्दा निक्खमि । नासगद्दणदिवसे पनस्स- 
त्रह्मदत्तकुमारोत्वेव नामं अकसु । सो अचुपुव्वेन वयप्पचो सोलस- 
वस्सकाले तक्षसिलं गन्तवा सब्ब्सिप्पेसु निण्फत्ति पत्था पितुः 
अच्चयेन रज्जे पतिट्टाय घम्मेन समेन wit कारेसि। छन्दादिबसेन 
अगन्त्वा विनिच्छयं अनुसासि। afea एवं arta रज्जं कारेन्ते 
असच्चाप घम्मेनेब बोहार विनिच्छिनिछु। वोहरेसु aa विनिः 
च्छियमानेछु कूटट्काका नाम ated | तेसं अभावा aera 
राजङ्गणे उपरबो पच्छिज्लि । अमच्या दिवसस्पि विनिच्छयद्ठाने 
निसीदित्वा कञ्चि विनिच्छयत्याय आगच्छन्तं अदिस्वा पक्कमन्ति | 
विनिच्छयट्टानं छडडेतव्बमाबं पापुणि । बोधिसत्तो चिन्तेसि “अयि 
aaa wa कारेन्ते विनिच्छयत्याय आगच्छन्दा नाम नस्थि, उप- 
रवो पच्छिजिन्न, विनिच्छयट्टानं छड्डेतव्वमाबं wil इदानि मया 
झत्तनो अगुणं परियेसितुं बट्टति। अयं नाम मे अशुणो'ति sar 
तं पहाय गुणेषु येव वत्तिसामी'वि। ततो sea अस्थि चु खो 
से कोचि अगुणबादी'ति परिगणन्तो अन्तोवलञ्जकानं अन्तरे 
कश्चि अगुणवादि अदिस, अत्तनो गुणकथमेब सुत्वा, (पते मर्व 
मयेनापि अगुणं अवरबा गुणमेष वदेय्युःन्वि बहिबल्नके परि 
गण्दन्तो दत्रापि अदिस्वा अन्तोनगरं परिगण्दि। बहिनगरे चतूसु 
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पालिजादकावल्यास्‌-- 


ERY द्वारग्रामकान्‌ पर्यण्हात्‌ | तत्रापि किञ्चिद्‌ अयुणवादिनमदृष्ठा 
आस्मनो शुणकथामेव भत्वा “जनपदं परिप्रिहीष्यामि? इति अमात्ये 
राज्यं प्रतिष्ठाप्य) रथमारुह्य . सारथिमेव ग्हीत्वा . अञ्चातकवेषेग 
नगरान्‌ निष्क्रम्य जनपदं परिएहन्‌ यावत्‌ पयन्तभूमिं गरवा. 
कञ्चिद्‌ अयुणवादिनमषट्रा आत्मनो गुणकथामेव भरवा प्रत्यन्तसीमतो 
महामागण नगरामिमुल एव न्यवृत्त्‌ | तस्मिन्‌ पुनः काले मल्िको 
नाम कोसळ्राजञोऽपि घर्मेण राज्यं BL आशुणवेषक़ो भृत्वा 
अन्तोवलञ्जकादिषु अशुणवादिनमहष्रा आत्मनो गुणक्रथामेव 
श्रत्वा जनपदं Wawel तं प्रदेशमगमत्‌। तो उभावपि एकस्मिन्‌ 
'निम्ने शकटमागै अमिवुलो अमूताम्‌ | स्थस्य उत्क्रमणस्थानं नास्ति | 
अथ मल्लिकराजस्य सारथिः वाराणयीराजस्य सारथिं “तव रथं 
senna? इस्याह | सोऽपि “अहो सारथे! त्व स्थं उःक्रमय | 
अस्मिन्न्‌ स्ये वाराणसीराउ्यस्वामिकः नब्रह्मद्त्तमदाराजो निषण्ण? 
इत्याह | इतरोऽपि “अहो सार्थे | अस्मिन्‌ रथे कोशळ्राज्यस्वामिको 
मल्लिक्महाराजो निषण्णः | तव र्थं उत्क्रमय्य अस्माकं राज्ञो 
रथस्य अवकाशं देहि? इत्याह । वाराणसीराजस्य सारथिः “अयमपि 
क्रिल राजैव, किं नु खलु कतव्य? इति चिन्तयन्‌, “अस्त्येष 
उपायः। वयः GAT दहरतरस्य रथं उःक्रमय्य महल्ल्कस्य 
अवकाश दापयिष्यामि’ इति सनिष्ठानं इत्वा तं सारथि कोशळराजस्य 
वयः Wa परिणहन्‌ उभयमपि समानवथोभावं ज्ञात्वा राज्य- 
परिमाणं बल धनं यशो जातिगोत्रकुलापदेशमिति सव पवा उभा- 
वापि त्रियोजनशतकस्य राज्यस्य स्वामिनो समानवलधनयशोजाति- 
गोत्रकुलापदेशोः इति ज्ञात्वा “शीळ्वत्तरस्य अवकाशं दास्यामि’ 
सारथिः “युस्माकं राज्ञः शीलाचारः aster? इति अप्राक्षीत्‌ । 
स अयं च अयं च अस्माकं राज्ञः शीलाचारः? इति आत्मनो राज्ञः 


- अयुणमेत्र गुणतः प्रकाशयन्‌ प्रथमां गाथामाइ-- 


राजोवादजातकै | et: 


द्वारेषु द्वारगामके परिगण्डि । तत्रापि कञ्चि अगुणवादि अदिस्वा 
aan गुणकथमेव ger “जनपदं परिगण्हिस्सामी!ति अमच्चे' 
रज्जे पटिच्छापेखा रथं आय्यह् सारथिमेव गहेत्या अच्यातकवेसेन 
नगरा निक्खमित्वा जनपद परिगण्हसानो याव पच्चन्दभूसि रान्त्वा 
ata अगुणवादि अदिस्वा अचनो गुणक्थमेष सुत्वा कच्यन्तसीमतो' 
महासग्गेन नगरासिघुखो येव निवत्ति। तस्सि पन काले मल्लिको 
नास कोसलंराजापि aria wet कारेन्तो अगुणगदेसको हुत्वा 
अन्तोवलञ्ञकादिघु अशुणबादि अदिस्था अस्यो गुणकशथ्मेब 
सुत्वा जनपदं परिगण्न्तो a पढेसँ अगमासि। ते salft एफसिमि 
निन्ने सकटमग्गे असिम्ुखा seg i wea उक्कमद्ठाने aft 

अश भसल्छक्षिऋुण्जो सारथि वाराणसिरवओ सारथि ‘aa रथं 
उक्कमापेहीत आइ। सोपि ‘ae सारथि, वब रथं उक्कपापेहि, 
इमस्म रथे वाराणसिरज्जसामिळो ब्रद्मदतमहाराजा निसिन्नोरति 
आइ | इतरोपि “अम्भो सारथि इप्रटिंर स्थे छोसलरज्जसामिको 
घल्लिकमहाराजा निसिन्नो, दब रथं उद्यमापेत्ता अम्दाकं रब्न्नो 
रथर्स ओकारं देदीत आह! घारार्णासर्ञ्या सारथि "शयम्पि 
किर राजा येव, fg खो areata चिन्तेन्ता 'अत्थेस 
उपायो | बयं पुच्छित्वा  दद्दतरस्स रथ॑ उक्कमापेस्वा मइल्लकस्स. 
ओकासं smear सनिद्दानं कत्या तं सारथिं कोसल्ञरञ्ञो 
बयं पुच्छित्वा १रिगण्डन्तो डभिञ्ञस्पि सपानवथभाव॑ अस्या, रज्ज- 
परिमाणं बलं धनं यसं जातिग्रोतकुलपदेसन्ति सव्यं पुच्छित्वा, उभोपि 
तियोज3सतिकस्स रज्जस्थ सामियो समानवल्घनयसञाति- 
गोत्तकुलपदेसा'ति seat, “खीलवन्ततरस्स ओकासं द्र्सामी'ति सो 
सारथि ‘ora wet सीलाचारो Meare पुच्छि। 
सो ‘aaa अयश्च अम्हाकं won स्रीलाचारो'ति अत्तवो weer 
अगुणमेव गुणतो पकासेन्तो पठमं MANE — 





पालिजातकाषल्याम्‌-- 


“टट हृदस्य क्षिपति मल्लिको मृदुना मृदुम्‌ । 
साधुमपि साधुना जयति असाधुमपि असाधुना | 
एताइशः अयं राजा मर्गादू उद्याहि सारथे !? इति ॥ 
अथ तं वाराणसीराजस्य सारथिः “अहो किं पुनः स्वयं आत्मनो 
'राशो गुणाः कथिताः? इत्युक्त्वा “आम्‌? इत्युक्त 'यद्यत 
"णुणाः, अगुणाः पुनः कीदशाः? CARAT Csr तावद्‌ अगुणा भवन्तु 
युष्माकं पुनः राज्ञः कीहराः gm? sae Ga हि शृणु, इति 
द्वितीया गाथामाद-- 
mad जयेत्‌ क्रोधे असाधुं साधुना जयेत्‌। 
जयेत्‌ FA दानेन सत्येनालीकवादिनम्‌ | 
एताइशः अयं राजा मार्गात्‌ उद्याहि सारथे !! ॥ इति ॥ 
एवमुक्त मल्ल्किराजश्व सारथिश्व उभावपि र्थादवतीय अश्वान्‌, 
मोचयित्वा स्थं अपनीय वाराणसीराजस्य मार्गमंदाताम्‌ | वाराणसी- 
-राजी मल्लिकराज्ञो नाम “इदं च इदं wg वतेते? इत्यववादं 
दत्वा वाराणसीं mat दानादीनि पुण्यानि कृत्वा जीवितपर्यंवसाने 
स्वर्गपदमपूपूरयत्‌ । मल्लि्रराजोऽपि तस्याववादं ग्रहीत्वा जनपदं 
परिग्रह्म आत्मनो अगुणवादिमनदृष्टे व स्वकनगरे गत्वा दानादीनि 
पुण्यानि कृत्वा जीवितपरयंवसाने स्त्रगंप दमेव अ पृपूरयत्‌ | 


[ शास्ता कोशळराजव्य अववाददानार्थाय इदं घमदेशनमाहत्य जातकं सम- 
व्वादीघपन्‌ । “तदा मल्लिकराजस्य सारथिमुंद्गळायनोऽभूत्‌, राजा आनन्दः, 
-ाराणसीराजस्य सारथिः सारिपुत्रोऽभूत्‌ , राजा पुनरहमेव' इति | 


इति राजाववादजातकम्‌ | 


राजोवाद्जातकं । दछ 


‘qa THETA facia मलिको, युदुना Fs | 
साधुम्पि साधुना जेति, असाधुम्पि असाघुना ॥ 
एतादिसो अयं राजा, मग्गा उय्याहि सारथी?ति॥ 


अथं त॑ घाराणसिरञ्ञो सारथि “अम्भो, किं पन तया अत्तनो 
qa गुणा कथिता'ति वस्वा, “आमा'ति gu, यदि पते 
गुणा अगुणा पन कीदिसा'वि वत्वा, ‘at वाब अगुणा aig, 
तुम्हाकं पन went कीदिसा गुणा'ति gu, “तेन fe सुणाही!ति 
'दुतियं गाथमाइ-- 
“अक्रोधेन जिने क्रोधं, असाधु साधुना जिने। 
जिने कद्रियं दानेन, सञ्चेनालिकवादिनं | 
एदादित्तो अयं रामा, मग्गा उय्याहि सारथी'ति॥ 
एवं ga सल्िकराजञा च sat रथा ओतरित्वा wea 
ओचेत्वा रथ॑ अपनेत्त्रा वाराणपिर्यो मरं अदंसु । वाराणसि- 
राजा मछिकरञ्यो नाम ‘sega कातुं वटटतीति ओबादं 
दत्वा वाराणसिं गन्त्वा दानादीनि geenfa कत्वा जीवितपरियोसाने 
समापद पूरेसि। अलिकराजापि तस्य ओवादं गहेत्वा जनपद परि- 
ager अत्तनो अशुणबादि अद्स्वाव सकनगरं गन्तवा दानादीनि 
पुञ्ानि कत्वा जीबितपरियोसाने सग्गपद्सेव पूरेसि । 


[सस्था कोसलराजस्य ओवाददानत्थाय इदं धम्मदेसन॑ आहरित्वा जातकं 
समोघानेसि | “तदा मल्लिकरञ्जो सारथि मोग्गलानो अहोसि, राजा आनन्दो, 
बाराणसीरञ्ञो सारथि सारिपुत्तो अहोषि, राजा पन अहमेवा?ति | ] 


राजोवादजातक । 


निक 





८८ पालिजातकावल्यामू--- 


( २० ) मखादेवजातकस्‌ 


[इदं शास्ता जैत्रवने विहरन्‌ महानिष्कमणमारम्य अचकथत्‌ |` ` ``" 
अथ शास्ता घमसभामागत्य भिक्षुनाममन्त्रत --'कस्यां नु स्थ भिक्षवः ! एतहि 
कथायां संनिषण्णाः? इति एष्टा 'भदन्त ! नान्यायां कथायाँ, युष्माकमेव | पुनः 
निष्क्रमणं वणेयन्तो निषण्णाः स्म? इति ‘nda! न तथागतः cafe एव 
निष्क्रमण निष्क्रान्तः पूव मपि निष्क्रान्तः एवः इत्याइ | भिक्षवः तस्याथस्याचिभा- 
वार्थे भगवन्तप्रयाचिषत्‌ | भगवान्‌ मवान्तरेण प्रतिच्छन्नं कारणं प्रक्टमकार्षीत्‌ ] 


अतीते विदेहराष्ट्रे मिथिलायां मलादेदो नाम राजा अभूत्‌ 
gifant धर्मराजः । स चतुरशीतिवषसददस्चाण कुमारक्रीडां तथा 
ओपराज्यं तथा महाराज्यं कृत्वा दीघ अध्यान क्षपयित्वा एकदिवसे 
कल्पक आममन्त्रत | “यदा मे सौम्य कल्पकः ! शिरसि पलितानि 
पञ्येः; अथ मे आरोचयेः | कल्पकोऽपि दीघमध्वानं चपयित्वा 
एकस्मिन्‌ दिवसे us: अञ्जनवर्गीनां केशानां अन्तरे एकमेव 
पलितं दृष्टा देव ! एकं ते पठित इतेः इति आरूरुचत | “तेन हि 
मे सोम्य ! तत्‌ पलितं उद्धृत्य पाणौ स्थापय? इति च उक्तः खुबर्ण- 
संदंशन उद्धृत्य राज्ञः पाणौ प्रत्यतिष्ठिपत्‌। तदा राज्ञः 
चतुरशीतिवरषंसह्ताणि आयुः अवशिष्ट भवति। एवं सत्यपि 
पलितं दृष्टा एव मृत्युराजं आगत्य समीपे स्थितं इव आत्मानं 
आदित्यपणंशाल प्रविषठमिव च मन्भमानः संवेगमापद्य 
“वाळ मादेव ! यावत्‌ पछितस्पोत्पादा एब इमान्‌ क्लेशान्‌ eld 
नाशकः? इति अचिचिन्तत्‌। तस्य एवं पलितप्रादुर्भीवं आपद्यमानस्य 
अल्र्तर्दाइः उदपादि | शरीरात्‌ स्वेदाः अमूसुचन्त | शारकाः पीडयित्वाः 
अपनेतव्याकारप्राप्ताः अमूवन्‌ | 

स ‘sa मया निष्क्रम्य प्रत्रजिठं वर्तते? इति कल्पकायः 
शतसहस्चोत्थानं ग्रामवरं द्त्वा ज्येष्ठ पुत्रं प्रकोइय ‘ata ! मम. 


= मखा देबज्ञावकं | ८९ 
२०, मखादेवजातक | 


[ इद्‌ सत्या जेतवने विहरूतो महामिनिक्खमनमारन्म क्थेसि !....अथ सत्या 
घम्मसभ॑ आगन्त्वा...भिक्खू आमन्तेसि 'कायानुत्य मिक्खवे | एतरहि कथाय 
सन्निरिन्ना'ति पुच्छित्वा wed! न अञ्ञाय कथाय, तुम्हाक येव पन नेक्खम्म 
वण्णयमाना निसिम्नाम्हा'ति “भिषखवे ! न तथागतो cats येव नेक्खम्भ 
निक्घन्तो, geait निक्ष्खन्तो येवा'ति आह । भिक्खू तस्सात्यस्साविभावत्थं 
भगवन्तं याचिसु | मरवा भवन्तरेन पटिच्छन्न कारणं पाकर्ट अकारि | ] 


अतीते fate मिथिलायं भखादेबो नाम राजा अहोसि 
घस्मिको घम्मराजा | सो चतुरासीतिदस्ससदृस्सानि कुमारकीळं 
तथा BUS तथा AH करवा दीघं अद्धाने खेपेत्वा एकदिवसं 
कप्पफं आमन्तेसि 'यदा मे सम्म कप्पक ! fata फलितानि 
पस्सय्यास अथ A आरोचेय्यासी'ति। कप्पकोपि दीघं थद्धानं 
खेपेत्वा एकदिवस २व्यो अळ्जनवण्णानं केसानं अन्तरे एकमेव 
फलितं हिस्वा “देव, पकन्ते फलितं दिस्सती'ति आरोचेसि। Ga हि 
से सम्म ! तं फलितं उद्धरित्वा पाणिम्हि ठपेद्दीशति च वुत्तो घुबण्ण- 
सण्डासेन उद्धरित्वा wer पार्णिम्हि पत्ट्टिपेसि । वदा wer 
चतुरासी तिवस्ससहस्सानि आयु अवसिदठं होति । एवं सन्तेपि 
फलितं दिस्वाव मच्चुराजानं आगन्त्वा सम्रीपे fed faa, अत्तानं 
आंदित्तपण्णसाळं aft faa च सन्नमानो संवेग आपञ्जित्वा 
“बाल मखादेव, याब फलिठस्सुप्पादाब इमं किलेसे afeg नासक्खी?ति 


. चिन्तेस । तस्सेष फडितपातुभाव॑ अंबञ्जन्तस्स अन्तो- 
डाहो इप्पा, सरीरा सेदा afag, साटका पीळत्वा अप- 
नेतव्बाकारपत्ता अहेत । 


सो ‘essa मया निवरद्धमित्वा पब्बडिठे बड्टीति कप्पकर्स 
सतसहस्सुट्टानं गामवरं दत्वा जेइपुत्तं पक्कोसापेत्या “तात, aw 





Ro 


पालिजादकावल्याम-- 


शी पलितं प्रादुमूतं महल्लक्रोऽस्मि जातः) भुक्ताः खलु पुनम 
मानुषकाः कामाः, इदानीं दिव्यकामे पर्यंषयिष्यामि, निष्क्रमणकालो 
मम्‌ । त्वं इमं राज्यं प्रतिपद्यस्व | अहं पुनः प्रत्नज्य मखादेवा म्र- 
चनोद्याने वसन्‌ भ्रवणघर्म करिष्यामि’ इति अवोचत्‌ । 
तमेवं प्रब्रञ्तिकामं अमात्याः उपसंक्रम्य “देव ! किं युष्माक 
प्रत्रज्याकारणम” इति अप्राः | राजा पछितं हस्तेन गहीत्वा अमा- 
स्येम्यः इमाँ गाथामाह -- 
“उत्तमाङ्गरहाः AH इमे जाता वयोहरा३। 
प्रादुभू ता; देवदूताः प्रत्रज्यासमयो मम'इति ॥ 
स॒ एवमुक्स्वा तस्मिन्‌ दिवसे एव राज्यं प्राय चदषिप्रत्रज्याँ 
प्रत्रज्य तस्मिन्नेव मखादेवाम्रवने विहरन्‌ चतुरशीतिवषंसह्राणि 
चतुरान्‌. त्रह्मविहारान्‌ भावयित्वा अपरिहीनञ्ञाने स्थितः काळं 
कुत्वा ब्रह्मलोके fact पुनः ततडच्युतः मिथिळायामेव निमिर्नाम 
राजा मूत्वा अबशक्यमानं आसनो बंश घरयित्वा तन्नेव आम्रवने 
प्रत्रज्य त्रहाविहारान्‌, भावयित्वा पुनब्रह्तलेकोपगो एव अमूत्‌ । 


[शास्ताऽपि “न मिद्वस्तथागतः इदानीमेब महामिनिष्कमणं निष्क्रान्तः 
पूर्वमपि निष्कान्तः एब? इति घमदेशनमाइत्य दर्शयित्वा चत्वारि सत्यानि 
प्राकादिष्ट | केचित्‌ खोतापन्नाः अभूवन्‌ केचित्‌ सक्ृदागामिनः , केत्रिद्नागामिनः। 
इति भगवान्‌ इमे & वस्तुनी कथयित्वा अनुसन्धि घटवित्वा जातकं समवादीघपत्‌ 


“तदा कल्पकः आनन्दोऽमूत्‌, पुत्रो राहुङः, मलादेवराजः पुनरहमेव’ इति । 


इति मखादेबजातकम्‌ | 


सखा देन जातक | ९१ 


सीसे फलितं पातुभूतं, मदल॒फ्रोम्दि जातो, gar खो पन मे 
आनुछका कामा, इदानि दिव्बकामे परियेसिस्पामि, नेक्खम्मकालो 
aed, र्वं इमं wax पटिपञ्ज, आह पन पत्यजित्वा मखा देवम्य- 
जनुय्याने Tara समणधम्मं करिर्तामी!ति आह | 

त॑ एवं पडदजितुकामं आमच्या उपसंरुमित्वा 'देव, करि तुम्दाकं 
दब्य़ड्जाकारण!न्ति पुच्छिसु । राज्जा फलितं स्थेन Weal अम- 
-छचानं इमं गाथमाह-- 

‹उत्तप्ङ्गर्द्दा मय्दं इमे जाता वयोदरा। 
पातुभूवा देवदूदा, पद्चज्जाक्षपयों मम्ा'ति 

सो एवं वत्वा तं दिबसमेब wet (cara इतिपव्मडजे पन्च" 
दसा afenesta मलादेतम्बने बिदएन्तो चतुएलोतिबस्स- 
सदस्पानि चत्तारो ्रह्मबिद्दारे भावेत्वा अपरिददोनज्याने दितो कालं 
कत्वा ब्रहम तोके निञ्बत्तिःा पुर तरो चुतो मियिज्ायं येत्र नितिताप 
राजा हुत्वा ओएक्ष्रानं अत्ततो वंशं Tee तथ्ये TTA 
थज्वजित्वा ्रह्मविद्वारे भावेत्वा पुन त्रह्ष ज्रोकूरगोब अहोसि । 

[ सत्थापि “न भिक्चवे | तथागतो इदानेत्र मंहामिनिक्वमन निक्छन्तो 
पुब्बेपि निक्खन्तो aarfa धम्मदेवनमाहरित्वा दस्सेत्वा चत्तारि सच्चानि 
यकासेसि | केचि सोतापन्ना ated, केचि सऋदगामिनो, केचि अनागामिनो । 
इति भगवा इमानि दे वत्यूनि कथेत्या अनुउनिव घटेला जातकं सप्रोधानेसि । 
“तदा कप्पको आनन्दो अहोवि, पुत्तो राहुओ, मखादेच राजा पन अहमेवा'तिं | 


मखादेवजातक 





QQ पालिजातकावल्याम्‌--- 


जातकत्थवण्णनातः समुद्धताः अंशाः 


१सुंसुमारजातकं 


अलं एतेहि. ..( go ५ ) 
तत्य ('अलंएतेही?ति यानि तया दीपके दिट्ठानि एतेहि मय्हं अङं | 
बरं मय्हं उ दुम्बरो?ति मय्हं अयमेव उदम्वरुक्खो बरं | 


Wat बत ते. .. पृ० ९ ) 
बोन्दीति सरीरं। ददुपिकाति पञ्ञां पन ते तदूपिका तस्स सरीरस्स 
अनुच्छुदिका नत्यि, गच्छ दान यथामुर्खान्त इदानि यथासुखं गच्छु 
नत्थि ते हृदयन्ति | 


२--वानरिन्द्जातक-- 
यस्सेते चतुरो....( Fo ९) 


तत्य यस्साति यस्स कस्सचि पुग्गहस्स | एतेति इदानि बत्तब्बे 
पच्चक्खतो निद्दिसति | चतुरो धम्माति चत्तारो गुणा, सच्चं वचीसच्चं, 
मम समन्तिकं आगमिस्सामीति हि वत्वा मुसावाद अकत्वा आग्रतो येवाति 
इतं ते वचीसच्चं | धम्मोति विचारणपळ्ञा, एवं कते इदं नाम भविस्स- 
सीति एसा ते विचारणपञ्डा, घिठीति अव्योस्हिनरविरियं sat, wate 
ते अस्थि । चागोति अत्तपरिच्चागो, त्व अत्तानं परिच्चिजित्वा मम सन्ति 
सागतो) यं पनाह गण्हितं नासबिख Rg एवेत्थ दोसो | दिट्टन्ति gar 
मित्तं) सो अदीवत्तवी'ति यस्स पुमाटस्स यथा तव एवं एते चत्तारो 
म्मा अत्थि सो यथा मं अज्ज त्वं अतिबकन्तो तथेव अत्तनो पत्मामित्तं 


अतिक्कमति अभिमवत्ति | 


जाउकट्ठवण्णना | ९३ 


३-—बकजातक 
ना्चन्तनिकति पळ्यो'""( go १४ ) 
तत्थ नाच्चन्त निकतिपव्या निकत्या सुखमेधतीति 
fata gala saat, निकृति पञ्जो geet, ताय निक्गत्या निकतिया 
बश्वनाय न अच्चन्त सुख एघति fama gaifeq नेव पतिठठातु न सक्कोति, 
एकसेन पन बिनास पापुनाति येवाति अत्थो आराघेतीति Raat | 
निकतिपञ्ञ।ति केराटिकमावं उिक्लिगपञ्जां पापपुग्गळो अत्तना कतस्स 
यापस्स फळं पटिळमति विन्दतीति अत्थो । कथ ! बको कक्करक।मित्रा'- 
ति यथा बको करका गीवच्छेद्‌, पापुणि, एवं पापपुआालो अत्तना 
कतपापतो दिटठधम्मे वा संपरायं वा मयं आराधेति परिलमतीति, इमं अत्थं 
'पकासेन्तो मद्दासत्तो वनं उन्नादेन्तो धम्मं देसेसि | 
४--सोहचम्मजातक 
नेतं सीहरुस "(Jo १७ ) 
| तस्थ SFA Ta ढामको 
र चिरम्पि खो””( Jo १७ ) 
aa तन्ति निपातमत्त, अयं गद्रभो atiat गद्रममाव अजानापेत्वा 
सोहचम्मेन पारुतो चिरन्ति काळं हरित यवं खादेय्याति अत्थो । रवमानो 
च qaayla अचनो पन गद्रमरबं रत्रमानो चेश अत्तानं दूसयि? ater 
सीहचम्मस्स दोसो?ति | | 
५---राधजातक 
पवासा आगतो”””( To २१ ) 
' तस्सत्थो -अहं तात | पवासा आगतो सो चम्हि इदानेव आगतो न 
चिरागतो, तेन पवत्ति अजानन्तो तं पुच्छामि कचिन्नु तात | ते माता अञ्जं: 
ghd न उपसेवतीति | 


८ 


i 


९४. ` पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


न खो पनेत॑***( Joke ) 
तत्थ गिरन्ति बचने हि यथा इदानि गिरा एवं तदा गिरन्ति gate, 
सो हि सुकपोतको feat अनादियित्वा एवं आह, अयं पनेत्थ अत्थो तात! 
पण्डितेन नाम रुच्चुपसहितं यथाभूतं अस्थयुत्तं सभाववाचम्पि अनिय्यानिक 
न सुभणं, अनिय्यानिकं च रुच्चं भणन्तो ater Teng) ब गुम्मुरे। 
इपकूलितोतिपि पाठो अयं एवत्थो | 
६-- नच्वजातक 
Bq मनुळ्य० ( ४० २३ ) 
तत्यं BE मनुळ्ञन्ति तकारस्स दकारो कतो; रुदं मनापं, वस्सित- 
सद्दो मधुरोति अत्यो । रुचिरा च पिट्टीति-पिट्ट पि ते चित्रा चेव 
सोमना च, वेळुरियवप्णूपनिभार्शत वेळ्सियिमणिबण्णसदिसा, व्यामः 
तानीति एकव्यामपमाणानि, पेवकखुनानीति ४पिज्ञानि । नच्चेन ते धीतरं 
नो ददामीति हिरोत्तपं faa नाच्चितभावेनेव ते एवरुपस्स निल्लज्डस्ठ 
धौतरस्स नो ददामीति वत्वा | 
७-- उलूकजातक 
सव्चेहि किर"""( ए० २५ ) 
तस्सत्थो-या एसा सावना safe तं रुत्वा वदामि सब्बेहि किर 
इमेहि समागतेहि आातीहि अयं कोसियो राजा कतो सचे पनाहं जातीहि 
अनुञ्ञातो भवेय्यं एत्थ वत्तव्बं एकवाचिक किञ्चि =णे्यन्ति | 
भण सम्म”“( Fo २५ ) 
तस्थ भण सम्म अनुङ्ञातोशत सम्मवायस त्वं सब्बेहेव अम्हहि 
अनुञ्जातो, यं ते भणितब्वं तं मण । अत्थं धम्मं च केवलान्वि मणन्ती 
च कारणं चेव Wed च वचनं अमुञ्जित्वाव भण | पळ्यावन्वी 
जुदिन्धराःति पञ्ञासंपन्ना चेव भाणो भासधरा च दहरापि हि अत्यि येव | 


aes oe >... “> 
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न मे झचति”( go २७ ) 
तस्सत्यो--महं तुम्हाकं होत, यं पनेतं तिबखत्तु सावनवाचाय SAS 
अमिसेचनं॑ कयिरति एतं ad न waft, एतस्स हि इदानि SPA 
अकुद्धस्स मुखं पस्सथ, gat पनायं ad करिस्सतीति न जानामि) 
सब्बथापेतं मय्हं न सञ्चतीति | 


८- दुरङ्गमिगजातकं 
seen णाविसी”"(ए० ३१ ) 
तत्थ अपानयीति अपानयी गहेत्वा अगमासीति | 


९-जवसकुणजातक 
अकरम्दसे “(go ३३ ) 
तत्थ अकप्म्दसे!ति मो सीह, मयम्पि तव एकं fied अकरिम्ह । 
ये बले agaraarta यं अम्हाकं बल अहोसि तेन बलेन ततो किंञ्च 
अह्दापेत्वा अकरिम्द येव | 
ede (Zo ३३ ) 
तत्थ झकतब्ड ha कटशुण arated । अकम्तारन्ति स्यं किच्चि 
अकरोन्तं | 
यस्स सम्मुखचिण्णोन “(Fo ३३ ) 
सम्मुख चिण्णेना!ति सम्मुखे कटन गुणेन | अनुसुख्यमनक्को सन्ति 
तं ye न उसूयन्टो न अकझ्कोसन्तो सनिकं तम्हा पुग्गळा अपगच्छे्या/ति । 


१०--ससजातक 
सत्त मे fear “(ge ३७ ) 
तथ्य थलसुब्भता'ति उदकतो यले ठपिता थले परिरिठता केनापि वा 
उद्धा, एतं भूत्वा?ति एतं मम arch मच्छा हारं पचित्वा मुञ्जित्वा समण- 
धर्म करोन्तो रमणीये रक्खमूले निरिन्तो इमस्मि बने वसाति | 





९६ पालिज्ञातकावल्याम्‌--- 


दुस्स मे”“”( Go ३९ ) 
तथ्य दुस्स Ala यो एस ममाविपूरे खेत्तपाछो बसति दुस्स असं- 
मुस्साति अत्थो | अपामतन्ति आमतं आनातं, मंप्तसूचा च दे mark 
अज्ञारपक्कानि हूं मंससूळानि एका च गोधा, दबिबारकन्ति दविथाल्क | 
इदन्ति इदं एत्तकं अत्थि, एतं watt तवाभिरुचिकेन पाकेन पचित्वा 
परिभुक्षित्रा उपोसथिको gear रमगोये ataqa नितीदित्वा समणधम्मं 
करोन्तो एतस्मि वनसण्डे वसाति अत्यो | 


अस्वपक्षोदकं "(Fo ३९) 
तत्य अम्बपक्कन्ति मधुरं sane, sai सोतन्ति गङ्गायं उदकं 
सीतलं | एतं weavla ब्राह्मग एतं अम्बफळं परिमुञ्जित्वा सीतं उदकं 
पिब्रित्वा यथारुचिते रमणीये सुक्लमूले Marat समणधम्मं करोन्तो इमस्मि 
वनरुण्डे वथा'ति | 
न ससर्स"-"( Fo ३९ ) 
तत्थ ममं भुत्वा/ति एतं अहं अगि करोहीति बदामि इमिना 
अगिना पक्क ममं भुज्जित्वा इमहिमि बने qa, CHG ससस्स सरीरं 
नाम एकस्स पुरिसस्ध यापनमत्तं होतीति | | 


१ १--मतकमत्तजातक 
एवं चेः`"( ए० ४५ ) 
तत्य एवं चे सत्ता जानेय्यु न्ति इमे सत्ता एवं चे जानेय्युं, कथं 
दुक्खायं जातितंभवोरति अयं तत्थ तत्थ जाति च जातस्स अनुक्कमेन 
ayaa dat च जराव्याधिमरणअप्पियसंपयोग पियविप्पयोगहत्थ- 
पादच्छेदादीन ger वश्युपूतत्ता दुक्लोति यदि जानेय्यु । न पाणो 
पाणिनं er परं वधेन्तो जातिसंभवे वर्ष waft पीळयन्तो पीळं 
लमतीति बातिसंमवस्स दुक्खवत्युताय दुक्लमाबं जानन्तो कोचि पाणो 
ae पाणिनं न est, सत्तो सत्तं न हनेय्या'ति अत्यो, किंकारणा 


जावक इरण्णना | ९७ 


“आगपधाती हि सोचतो?ति यस्मा साहत्यिकादिसु चसु पयोगेसु येन 
केनचि पयोगेन परस्स जीवितिन्द्रियुपच्छेदनेन पाणघातपुयालो अद्नुसु 
Haley सोळससु उस्सदनिरयेसु नानप्पक्राराय तिरच्छानयो निया 
येत्तिविसये असुरकायेशति इमेमु चतुसु अपायेछु॒महादुक्लं अनुमवमानो 
दोघरतँ अन्तोनिञ्झायनल्क्लणेन सोकेन सोचति, यथा वा अयं एळको 
मरणमयेन सोचि। एवं दीघरतं सोचतीतिपि sear न पाणो पाणिनं ess, 
कोचि पाणातिपातकम्मं नाम न करेय्य, मोहेन पन मोळढा अबिज्जाय 
अन्धीकता इमं आदीनवं भपस्सन्ता पाणातिपात करोन्तीति | 
१२--वावेरुत्रातकं 
अद्र्हनेन'`*( ए० ४९ ) 
तत्थ fafaarfa सिखाय समन्नागतस्स, मङवमाणिनो’ति मधुर- 
ae, अपूजेडुन्वि पूजथिंस, aaa ala नानप्पकारेन 
` -फलाफलेन च | 
यदा च”""( ४० ४९ ) 
वावेरुप्रागमा?ति बावेरुरटु भागतो वावेदन्तिपि पाठो | अद्वायथा'- 
"ति परिहीनो | | 
यावनुप्पज्जञति ” (go ४९ ) 
घम्मराजा'ति नवहि लोकुत्तरधम्मेहि परिसँ रञ्जेतीति धम्मराजा, 
TUS ति सत्तलोकसंखारलोकेसु आलोकस्स कतत्ता | 
यदा च"""( Jo ४९ ) 
सरसपन्नो'ति ब्रह्मस्सरेन समन्नागतो, धम्मं अदेसपीति चतुत्सच्व- 
*घम्मं पकासेसीति | । 
१४, -- सुप्पारकजातक 
भरुक्च्छ।””( To ye ) 
पयातानन्ति मरुकच्छुपट्टना निक्खमित्वा गच्छतानं | 





९५ पालिजातकावल्याम- 


घनेसिनन्ति तुम्हाकं वाणिजानं धनं परियेसन्तानं | विप्पनठ्ठाया’ति 
ताता तुम्हाक इमाय fed पक्खन्ताय नावाय कम्मकारका पकतिसमुदं 
अतिक्कमित्वा सम्पत्तो अयं aut खुरमालीति घुञ्चति। एवं एतं पण्डिता 
क्थेन्ती'ति | 
यतो सराम्रि ( go ६५ ) 

तत्थ यतो’ति यतो पठठाय अहं अत्तानं सरामि यतो पठठाय चम्हि 
विञ्ञतं पत्तोति अत्यो । एकपाणाम्पि हिंसितन्ति एत्थन्तरे dia एकः 
कुन्थकिपिल्लकपाणस्पि विहिसितं नाभिजानामि । देधनामत्तमेवेत । 
बोधिसत्तो पन तिणसलाकम्पि उपादाय मया परसन्तक न गहितपुब्वः 
लोभेन Wat न ओलोकितपुव्यं, मुसा न मासितपुब्बं, तिणयोन aft 
मझ्जं न पीतपुच्ब्न्ति एवं पञ्चसीलवसेन सञ्चकिरियं अकासि | . कत्वा चः 
पन पुण्णपातिया उदक नावाय धुरे आसिञ्चि | 


१४-- सोलानिसंसजातक 
पस्स सद्धाय'*"( Fo ६९ ) 
तत्य पस्सा'ति कञ्चि अनियामेत्वा परसथा'ति आलपति। सद्धाया'ति 
लोकियलोकुत्तराय सीलेपि एसेव नयो | 
चागस्साति देथ्यघम्मपर्चिागस्स चेच किलेसपरिच्चागस्स च । अये 
फलन्ति इदं फलगुणं आनिसंतन्ति अत्यो | अथवा चागस्स च फल: 
पस्स--अयं नागो नावाय वण्णनाति एवं पेत्थ अत्थो दठठब्बो | नावाय 
बण्णेना'ति नावाय सानेन | सद्धन्ति तीसु wag पतिद्धितसढ | 
स्भिरेव'""( go ६९ ) 
सब्मिरेवा!ति पण्डितेहि येव । समासेथा?ति एकतो आवसेय्य 
उपवसेय्य वसेय्याति अत्थो । कुब्बेधा'ति करेय्य । सन्थवन्ति 
मित्तसन्थवं | तण्डासन्थवो पन केनचि सद्धिं न कातब्त्रो । नद्वापितो?तिः 
नहापितकुठ्ठम्बिको | नहापितो'तिपि पाठो | 


जातङट्टबण्णना | ९९. 


१६-- चम्मसाटकजातक 
फल्याणर्पो""“( ए० ७१ ) 
तत्य कल्याणरूपो'ति कल्याणजातिको | सुपेलळो?ति सुट्डुपिय- | 
सीलो | ज्ञातिमन्तूपपन्नर्ति जातिया च मन्तेहि च सम्मननं । यसस्तीक | 
बण्णमणनं एतं | | 
सा त्राद्दाण”"( ए० ७१ ) | 

तत्य इत्तरदस्सनेना!ति खणिकद्स्सनेन | 
सस्थि aim “(ge ७१ ) | 
तस्सत्यो-भिकवे तस्स परिव्याजकस्स Seles मग्गं खारिमारो | 
पवट्टितो, तस्म पवट्टियमाने यं तथेतस्स ब्राह्मणस्स उपकरणम्‌ of तम्मपिः | 
न्ये भिन्नं सो उमो वाहा उक्लिपित्वा परिवारेत्वा व्तिपरिस सन्धाय, | 
अमिधावथ इञ्जते ब्रह्मचारीति वद्न्तो कन्दति रोदति परिदेबतीति । | 
एबं सो fagat “(Fo ७१ ) | 
तत्थ अपुञ्जन्ति अपूजनीय । यथाइम्रज्ञाति यथा अइ अज्ज असन्त- | 
qué कत्वा ठितो मेण्डेन दळहप्प्हारेन पइतो हृतो एत्येव मारितो । | 
दुस्मदीतिःदुप्पञ्ञो । oF यो अञ्ञोपि असन्तपमाहं करिस्सति सो अह. 
विय दुक्ख॑ अनुमविस्सति | | 
.१७--उच्छङ्गजातक 
इच्छङ्गे देव'”( ४० ७३ ) 
तत्य उच्छक्के देव मे पुत्तो'ति देव म्ह पुत्तो उच्छङ्गे येव U 
यथाहि हि ASH पविसित्वा उच्छङ्ग कत्वा साक उच्छिनित्वा तत्थ पक्खि- 
पन्तिया उच्छङ्ग खाक नाम ged होति एवं इत्यिया पुत्तोपि सुमो; 
उच्छुङ्ञे साकसदिसो व; तेन बुत्त--उच्छज्ञे देव मे पुत्तोःति। पथे घावन्ठिया' 
पद्दीति मगं आरुव्ह एकिकाय गच्छमानायरि द्वि इत्थिया पति है i 
gent | feat दिट्ठो येव होति, तेन वत्तं--पथे घावन्तिया पतीति | 






Sn. wes 






१०० पालिजातकावल्याम्‌- 

Wa te न पस्पामि यतो सोद्रियमानये? यस्मा पन ने माता पिता नस्थि 
"तस्मा इदानि तं मातुकुच्छिसंखातं अञ्ज देसं न पस्सामि यतो अहं समाने 
‘St जातत्ता सहो द्रियसंखातं भातरं आचेय्यं तस्मा भातरं येव मे देथाति | 


। १८--वेद्ब्मज तक 
। अनुप।येन”( ए० ८१ ) 
; तत्थ सो festa सो अनुपायेन भन्तनो अत 
' इच्छामीति अकाले वायामं करोन्तो पुग्गळो विहञ्ञति किल्मति महाविनासं 
' “पापुणाति । चेता?ति चेतियर्ट्ुवासिनो चोरा | इनिंसु वेदडभन्ति वेदब्म- 
¦ -मन्तवसेन वेदब्मो'ति लनाम ब्राह्मण हनिंहु। सब्बे ते व्यसनमउझगू'ति 
| तेपि च अनवसेसा अञ्ञं घातयमाना व्यसने अधिगच्छिसु परि 


टिलभिंसू!ति | 
१९--राजोवादजातकं 
TBE दळदस्स *"( ए० ८७) 
पत्य दळहूं दळदस्स fart यो दळहो होति बळवदळहेण पहारेन 
वचनेन वा जिनितब्यो तस्स RSE येव पहारं वा वचनं वा लिपति एबं 
Fada हुत्वा तं जिनातीति दस्सेति | मल्लिकोरति तस्स रञ्ञो नामं | 
' शुडुना ata मुदुपुरगळ सयस्पि मुदु हुत्वा मुदुना वा उपायेन जिनाति | 


: साधुम्पि साधुना जेति Tages असाधुना?ति ये साधू सप्पुरिसा ते 


थं वड्डिं सुखं 





| सयं पि साधु हुत्वा असाधुना व उपायेन | ये पन असाधू ते सयम्पि 
Sal असाइुना व उपायेन जिनातीति दस्सेति । एतादिसो अयं 









अक्कोधेन"( To ८७ ) 
तत्थ एतादिसो'ति एतेहि अक्कोधेन जिने क्रोघन्ति आदिवसेन 
तहि गुणेहि समन्नागतो | अयं हि कुद्दै wad सयं अक्कोषो हुत्वा 


PAN 


जावकट्ठवण्णना | १०९६. 


अक्कोधेन जिनाति। असाधुः पन सयं साधु हुत्वा साधुना | कदरियं थद्ध-- 
मच्छरि सयं दायक्रो हुत्था दानेन। अलिकवादिनं मुसावादिं सयं aa 
वादी हुत्वा सञच्चेन जिनाति । मग्ग उय्याद्दीति सम्म सारथि मग्गतो 
अपगच्छ एवंविधि सीलाचार-गुणयुत्तसस अम्हाकं रञ्जौ मग्गं देहीति | 
अम्हाक राजा मग्गस्स अनुच्छुविको?ति | 
२०--मखादेवजातक॑ 
उनतसङ्गरुद्षा ... ( Jo ९१ ) 
तत्थ उम्तसङ्गर्दा'ति केसा । केसा हि सब्वेसं हत्थपादादीनं अङ्गानँ 


: उत्तमे fata रहत्ता उत्तमज्करृहा नामाति वुच्चन्ति । इसे जाता बयो- 


हरारते पस्सथ ताता फलितपातुभावेन तिण्णं वयानं हरन्तो इमे जाता: 
वयो हरा | पातुभूता!ति Hert । agate देवो'ति मच्चु, तस्स दूता- 
ति देवदूता | सिरस्मि हिं फलितेतु पातुभूतेसु मच्चुराजस्स सन्तिके ठितोः 
विय होति। . तस्मा फछितानि मच्चुदेवस्स दूता'ति घुच्चन्ति। देवा वियः 
दूतातिपि देवदूता । यथा हि अलकंतपटियत्ताय देवताय अकासे ठत्वा-- 
“असुकदिवसे मरिस्सी'ति ga तं तथेव होति एबं सिरस्मि फल्तिसु पातु- 
भूतेसु देवताय व्याकरणसदिसं येव होति। तस्मा फलितानि देवसदिसा. 
दूताति वच्चन्ति। विसुद्धि देवानं दूता ति दवदूता । सब्बबोधिसत्ता हि 


जिण्णव्याधिमतपव्वजिते दिस्वा व संवेग आप ज्जित्वा निक्खम्म पव्बजन्ति |: 
यथाह— 


“जिण्णं च दिस्वा दुखितं च व्याधितं, मतं च दिस्वा गतमायुसंखयं | 
कासायवत्थं पब्त्रजितं च दिस्वा, तस्मा अहं पन्त्रजितीम्हि राजा?ति || 
इमिना परियायेन फलितानि विसुद्विद्वानं दूतत्ता देवदूताःतिः 
वच्चन्ति | पव्बञ्जासमयो ममा'ति गिहीभावतो निक्खन्तट्टेन पन्ब्रज्जातिः 
लद्धनामस्स समणलिङ्गग्राहस्स कालो मय्हन्ति दस्सेति | 
इति जातकट्टवण्णनातो इरा अंसा 


ae 


५१४२ पालिजातकावस्याम्‌— 


भाषालुवाद 


१, संसुमार-जातक 

[ इसे शास्ता% ने जेतवन में विहार करते समय देवदत्त द्वारा वघ 
करने के प्रयत्न के सम्बन्ध में कहा । उस समय शास्ता ने “देवदत्त वथ 
“करने के लिए प्रयत्न कर रहा है? सुनकर “मिछुओ ! देवदत्त मेरे वध के 
“लिए. इस समय ही नहीं प्रयत्न कर रहा है, पहले भी प्रयत्न किया ही था 
"किन्तु भय मात्र भी उत्पन्न नहीं कर सक्रा” कह, अतीत कथा कही | | 

प्राचीन काल में वाराणसीः में ब्रह्मदत्त के राज्य करते “समय, हिमा- 
wane में बोधिसस्च बन्दर की योनि में उत्पन्न होकर, हाथी के समान 
बलवान्‌, शक्तिशाली, विशालकाय (तथा ) सौंदर्यं प्राप्त हो, गंगा के 
“किनारै जंगल में निवास करते थे। उस समय गंगा में एक मगर रहता 
था | उसकी स्त्री ने बोधिसत्व के शरीर को देख, उनके कलेजा को 
खाने की इच्छा% उत्पन्न करके, मगर से कहा- स्वामी ! में इस बड़े 
-बन्द्र का कलेजा खाना चाहती हूँ ।? 

az | इम लोग जल्चारी हँ, यह स्थळ्चारी है, (ner) कैसे 
'उसे पकड़ सकेंगे १? 

“fia किसी उपाय से पकड़ो, यदि न पाऊगी, तो मर जाऊँगी । ? 

“धतो मत डरो, एक उपाय है, तुझे उसका कलेजा खिलाऊंगा ।? 


क भगवान्‌ बुद्ध को ही शास्ता कहा जाता है। शास्ता शब्द का 
.अथ है मार्गोपदेष्टा ( -गुद ) | 

† बनारस का प्राचीन नाम | 

| भविष्य में बुद्ध होने वाले सत्त्व को बोधिसत्त कहा जाता है | 


# गर्भवती faat को जो कुछ खाने-पीने या देखने-सुनने की बलवती 
इच्छा होती है; उसी इच्छा को “ates? कहते हैं । 


आषानुवाद्‌ः | १०३ 


इस प्रकार मगरनी को आश्वासन देकर, बोधिसत्व के गंगा में पानी 
'यीकर, गंगा के किनारे बैठने के समय निकट जाकर ऐता कहा... दे Aw 
चन्द्र ! इस प्रदेश में स्वाद-हीन फलों के खाते हुए क्यों तुम अभ्यस्त 
स्थान में ही. रहते हो, गंज्ञा के उस पार आम) TW आदि मीठे फलों 
का अन्त नहीं दै, क्या ठुके वहाँ जाकर ETS नहीं खाना चाहिए १? 

«दे श्रेष्ठ मगर | गंगा बहुत जल्वाली है; ( उसके पट) लम्बे- 
जड़े हैं, कैसे वहाँ जाऊंगा १”. 

Cafe चलो, तो मैं तुझें अपनी पीठ पर रख कर ले चल गा ।? 

वह उ0का विश्वास करके “बहुत अच्छा” कह स्वीकार करके 
«धो आओ मेरो पीठपर चढ़ जाओ? कहने पर उस पर चढ़ गया। 
मगर ने थोड़ी दूर ले जाकर पानी में gat दिया। बोधिसत्त्व ने— 
धौम्य | मुझे पानी में Sat रहे हो, यह क्या वात है !?! कहा ! 

(कं घर्म-पालन की दृष्टि से तुझे लेकर नहीं जा रहा हुँ, किन्तु मेरी 
alt को तेरे कलेजा को खाने की इच्छा SM हुई दै, उसे मैं तेरा कलेजा 
.खिलाना चाहता हूँ ।” 

८सौम्य (मित्र ) ! तूने कह कर बेड़ा अच्छा किया, यदि हम 
होगों के पेट में कशेजा रहें. तो डालियों पर विचरण करते हुए चूण-विचूण 
at जाय |” : 

Cae लोग कहाँ रखते हो १? 

बोधिसत्व ने समीप में एक पके हुए फलो के गुच्छो ( = att) से 
युक्त गूलर के वृक्ष को दिखाते हुए कहा--“देखो, ये इम लोगों के 
कलेजे एक गूलर के वृक्ष में eH रहै हैं ।” 

८यदि मुझे कलेजा दोगे, तो Hat दक्ष पर eet हुए ( कलेजे ) 
को दूंगा ।” 


Set ee ee 





त 
६ 
| 


4 


१०४ पालिजादकावल्याम्‌-- 


वह उन्हें लेकर वहाँ गया । बोधिसत्व ने उसकी पीठ से उछल कर 
गूलर के वृक्ष पर बैठ,--“सौम्य, मूख-मगर ! इन प्राणियों का कलेजा 
वृक्ष पर होता है--ऐसा समझे था! तू मूखं है, मैंने तुझे धोखा दिया! 
तेरे फलमूछ तुझे ही रहे! तेरा शरीर ही बड़ा है, किन्तु ( तुझे ) बुद्धि 
नहीं है ।? कह कर, इस बात को प्रकाशित ( = स्पष्ट ) करते हुए इन 
गाथाओं को कहा-- 

१० “जो समुद्र के उस पार आम, जामुन और कटहलछ हैं, उनसे. 
मुझे प्रयोजन नहीं; मुझे गूटर ही उत्तम है |” 

२. “तेरा शरीर मर ही बड़ा है, किन्तु बुद्धि उसके अनुरूप नहीं 
हे! हे मगर! तुम धोखा खाये हो, अब जहाँ चाहो, (वहाँ) 
चले जाओ |? 

मगर हजार ( रुपये ) हारने के समान दुःखी, उदास, चिन्ता करतेः 
हुए अपने वासस्थान को ही चला गया | 


[ शास्ता ने घर्मौपदेश ( =देशना ) को कहकर मेळ बैठाये 


हुए. कहा--“उस समय देवदत्त मगर हुआ था, मगरनी चिञ्चा माणविंका 
हुई थी, बड़ा बन्दर तो मैं ही था । ] 


(2 ) वानरिन्द-जातक 


[ इसे शास्ता ने वेणुवन में विहार करते समय देवदत्त द्वारा बध 
करने के प्रयत्न के सम्रन्ध में कहा । उस समय शास्ता ने “देवदत्त 
बध करने के छिए प्रयत्न कर रहा है? सुनकर “भिक्षओो ! देवदत्त मेरे 
बध के लिए इस समय ही नहीं प्रयत्न कर रहा है, पहले भी प्रयत्न 
किया ही था, किन्तु मय मात्र मी उत्पन्न नहीं कर सका |” कह अतीत- 
कथा कही | | 


९, भाषानुवादः | १०% 


प्राचीन काळ में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
बन्दर की योनि में उत्पन्न होकर सयाना हो, घोड़े के बच्चे के समान 
शक्तिशाली, अकेछा विचरण करने वाले होकर नदी के किनारे विहार 
करते थे । उस नदी के बीच में नाना प्रकार के आम, कटहल आदि 
फल वाले वृक्षों से युक्त एक छोटा द्वीप था । हाथी के समान बलवान्‌, 
शक्तिशाली बोधिसत्व नदी के इस पार से उछुछ कर, छोटे द्वीप के इस 
ओर नदी के बीच एक पथरीछी चट्टान थी, उस पर गिरते थे, वहां से 
उछुछ कर उस छोटे द्वीप पर गिरते थे। वहाँ नाना प्रकार के फलों को 


खाकर सन्ध्या समय उसी उपाय से लौटकर अपने वासस्थान में रहकर 
दूसरे दिन मी Sat ही करते थे | इस प्रकार वहाँ वास करते थे | 


उस समय एक मगर सपत्नीक उस नदी में रहता था | उसको 
उस ot ने बोधिसत्त्व को इधर से उधर जाते हुए देखकर बोधिसत्व के 
कलेजे को खाने की इच्छा उत्पन्न कर मगर से कहा--“आय॑ | सुरे इस 
श्रेष्ठ बन्दर के कलेजे को खाने की इच्छा हुई है।? मगर ने “बहुत 
अच्छा, पाओगी? कहकर “आज उसे सन्ध्या समय छोटे द्वीप से आते 
हुए ही पकडू गा? (सोचकर ) जा पथरीली चट्टान पर लेट रहा । 
बोधिसत्व ने दिनमर विचरण कर सन्ध्या समय छोटे द्वीप पर खड़े हुए हो 
पत्थर को देख “यह पत्थर इस समय ऊंचा जान पड़ता है, क्या 
कारण है £? विचार किया । उन्हें पानी का प्रमाण ओर पत्थर का प्रमाण 
भळी प्रकार सुक्चिरित था | इसलिए उन्हें ऐसा हुआ--“आज इस 
नदी का पानी नतो घटा है, न बढ़ा ही है, किन्तु यह पत्थर बड़ा होकर 
दिखाई दे रहा है, क्या यहाँ मुझे पकड़ने के लिए मगर तो बैठा 
नहीं दै!” उन्होंने “नरा, इसकी परीक्षा लूगा' ( सोच ) वहीं खड़ा हो 
पत्थर के साथ बातचीच करते हुए के समान “हे पत्थर !' कह, 
प्रत्युत्तर न पाते हुए, तीन बार तक “हे. पत्थर » कहा । “हे पत्थर ? 


१०६ पालिजातकावल्याम्‌- 


क्या उत्तर न दोग १? फिर भी उसे बन्दर ने--“क्या हे पत्थर 
आज मुझे उत्तर नहीं दोग ९? कहा। मगर ने “अवश्य दूसरे दिनों 
यह पत्थर बड़े बन्दर का उत्तर देता था, इसका उत्तर (में भी) 
दूंगा 7, सोचकर “क्या हे ve बन्द्र !? कहा-- 

“तू कोन हो १? 

“मैं मगर हूँ |? 

“किस लिए लेट हो १?? 

“तेरे कलेजे को चाहता हुआ |? 


बोधिसत्व ने विचार किया--दूसरा मेरे जाने का माग नहीं है । 
आज मुझे इस मगर को धोखा देना चाहिए |” तब उससे इस प्रकार 
कहा--“सोम्य मगर ! मैं अपने को तेरे, लिए त्याग दू'गा, तू मुख 
फलाकर, मुझे अपने पास आने के समय पकड़ at |” मगरों के मुख 
फलाने पर आँखे बन्द हो जाती हैं। उसने उठ वात का विचार न कर 
मुख फेलाया | तब उसकी आँखे वन्द हो गई वह मुख फेला आँखों को 
बन्द कर लेट रहा । वोधिसत्त्व उत प्रकार की बात को जानकर छोटे द्वीप 
सं उछुछ कर जा मगर के मस्तक को कुचल, वहाँ से; उछल कर बिजली के 
समान चमकते हुए दूसरे किनारे खड़े हो गए। मगर ने उस आश्चय को 
देख--“इस श्रेष्ठ बन्दर द्वारा अत्यन्त आश्रयंजनक ( काम ) किया गया |” 
( tat सोच )--“हे भ्रष्ठ वन्दर ! इस लोक में चार at से युक्त 
व्यक्ति शत्रुओं को पराजित कर देता है | वे समी तेरे अन्दर हैं--ऐसा 
समझता हुँ |” कह कर इस गाथा को कहा-- 

(हहे शरेष्ठ बन्द्र ! सत्य, धम ga, और त्याग-ये चारों बाते 
जिसमें होती हैं; जैसा कि तुझ में हैं, वह शत्रु को पराजित कर देता है ।? 


इस प्रकार मगर बोधिसत्त्व की प्रशंसा कर अपने वासस्थान को 
चला गया | 


भाषाचुवाद्‌१ | १०७ 


[शास्ता ने “मिछुओ ! देवदत्त इस समय ही मेरे वध के लिए 
प्रयत्न नहीं करता है, पहले भी प्रयत्न करता ही था” (कहकर ) इस 
धर्मोपदेश को कह मेड वेठाकर जातक को समाप्त करते हुए कहा-- 
<८उछ समय मगर देवदत्त हुआ था | उसकी St चिञ्चमाणविका थी | ] 


( ३ ) बक-जातक 


[इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय चोवर बनाने वाले 
fg के प्रति कहा ।'*'शास्ता ने “मिछुओ ! जेतवनवासी चीवर बनाने वाळा 
इस समय ही दूसरों को नहीं धोखा दे रहा है, पहले भी यह धोखा 
देता ही था ।? कहकर अतीत- कथा कही | 

प्राचीन काळ में एक जङ्गल में बोधिसत्व किसी कमल वाले तालाब 
के सहारे स्थित वृक्ष पर वृक्ष-दवता होकर उत्पन्न हुए Al उस समय 
` 'किसी अन्य बहुत बड़े तालाब में गर्मी के समय पानी घट गया। उसमें 
बहुत-सी मछलियाँ थीं | तत्र एक बगुला उन मछलियों को देख “एक 
उपाय से इन मछलियों at धोखा देकर खाउँगा ।? (सोच ) जाकर 
पानी के किनारे विचार करते हुए बैठ रहा । तब उसे मछलियों ने 
देखकर--आयै | क्या विचार करते हुए AS हैं १” पूछा | 

(तुम लोगों के लिए विचार करते हुए बैठा हूँ ।” 

“आर्य | हम लोगों के लिए क्या विचार कर रहे हैं १” 

‘sa ताळाव में पानी कम है, खाने-पीने की चीजें कम हैं और 
महा तपन हो रही दै, इस समय मेरी मछलियाँ क्या करेगी !--ऐसा 
तुम लोगों के लिये विचार करते हुंए बैठा हूँ |” 


“आय ! तब हमछोग क्या करे !?? 


१०८ पात्तिजातकावल्याम्‌-- 


cafe तम छोग मेरी बात करो, तो मैं तुम लोगों में से एक-एक 
को चोंच से पकड़ कर एक पाँच रङ्ग के कमलों से ढके बड़े तालाब में ले 
जाकर छोड़ दूँ |? 

८आयं प्रथम कल्प से लेकर मछलियों के छिए चिन्ता करने वाला 
बगुला नहीं हुआ, तुम हम में से एक-एक को खाना चाहते हो |” 

cH तुम लोगों को अपने ऊपर विश्वास रखने पर नही खाऊंगा | 
यदि तालाब के होने की बात पर विश्वास नहीं रखते हो, तो एक मछली 
को मेरे साथ तालाव द्‌खने के लिए भेजो ।” मछलियों ने उस पर विश्वास 
क्र “यह जल में भी; स्थल पर भी समथ है” (सोचकर ), एक काने 
महामछली को दिया--“इसे लेकर जाओ ।?? वह उसे लेकर जा, तालाब 
में छोड़कर सारे तालाब को दिखला, पुनः लाकर उन मछलियों के 
पास छोड़ दिया । उसने उन मछलियों से तालाब की विशेषता का वर्णन 
किया | उन्होंने उसकी बात सुन, जाने की इच्छावाळे हो, “अच्छा 
आये ! हम छोगों को लेकर चलो ।? कहा | | 

बगुळे ने we उस काने मछली को ही पकड़कर ताछाव के 
किनारे ले जाकर seta को दिखला तालाब के किनारे उत्पन्न वरण 
वृक्ष पर बैठकर उसे डाली पर रखकर चोंच से प्रहार करते हुए जान से 
मार कर मांस को खा, काँटों को वृक्ष के नीचे गिरा, फिर जा “उस 
मछली को Ha छोड़ दिया, अन्य आये” ( कहा )। इसी प्रकार एक- 
एक को पकड़कर सब मछलियों को खा फिर आने पर एक मछली को भी 
नहीं देखा । वहाँ केवळ एक कॅकडा ( कर्कट ) अवशेष था। बगुढा उसे 
भी खाने की इच्छावाला हो (हे केकड़ा ! मैंने उन मछलियों को ले 
जाकर कमछों से दके बहुत बड़े तालाब में छोड़ दिया, आओ sh भी 
ले चलू ।' (कहा )1 

“मुझे पकड़कर चलते समय कैसे पकडोग १? 

“मुख से पकडू गा |”? 


“तू ऐसे पकड़ कर चलते हुए: मुझे गिरा दोगे । मैं तेरे साथ नहीं 
जाऊंगा [?? 

“मत डरो, मैं तुझे भली प्रकार पकड़कर चलू गा ।!? 

केकड़े ने विचार किय[--“/इसने मछलियों को ले जाकर तालाब में 
नहीं छोड़ा है। यदि मुझे तालाब में छोड़ेगा, तत्र तो कुशळ है, यदि 
नहीं छोड़ेगा, तो उसके गले को काट कर जान ले TMT!” तब उससे 
सेवा कहा--“सौम्य बगुळा | तू भली प्रकार मुके नहीं पकड़ सकोगे, 
किन्तु हम लोगों को पकड़ बड़ी अच्छो पकड़ होती है । यदि में अपने 
दिउठा ( = अळ ) # से तेरे गले को पकड़ने पाऊंगा तो तेरे गले को मली 
प्रकार पकड़कर तेरे साथ चलू'ग। |? उसने उसे “यह मुझे धोखा देना 
चाहता है? ( ऐसा ) न जानते हुए “aga अच्छा” ( कह कर ) 
स्वीकार कर लिया | wee ने अपने धिंउठों से लोहार की संडी के 
समान उसके गले को भली प्रकार पकड़ कर “अब चलो” कहा। वह उसे 
ले जाकर तालाव को feast वरण वृक्ष को ओर चल पड़ा। केकड़े ने 
कहा--“मामा | ae तालात्र यहाँ दै, क्यों तुम इधर ले जा रहे हो |” 
बरुला ने “प्रिय माज्जे ! तू मेरे भगिनी-पुत्र बने हो” यह कह “तू अपने को 
उठा कर विचरण करते हुए मुझे मानों दास समझ रहा था, देखो यह 
रण वृक्ष के नीचे काँयें की ढेर ! जैसे मेने उन सत्र मछलियों को खाया, 
तुझे मी वैसे ही खाऊंगा” कहा । केंकड़ा--“इन मछलियों को, तूने 
उनकी मूर्खता के कारण खाया, किन्तु मैं अपने को TH खाने न दूँगा। 
तुझे ही विनाश को पहुँचा दूँगा । तुम मूखंता से मेरे धोखा देते की बात 
को नहीं जानते हो, मरते हुए दोनों मो मरंगे। इस तेरे सिर को काट 
मि पर क दा घ्याचा हातो SU ee 


ह ककड के दोनों सिरों पर जो कँचीनुमा दोमुल होते हैं, उन्हें हो 
4अछ? कहते हैं.। ग्रामौण जनता 'सिंउठा? नाम से पुकारती है! 


११० पालिज्ञाठकावलह्याम--- 


को दबाया। वह टेढे हुए मुख के साथ आँखों से आँसू बहाते हुए मृत्यु 
के भय से डरा हुआ--“स्वामी ! मैं ath नहीं खाऊंगा, मुझे जीवन 
दो” बोला । “यदि ऐसा है तो उतर कर तालाव में मुझे छोड at |” वह 
लौट कर तालाब में ही उतर कर कंकड़े को तालाब के किनारे कींचड़ के 
ऊपर रख दिया | केंकड़े ने कची से कमल की डंठल को काट्ने के. 
समान उसके गले को काटकर पानी में प्रवेश कर गया | उस आश्चयं को 
देखकर वरण वृक्ष पर वास करने वाले देवता ने साधुकार # ( =धन्यवाद्‌ ) 
देते हुए वन को उद्घोषित करते हुए मधुरुस्वर से इस गाथा को 
कद्दा-- 

“अत्यन्त घोखेबाज व्यक्ति घोखेत्राजी से सुख नहीं प्राप्त करता है 
घोखेबाज व्यक्ति उसी प्रकार दुःख को ma होता है जिस प्रकार कि 
SHS द्वारा बगुला ।?? 

[ शास्ता ने “fast! वह इस समय ही ग्रामवासी चीवर बनाने 
वाले से नहीं घोखा खाया है; प्राचीन काल में भी धोखा खाया ही था? 
( कह कर ) इस धर्मोपदेश को लाकर मेल बैठा, जातक को समाप्त किया-- 
(उस समय वह ager जेतबनवासी चीवर बनाने वाला था) कंकड़ा 
ग्रामवासी चीवर बनाने वाटा औरवृक्ष्देवता में ही था । ] 


( ४ ) सीहचम्म-जातक 


[sa भी शास्ता ने जेत्वन में विहार करते समय कोकालिक के. 
प्रति कहा । वह इस समय स्वर के साथ पाठ करना चाहता था। शास्ता 
ने उस समाचार को सुन कर अतीत कथा कही | ] 


# तीन बार “साधु ! साधु !! साधु lll? कहने को साधुकार देना कहते हैं| 
साधु शब्द का अथ है “बहुत अच्छा? 


भाषानुवादः | १११ 


प्राचीनकाल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते .समय बोधिसत्व 
किसान के कुल में उत्पन्न हो सयाने होकर कृषि कम से जीवन निर्वाह 
करते थे। उस समय एक बनिया गधे पर भार लाद कर व्यापार करत 
विचरग करता था । वह गए, गए हुए स्थान में गधे की पीठ से गठरी को 
उतार कर गधे को सिंह के चमड़े से ढक कर धान, जो के खेतों में छोड़ 
देता था | खेत के रखवाले उसे देख कर सिंह समझ कर उसके पास 
नहीं जा सकते थे | तव एक दिन उस बनिया ने एक गाँव में निवास 
ग्रहण करके प्रातःकालीन भोजन पकाते हुए, गधे को सिंह के चमड़े से 
ढक कर जो के खेत में छोड़ दिया | खेत के रख़बालों ने सिंह समझ कर 
उसके पास न जा सकते हुए घर जा कर कहा । सारे गाँव के लोगों ने हथियार 
लेकर शंखो को यजाते, ढोल died हुए खेत के पास जाकर शोर किया । 
गधा मृत्यु के भय से डरा हुआ गधे की बोली बोला | तब उसके गधा 
होने की वात को जानकर बोधिसत्व ने पहली गाथा कही -- 

Cag न तो सिंह का नाद है, न बाघ और न चीते का; सिंह के 
चमड़े से Sat तुच्छ गधा बोळ रहा है ।? 

गाँव वाले मी उसके गधा होने की वात को जान हुडियों को तोड़ते 
हुए मारकर fread को लेकर चले गये । तब उस बनिया ने आकर 
उस विपत्ति को प्रास गे को देख दूसरी गाथा कही 

“द्वि के चमडे से ढँका गधा बहुत दिनों तक हरे जौ को खाता) 
किन्तु बोलते हुए fame दिया |” 

उसके ऐसे कहते हुए दी गधा वहीं मर गया। बनिया भी उसे छोड़ 
कर चला गया | | 

[ शास्ता > इस धर्मोपदेश को कह कर जातक का मेल बैठाया। 
उस समय गधा कोकाछिक हुआ था । बुद्धिमान किसान तो में ही था । ] 


— R— 


gi छ" हक किट 


११२ पालिजातकावल्याम्‌-- . 


( ५ ) राध-जातक 

._ [इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक उदासीन मिल्नु 
के प्रति कहा । उसने शास्ता द्वारा--“मिछु ! तू सचमुच उदासीन है १? 
पूछने पर “सत्य है भन्ते !” कह “किस कारण से १” कहने पर “एक 
ade of को देख विषय वासना के कारण |” कहा । तब उसे शास्ता 
ने--“मिक्तु | ot की रक्षा नहीं की जा सकती । Game में द्वारपाल 
रखते हुए मी रक्षा नहीं कर सके | TH स्री से क्या मतलब १ पाकर भौ 
रक्षा नहीं कर सकोगे ।? कह कर अतीत-कथा कही । ] | 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
तोते की योनि में उत्पन्न हुए। उनका नाम राथ पड़ा । उनके छोट भाई 
का नाम पोट्रपाद था । उन दोनों को भी बचपन में ही एक वहेल्यि ने 
पकड़ कर वाराणसी में किसी एक ब्राह्मण को द्‌ दिया। ब्राह्मण ने उन्हे 
पुत्र की भाँति रख कर पाला-पोसा । ब्राह्मण की ब्राह्मणी ( at ) अरक्षित, 
दुःशील थी। वह व्यापार करने के लिए जाते समय उन तोते के बच्चों को 
सम्त्रोधित करके--“तात ! में व्यापार करने के लिए जा रहा हूँ. समय 
या असमय में अपनी माता के किये कर्मों को देखना । दूसरे पुरुष के 
जाने या आने की बात पर ध्यान रखना |” (कह कर) ब्राह्मणी को 
तोते के बच्चों को सौँपकर चला गया। वह उसके निकलने के समय से 
ओ- लेकर व्यभिचार करने छगी | रात में भी, दिन में मी आने और जाने 
वालों की गणना न थी। उसे देखकर पोठठपाद ने राध से पूछा--“ब्राह्मण 
इस ब्राह्मणी को हम छोगों को सौंप कर गया और यह पापकर्म करती 
है, उसे कहूँगा ।? राघ ने “मत कहो” कहा। उसने उसकी बात न 
मान कर “माँ! किस कारण पापकम कर रही हो १? कहा। वह उसे 
मारने की इच्छा वाळी हो--“तात ! तू मेरे पुत्र हो, अब से नहीं करू गी; 
तात | जरा आओ तो ।? प्रेम करने के समान उसे get कर, आने पर 
पकड़ कर “तुम मुके उपदेश देते हो, अपने बल को नहीं जानते १” ( कह ) 
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गर्दन पकड़ मार कर चूल्हे. में फेंक दिया । ब्राह्मण ने आकर विश्राम कर 
Ate से--“'क्या तात राध! तुम्हारी माता व्यभिचार करती है 
अथवा नहीं करती है १? पूछते हुए Test गाथा कही-- 

Ca | मैं प्रबास से अमी आया हूँ। मुझे आए देर न हुई | क्या 
ara ! तेरी माता दूसरे ( व्यक्ति ) का साथ तो नहीं करती १” 

राध ने “तात ! बुद्धिमान्‌ यथार्थं या अयथाथ कार्य को सिद्ध न 
कराने वाली बात को नहीं कहते |”? ( इसे ) प्रकट करते हुए दूसरी गाथा 
कही--- 

«सत्य से युक्त यह बात कहने योग्य नहीं है, (क्योंकि कहने पर ) 
.योडुपाद की भांति चूल्हे में सुन कर सो जाना पड़ेगा ।? 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ब्राह्मण को धर्मोपदेश देकर “मैं भी इस स्थान 
पर नहीं रह सकता” ( कह कर ) व्राह्मण से आज्ञा ले जंगल में हो चले 
"गए | | 

[ शास्ता ने इस देशना को कह कर सत्या को प्रकाशित कर जातक 
का मेळ बैठाया | उस समय पोट्टपाद आनन्द हुआ था; राध तो में 
at था । | 





( ६ ) नच-जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय एक बहुत सामान 
-वाले fag के प्रति कहा शास्ता ने ‘Maat! यह fie इस समय 
.ही लज्जा और संकोच के विना शासनरूपी रन से नहीं वंचित हुआ, पहले 
मी खी-ल्पी रत्न को पाने से मी वंचित ही रहा ।” कह्‌ कर अतीत-कथा 
कही । ] 

प्राचीन काळ में प्रथम कल्प में पशुओं ने सिंह को राजा बनाया, 
-मडलियो ने आनन्द मछुछी को ओर पक्षियों ने gal इंस को। उस 
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सुचण राजहंस की पुत्री हंसिनी परम सुन्दरी थी, इसलिए उसने उसे 
वर दिया | उसने अपने इच्छानुसार पति के लिए वर माँगा । हंसराज 
ने उसे at देकर हिमायय में सत्र पक्षियों को एकत्र कराया। नाना 
प्रकार के हस, मोर आदि पक्षीगण चारों ओर से आकर एक बड़े पत्थर के 
तल पर एकत्र हुए | हंसराज ने “अपने इच्छानुसार पति आकर ग्रहण 
करे |? (ऐसा कहळा कर) gat को बुलबाया । उसने पक्षियों के 
संघ को देखते हुए मणि के समान गर्दन ( और) चित्रित पलों वाले 
मोर को देख “यह मेरा पति हो” कहकर पसन्द किया | पक्षियों के संघ ने 
मोर के पाउ जाकर कहा--“'सौम्य मोर ! इस राजपुत्री ने इतने पक्षियों के 
मध्य पति पसन्द्‌ करती हुई तेरे ऊपर ही इच्छा उत्पन्न की ।? मोर ने 
“आज मी बरा मेरे बल को नहीं देखते हो !” (कहकर ) अति 
प्रसक्षता से लज्जा और संकोच को त्याग, उसने बड़े पक्षियों के संघ के 
मध्य पाँलों को फेला कर नाचना शुरू किया। नाचते हुए बेपर्दा 
(=नंगा) हो गया। सुवण हंसराज ने लज्जित हो “इसे न तो अपने 
भीतर उत्पन्न होने वाळी लज्जा है और न बाहर से उत्पन्न होने वाला 
संकोच, इस लज्जा और संकोच रहित को मैं अपनी पुत्री नहीं दुंगा 17 
( कहते हुए ) पक्षियों के संघ के मध्य, इस गाथा को कहा - 


“(तेरी ) वाणी मनोज्ञ है, पीठ सुन्दर है, गर्दन वैदूय मणि के 
समान है तया चार हाथ ल्म्वी aie हैं, किन्तु नाच से तुके मैं अपनी 
पुत्री नहीं दूंगा |? 

हंसराज ने उती परिषद्‌ के बीच अपने माञ्जे हंस-पुत्र को पुत्री दे 
दिया । मोर हंसिनी को न पा लज्जित हो वहां से उठकर भाग गया | 
हंसराज भी अपने वासस्थान को ही चला गया | 


[ शास्ता ने “मिच्नुओ ! यह इस समय ही wear और संकोच को 
च्यागकर शासन रुपी रत्न से वश्चित नहीं हुआ दै, पहले भी ज्ी-रत्न को 
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पाने से भी वञ्चित हुआ |” इस धर्मोपदेश को कहकर मेळ ASTER 
जातक समाप्त क्रिया। उस समय मोर बहुत सामान रखने वाला 
( मिल्नु ) हुआ था, इंसराज तो में ही था |] 
( ७ ) उलूक-जातक 

[ इसे शास्ता ने जेतवन में बिहार करते समय कौवा और उल्लू के. 
कलह के प्रति कहा । fal ने “मन्ते! कब से कोबों तथा 
उल्लुओ मॅ परस्पर वैर उत्पन्न हुआ १” पूछा । शास्ता ने “प्रथम कल्प के. 
समय से लेकर? कह कर अतीत-कथा कही ।] 

प्राचीन काळ में प्रथम कल्प के (छोगोने) एकत्र होकर एक सुन्दर 
सौभाग्यप्रात, अनुशासन कत्ती, सब प्रकार से परिपूर्ण पुरुष को छेकर 
राजा बनाया | पशुओं ने भी एकत्र होकर एक सिंह को राजा बनाया | 
महासमुद्र में मछलियों ने आनन्द नामक मछुली को राजा बनाया t 
तत्पश्चात्‌ पक्षियों का समूह हिमालय प्रदेश में एक पत्थर की चट्टान. 
पर एकत्र हो “मनुष्यों में राज़ा दिलाई देता है, वैसे ही पशुओं और 
मछलियों में ; किन्तु हम लोगों के अन्दर राजा नहीं है । आश्रय-रहित्‌ 
रहना ठीक नहीं है । इम लोगों को मी राजा परात कला चाहिए, !. 
राजा के स्थान पर रखने-योग्य एक (व्यक्ति) etl” उन्होंने वैसे 
पक्षी को Ged हुए एक उल्लू को पसन्द कर “यह हम लोगों को 
पसन्द है? कहा | तब एक पक्षी ने सबका मत जानने के लिए. तीन बार 
सुनाया | उसके सुनाते हुए दो बार सुनाने को सहकर तीधरे बार 
सुनाते समय एक कोवा उठकर (cat जरा, इसका इस राज्याभिषेक के 
समय इस प्रकार का मुख है, कोधी होने पर कैसा होगा ! इसके we 
होकर देखने पर हम लोंग त्स कड़ाही में डाले गए तिळ के समान 
बहाँ-चहाँ ही मून जायेंगे। इसे राजा बनाना मुझे पसन्द नहीं दै।” 
इस बात को प्रकाशित करने के लिए पहली गाथा को कहा-- | 
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“सब जाति-वन्धुओं द्वारा उल्लू राजा बनाया गया, यदि जाति-बन्धु 
हमें आज्ञा दें तो में एक बात कहूँ ।? 
तत्र उसे आज्ञा देते हुए पक्षियों ने दूसरी गाथा कही--- 
(सौम्य | केबल अथ, धमं की बात कहो, तुझे आज्ञा दी जाती है 
क्योंकि तरुण पक्षी मी बुद्धिमान्‌ और द्यतिमान्‌ हैं ।” 
उपने इस प्रकार आज्ञा पाकर तीसरी गाथा कही-- 
“आप लोगों का उल्लू का अभिषेक Gh उत्तम नहीं जान पड़ता है। 
|. ( क्योंकि ) इसके अक्रद्ध मुख को देखो, क्रढ होने पर कैसा करेगा !?? 
यह ऐसा कह कर “मुझे नहीं पसन्द है, मुझे नहीं पसन्द हे” 
' चिल्ञाता हुआ आकाश में उड़ गया। उल्लू ने भी उटकर उसका पीछा 
' किया। तब से लेकर वे परस्पर वैर बांध लिए। पक्षी सुवर्णहंस को 
राजा बनाकर चले | 
[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश को कहकर सत्यों को प्रकाशित कर जातक 
को समासत किया | उस समय राज्य में अमिषिक्त ga-ga में ही था। ] 
( = ) इरुक्गमिग-जातक 
[ इसे शास्ता ने वेशुबन में विहार करते समय देवदत्त के प्रति 
कहा | उस समय शास्ता ने “देवदत्त वध करने के लिए प्रयत्न कर 
रहा है” सुनकर “gat! देम्रदश्त इस समय ही मेरे वध के लिए 


प्रयत्न नहीं कर रहा है, पहल भी प्रयत्न किया ही था? कहकर अतीत 
कथा कही | | 


| प्राचीन काळ में बाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
कुरुद्धमृग होकर जंगल में एक तालाब के पास एक झाडी में वास करते थे । 
| 





उसी ताळाब के पास एक वृक्ष पर सारस रहता था । तालाब में कछुआ 
वास करता था। इस अकार वे तीनों भी साथी परस्पर प्रेम के साथ 
रहते थे | तब एक बहेलिया जंगळ में विचरण करते हुए पानी पीने के 
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घाट पर बोधिसत्त्व के पद-चिद्द को देखकर लोहे की जंजीर के समान 
चमड़े की बनी जाळ at फेलाकर चला गया । बोधिसत्त्व पानी पौने के 
लिए आ, पहले पहर में ही जाळ Ate कर फेस जाने की बोली बोल । 
उनके उस शब्द्‌ से वृक्ष से सारस और पानी के कछुए ने आकर 
“क्या करना चाहिए १? परामशे किया । तब सारस ने कछुये को सम्बो- 
fia करके “सौम्य ! तुम्हें दाँत हैं, तुम इस जाळ को काटो | में जाकर 
जिस प्रकार वह न आये, वैसा करूँगा। ऐसे हम दोनों के किये उद्योग 
से हम लोगों का साथी जीवन पा जायेगा ।? इस बात को प्रकाशित 
करते हुए पहली गाथा कही-- त 

“कछुआ ! जरा तू चमड़े की वनी जाळ को दाँतों से कायो, ( ओर ) 
मैं चैशा करूँगा, जिससे कि वहेलिया न आये |” 

कछुए ने चमड़े की रस्सी को काटना आरम्भ किया; सारस बहेलिया के 
रहने वावे गाँव को गया | बहेलिया उघाक्राल में ही वर्छी ळकर निकला | 
पक्षी ने उसके Reet की बात को जान बोलकर पाँलों को फड़फड़ा उसे 
a के द्वार से निकलते हुए मुख पर मारा | बहेलिया “कलमुहे 
(= अमागे ) पक्षी द्वारा मारा गया हूँ? (सोच ) लौट कर थोड़ा सो, 
पुनः बी लेकर उठा | पक्षी “यह पहले पूव के द्वार से निकला, अब 
पश्चिमद्वार से निकढेगा जान कर जा पश्चिम के द्वार पर बैठ रहा | वहेः 
feat भी “ad द्वार से निकलते समय मैने कलमुद्दे पक्षी को देखा, अब 
पश्चिमद्वार से निकलूँगा” ( सोच ) पश्चिमद्वार से निकला । पक्षी ने फिर बोळ 
कर जा मुख पर मारा | वददेछिया फिर मी कल्मुँ दे पक्षी द्वारा मारा 
गया “ae am निकळने नहीं देता है” ( सोच ) लौट कर अरुणोदय 
तक सो अरुण-बेळा में वर्छी लेकर निकळा । पक्षी ने तेजी से जाकर “बहे” 
लिया आ रहा दै” बोधिसत्त्व से कदा । उस समय कछुये द्वारा एक हो. 
चमड़ा छोड़ कर शेष रस्सियाँ काट डाळी गई थीं । उसके दाँत गिरने के. 


साकार के हो गये थे | मुख खून से भर गया था | 








११८ पालिजावकावल्याम्‌-- 


बोधिसत्व बहेल्यि को वछों लेकर बिजली के समान वेग से आते 
'हुए देखकर उस चमड़े को तोड़ कर जंगल में चले गए.) पक्षी वृक्ष पर 
बैठ गया । किन्तु कछुआ इुषंलता के कारण वहीं लेट रहा । बहेलिये ने कछुये 
को झोले में रख कर एक सूखे वृक्ष पर लटका दिया। बोधिसस्व ने लौट 
कर देखते हुए कछुये के पकड़े जाने की बात को जान साथी को जीवन 
दान दूँगा (सोच), gis के समान होकर बहेल्यि को अपने को 
दिखलाया | उसने “यह दुर्बल होगा, इसे मारूगा? (सोच) बलों लले 
"पीछा किया । बोधिसत्त्व न बहुत दूर और न बहुत निकट जाते हुए उसे 
SR जंगल में चळ गए । दूर जाने की बात को जान पैर का धोखा 
देकर दूसरे मार्ग से वायु के समान तेजी से जाकर सींग से झोल को 
उठाकर भूमि पर गिरा फाड़कर कछुये को निकाला । सारस भी वृक्ष से 
'उतरां । बोधिसत्व ने दोनों को भी उपदेश देते हुए “Aa तुम्हारे सहारे 
जीवन पाया, तुम लोगों ने भी मुझ साथी के लिए अपन कर्तव्य का 
"पालन किया, इस समय बहेलिया आकर तुम लोगों को पकड़ सकता है, 
इस लिए सोम्य सारस ! तू अपने बच्चों को लेकर अन्यत्र चळे जाओ और 
-तू सौम्य कछुआ ! पानी में चळे जाओ ।” कहा | उन्होंने वैसा किया | 

“कछुआ पानी में चछा गया। फुरुङ्ग ( मृग ) वन A चला गया | 
सारस वृक्ष से अपने बच्चों को लेकर दूर चला गया | 

बहेलिया उस स्थान पर आकर कुछ मी न देख टूटे हुए झोले को लेकर 
उदास होकर अपने घर चला गया । ये भी तीनों साथी जीवन भर मैत्री 
-न तोड़कर कर्मानुसार चले गए | 


[शास्ता ने इस धर्मोपदेश को कह कर जातक को समाप्त किया | 


उस समय बहेलिया देवदत्त था, सारस सारिपुत्र, कछुआ मौद्गल्यायन, 
sega तो में ही था |] 
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(९) जवसकुण-जातक 

[ इसे शास्ता ने जेवतन में विहार करते समय देवदत्त की अकृतज्ञता 
के प्रति कहा ।'''शास्ता ने “मिक्षओ! देवदत्त इस समय ही नहीं, पहले 
भी अक्तञ्च ही था” कह कर अतीत कथा कही । | 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
हिमालय प्रदेश में कठफोड़वा पक्षी होकर उत्पन्न हुए | तत्र एक सिंह के 
मांस खाते हुए est गले में फॅस गई | गला फूल उठा, खा-पी नहीं 
सकता था, कड़ी पीड़ा होती थी | तत्र उसे उस पक्षी ने खाने-पीने के 
लिए. विचरण करते समय देख कर शाखा पर बेठे हुए “सौम्य | तुझे क्या 
दुःख है १” पूछा | उसने उस वात को कहा | “सम्य! में तेरी इस 
est को निकाल दूँ, किन्तु भय से तेरे मुख में घुसने. का साहस नहीं 
करता हूँ, मुझे मी खा जाओगे |” 

(सौम्य | मत डरो, मैं तुझे नहीं खाऊंगा, मुझे जीवन दो 1” 

उसने “बहुत अच्छा (कहकर ) उसे बगछ से सुला कर “कोन 
जानता है कि यह क्या करेगा १? सोच कर जिस प्रकार से मुख बन्द 
नहीं कर सके, उस प्रकार से उसके ऊपर और नीचे के ओठों के बीच 
छोटा डण्डा WA कर मुख में प्रवेश कर इड्डी के सिरे को चोंच से मारा | 
हड्डी गिर कर (अन्दर ) चली गई | वह हड्डी को गिरा कर सिंह के मुख से 
निकलते हुए छोटे डण्डे को चोंच से मार कर गिराते हुए “निकल कर डाली 
पर वेठ गया | 

fic नीरोग होकर एक दिन जंगली भेंसा मार कर खा रहा था। 
पक्षी ने “इस की परीक्षा लूँगा? (सोच) उसके ऊपर की ओर डाली 
पर बैठ कर उसके साथ बातचीत करते हुए पळी गाथा कही-- 

& पशुओं के राजा ! तुझे नमस्कार है । मुझ में जो ae था 
(sa अनुसार) मैंने तेरा कार्य किया, क्या, में मी कुछ पाऊगा 
( अर्थात क्या मुझे भी कुछ मांस दोगे ) !” 





१३० पालिज्ञातकावल्याम्‌— 


उसे सुन कर सिंह ने दूसरी गाथा कही-- 

“मुझ रुघिर-मक्षी, नित्य रोद्र कर्म करनेवाले के दाँतों के वीच जाकर 
मी, जो जीवित रह जाय, वही बहुत है |” 

उसे सुन कर पक्षी ने अन्य दो गाथाओं को कहा-- 

(aga, कुछ न करने वाला और किये हुए का कुछ विचार न करने 
वाला, जिसमें कृतज्ञता नहीं है, ऐसे की सेवा व्यर्थं है ।” 

“जिसके सामन अच्छा कार्य करन से मैत्री नहीं प्राप्त होती है, तो 
ईष्या और आक्रोश न करते हुए धीरे-धीरे उसके पास से दूर हट जाये |” 

इस प्रकार कह कर वह पक्षी चला गया | 

[ शास्ता ने इस देशना को कह कर जातक समासत किया | उस समय 
सिंह देवदन्त था | पक्षी तो में ही था । ] 





( १० ) सस-जातक 


[ इसे शास्ता नं जेवतन में बिहार करते समय सम्पूर्ण परिष्कार को 
दान करने के सम्वन्ध में कहा |” शास्ता ने भोजन करने के पश्चात्‌ 
अनुमोदन करते हुए “उपासक्रो | उसके लिए प्रीति और सौमनस्य करना 
चाहिए, यह दान देना प्राचीन विद्वानों की परम्परा है; प्राचीन काल के 
विद्वानों ने आये हुए याचकों को प्राण त्याग कर अपने माँस को मी 
दिया” कह कर उसके द्वारा याचना करने पर अतीत-कथा कही | ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधि- 
सत्त्व खरगोश की योनि में उत्पन्न होकर जंगल में वास करते थे | उस 
जंगल के एक ओर पर्वत-पाद (= पहाड़ का निचला जड़) था, एक 
ओर नदी थी, एक ओर सीमान्त गाँव था | दूसरे भी तीन उनके साथी 
थे--बन्दर, गीदड़, ऊदबिलाव | वे चारों भी पण्डित, ( = बुद्धिमान्‌ ) 
एक जगह रहते हुए अपने-अपने गोचर-स्थान (= खाने-पीने की जगह 
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में खा-पीकर संध्या समय एक जगह एकत्र होते थे | खरगोश-पण्डित 
“दान देना चाहिये, शील ( =सदाचार) का पालन करना चाहिए, 
$ उपोसथ कमं करना चाहिए? ( इस प्रकार ) तीनों व्यक्तियों को उपदेश 
के तौर पर धर्मोपदेश देता था | वे उसके उपदेश को स्वीकार कर 
अपनी-अपनी रहने वाली झाड़ी A प्रवेश कर रहते थे | इस प्रकार समय 
dat पर एक दिन बोधिसत्त्व ने आकाश को देखकर चन्द्रमा देख, 
“ae उपोसथ का दिन है? जानकर अन्य तीनों से कहा, “कल उपोसथ 
है । तुम तीनों ही व्यक्ति शील ग्रहण कर उपोसथ ब्रत वाले होओ | 
शील में प्रतिष्ठित होकर दिया गया दान महाफलदायी होता है, इसलिए, 
याचक के भाने पर तुम लोग अपने खाने वाले आहार से देकर खाना |” 
वे “बहुत अच्छा? (कह ) स्वीकार कर अपने दासस्थानों में रहकर दूरुरे 
दिन उनमें से ऊदविलाव प्रातः ही “खाने-पीने की चीज हृ हंगा? 
(aa) free कर गंगा के किनारे गया | तत्र एक वंशी लगाने वाळा 
आदमी सात tien (रोहू ) मछलियों को पानी में से पकड़ लता में 
गूँथ कर ले जा गंगा के किनारे वालू से देंककर मछलियों को पकडते 
हुए गंगा में नीचे उतरा | ऊदबिलाव aget की गन्ध को सू धकर 
बालू को हटा मछुब्यों at देख निकालकर “इनका मालिक है १ 
( इस प्रकार) तीन वार घोषणा करके मालिक को न देखते हुए लता 
को मुख से पकड़कर अपनो रहने वाली झाड़ो में रखकर “समय t पर 
ही खाऊँगा” ( सोच ) अपने शील का विचार करते हुए लेट रहा | 


गीदड़ निकल कर खाने-पीने की चीज gem हुआ खेत के 





१७ हर मास की अष्टमी, पूणिमा और अमावस्या के दिन अष्शील 
` ग्रहण कर ब्रत रहने को उपोसय कम कहते है | 

+ उपोसथ ब्रत करने वाले दोपहर में १२ बजे से पूव-भोजन करते 
हैं अतः प्रातःकाल होने फे कारण ऊदविछाव ने ऐसा सोचा | 





१३२ पालिजावकावल्यामू-- 


रखवाले की झोपड़ी में मांस की दो बोटियाँ, एक गोधा और एक दही 
के मटके को देख “इसका कोई मालिक है ।” ( इस प्रकार ) तीन बार 
घोषणा करके मालिक को न देख दही के मरके को पकड़ने वाली रस्सी 
में गर्दन घुसा कर मांस की बोटियों और गोधा को मुख से पकड़ कर ले 
जा करके अपनी सोने वाली झाड़ी में we “समय पर ही खाऊंगा” 
( सोच ) अपने शील का विचार करते हुए लेट रहा । 


बन्दर भी बन में प्रवेश कर आम के झोपों को ला, रहनेवाली झाडी 
में स्व “समय पर -ही खाऊँगा” ( सोच ) अपने शील का विचार करते 
हुए लेट रहा | 

किन्तु after ने समय पर ही निकल कर दूध तृण को 
खाउँगा (ata) अपनी झाडी में छेटे हुये विच,र किया, “अपने पास 
आये हुये याचकों को तृण नहीं दे सकता, मेरे पास तिळ, चावल आदि 
मी नहीं हैं | यदि मेरे पास याचक आयेगा, तो अपने शरीर का मांस 
दूँगा (7 उसके शीळ के तेज से इन्द्र का पाण्डुकम्बल शिलाशन ( नामक 
सिंहासन ) गर्म जान पड़ने ढगा । वह बिचार करते हुए इस कारण को 
देख “खरगोश की परीक्षा लूँगा” (सोच) पहले ऊद्बिलाव के 
वासस्थान पर जाकर ब्राह्मण के रूप में खड़ा हो गया । “ब्राह्मण ! 
किसलिए. खड़े हो १”? कहने पर “पण्डित ! यदि कुछ आहार पाऊ तो 
उपोख्य ब्रती होकर श्रमण-धमं ( का पालन ) करूँ? उसने “बहुत 
अच्छा, ath में आहार दूँगा? ( कहकर) उसके साथ बातचीत करते हुये 
पहली गाथा कही-- 

‘oa! बल से स्थल पर लाई गई मेरे पास सात रोहित 
मछलियाँ हैं; मेरे पास यही है, इसे खाकर जंगल में रहो |” 

ब्राह्मण “अमी प्रातः ही दै, अच्छा पीछे विचार करूंगा?! ( कहकर ) 
गीदड़ के पास गया | उसके द्वारा भी “किस लिये खड़े हो १? पूछे जाने 
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पर Sat ही कहा। गीदड़ ने “अच्छा, दूँगा? ( कह कर ) उसके साथ 
बातचीत करते हुए दूसरी गाथा कही-- - 

“खेत के रखवाले के रात्रि-मोजन को में उठा छाया हूँ, जिनमें दो 
मांस की वोटियाँ, एक गोधा ओर दही का मटका है । ब्राह्मण | मेरे पास 
यह है | इसे खाकर जंगल में रहो |? 

mem “अमी प्रातः ही है, अच्छा, पीछे विचार करूँगा? 
( कह कर ) वन्द्र के पास गया। उसके द्वारा भी “किसलिए खड़े हो १” 
यूछे जाने पर tar ही कहा । बन्द्र ने “अच्छा, दूँगा? ( कह कर ) 
उसके साथ बातचीत करते हुए तीसरी गाथा कही -- 

“पका हुआ, आम, शोतळ जल, alt मनोरम शीतल छाया, हे 
ब्राह्मण ! यह मेरे पास है, इसे खाकर बन में रहो ।” 

ब्राह्मण “अमी प्रातः हो है, अच्छा, पीछे विचार करूँगा? ( कह कर ) 
खरगोश-पण्डित के पास गया। sah द्वारा भी “किस लिए खड़े हो १! 
पूछे जाने पर वैसा ही कहा। उसे सुनकर बोधिसत्त्व ने प्रसन्नमन हो 
“ब्राह्मण ! तूने बड़ा अच्छा किया st कि तू आहार के लिए मेरे पास 
आए | आज में पहनने कमी नहीं दिये दान को दूँगा। तू शीलवान हो, 
जीव-हिंसा न करोगे | तात! जाओ लहड़ियाँ एकत्र कर आग तैयार कर 
मुझसे कहो। में अपने को त्याग कर आग के बीच कूद पड़गा। मेरे 
शरीर के पक जाने पर तू मांस को खाकर श्रमण-धम करना? ( कह कर ) 
उसके साथ बातचीत करते हुए चौथी गाथा कही 

Cana के पास न fie है, न मूग और न तो चावल, इस आग 
से पके हुए मुझे खाकर जंगल में रहना |” 

इन्द्र ने उसकी बात सुन अपने प्रताप से एक आग की ढेर बना 
कर बोधिसत्त्व से कहा। वह दूध तृण की शय्या से उठकर, वहाँ जा 
cafe मेरे रोओ के मीतर जीव हों, तो वे मत मर? कहकर तीन बार 
शरोर को झाड़ कर सम्पूर्ण शरीर को दान के लिए तेयार कर कूद कर 
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ane की ढेर पर राजहंस के समान प्रसन्न-चित्त आग की ढेर पर गिरा । 
किन्तु वह आग बोधिसत्त्व के शरीर के रोओ के छेद मात्र को भी गम 
नहीं कर सकी, बफ के भीतर प्रवेश करने के समान हुआ | तव इन्द्र को 
सम्बोधित कर के “हे ब्राह्मण! तेरे द्वारा तैयार की गई आग अति शीतल 
है, मेरे शरोर के रोओं के छेद मात्र को भी गम नहीं कर सकतो है। 
यह क्या वात है १? कहा | 

“पण्डित ! मैं ब्राह्मण नहीँ हूँ । मै इन्द्र हूँ । तेरी परीक्षा लेने 
आया हूँ ।!? 

“इन्द्र | तू ठहरो; यदि सम्पूर्ण छोकवासी मेरी दान से परीक्षा ले 
तो भेरी न देने की इच्छा को नहीं देख पायेगा |? ( कहकर ) बोधिसत्व 
ने सीहनाद किया। तव इन्द्र उससे “खरगोश-पण्डित ! तेरा गुण सम्पूर्ण 
पुरुष प्रगट रहे” ( कहवर ) पर्वत को निचोड़, पर्यंत रस को लेकर 
चन्द्र-मण्डछ में खरगोश की आकृति को बनाकर बोधिसत्त्व को आमन्त्रित 
कर उस वन के उसी झाड़ी में कोमल दूब तुणों के ऊपर सुला कर अपने 
देवस्थान को ही चला गया। वे मी चारों पण्डित प्रसन्नतापूवक शीळ का 
पालन कर उपोसथ कम कर कर्मानुसार चल गये | 

[ शास्ता ने इस देशना को कहकर सत्यों को प्रकाशित कर जातक को 
समास किया । उस समय ऊद्‌त्रिलाव आनन्द था गीदड़ मौद्गल्यायन 
बन्द्र सारिपुत्र, खरगोश-पण्डित तो में ही था | ] 


न 


( ११ ) मतक्रमक्त-जातक 
[इसे शास्ता ने जेतवत में विहार करते समय ma के प्रति 
कहा ।”"शारता ने “श्राद्ध करेंगे, सोच जीवहिसा करने पर भी कुछ 
उन्नति नहीं होती 21 पूर्वकाल में पण्डितों ने आकाश में चैट धर्मोपदेश 
' दे, इसके दोषों को वह सम्पूर्ण जग्बूद्वीपवासियों से इसे छोड़वा दिया। 
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इस समय संसार-चक्र में पड़ जाने के कारण पुनः प्रगट हो गया हॅ” 
कह कर अतीत-कथा कही । ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय एक 
तीनों वेदों का पारंगत, दिशाओं में प्रसिद्धिप्राप्त आचार्य ब्राह्मण “श्राद्ध 
करू गा” (सोच) एक भेड़े को 'पकड़वाकर शिष्यो से कहा--“पुत्रो ! 
इस भेड़े को नदी पर ले जा, नहृलाकर गले में माला पहना कर पाँच 
अँगुछियो के चिह लगाकर सजा करके लाओ |”? उन्होने “बहुत अच्छा” 
( कहकर ) उत्तर दे उसे लेकर नदी पर जाकर नइला-सजाकर नदी के 
किनारे रखा | वह AST अपने पूवं जन्म के कमं को देख “इस प्रकार के 
दुःख से आज मुक्त होऊंगा?? ( सोच ) प्रसन्न मन हो घड़े को फोड़ने के 
समान बड़े जोरों से हॅसकर, पुनः “यह ब्राह्मण मुझे मारकर मेरे प्रात 
दुःख को पायेगा |? (सोच ) बाझण के ऊपर करुणा उत्पन्न कर बड़े 
जोरों से रोने छगा। तब उससे विद्यार्थियों ने पूछा, “सौम्य भेड़ा ! 
तू वड़े जोरों से gar ओर रोया, fea कारण से हँसा, किस कारण से 
रोया । 

“आप लोग मेरे इस कारण को अपने आचार्य के पास, पूछियेगा |”? 

उन्होंने उसे लेकर जा इस बात को आचार्य से कहा। आचाय ने 
उनकी बात सुन भेड़े से पूछा, “भेड़ा ! तू क्यों car, क्यों रोया!” 
भेड्र ने अपने द्वारा क्रिये गये कम को जातिःस्मर-ञ्चान ( = पूव जन्म की 
बातों को स्मरण करने का ज्ञान) से स्मरण करके Man से कहा 
Corer | मैंने पहले तुम्हारे समान ही वेद पढ़ाने वाला ब्राह्मण होकर 
“श्राद्ध करूँगा? ( सोच ) we को मारकर ( आद ) किया | वह में एक 
भेड़े को मारने के कारण एक कम पाँच सो (= ४९९ ) जन्मों में शीश- 
च्छेद को प्राप्त हुआ | यह मेरा अन्तिम पाँचसौवाँ जन्म है। वह में. 
आज इस प्रकार के दुःख से मुक्त होऊगा (सोच ), प्रस मन हो, इस 
कारण से हँसा । रोते हुए “कै एक BS को मारकर पाँच सो जन्मों तक 
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शीशच्छेद के दुःख को पा, आज उस दुःख से मुक्त होऊँगा, किन्तु यह 
ब्राह्मण मुके मारकर मेरे समान पाँच सौ जन्मों तक. शीशच्छेद दुःख को 
पायेगा” ( सोच ) तुम्हारे ऊपर करुणा करके रोया |? 

८क्षेड्ञा ! मत डरो, में तुझे नहीं मारूँगा |? 

Coram! क्या कहते हो, तुम्हारे मारने पर भी, नहीं मारने पर भो; 
आज में मृत्यु से नहीं मुक्त हो सकता |” 

(Het ! मत डरो, में तेरी राडी करते हुए. तेरे साथ ही विचरण 
करू गा |? 

“ब्राह्मण ! तुम्हारी रखवाळी अल्पमात्र है, किन्तु मेरे द्वार किया 
गया पाप महान बलवान्‌ हें ।? 

ब्राह्मण ने भेड़े को छोड़कर “इस भेड़े को किसी को मारने न 
देंगे ।? ( कहकर ) शिष्यो को ले भेड़े के ही साथ विचरण किया । भेड़े ने 
छोड़ते मात्र ही एक पत्थर की चट्टान के सहारे उत्पन्न हुई झाड़ी में 
गर्दन उठा कर पत्तियों को खाना प्रारम्भ किया। उस aa ही उस 
पत्थर की चट्टान पर बिजली गिरी | एक पत्थर का छोटा उड़ा इट कर 
Me की फैलाई हुई गर्दैन पर गिर कर सिर को काट दिया | महाजन 
सनूह एकत्र हो आया | | 

उठ समय बोघिसत्व उस स्थान पर वृक्षदेवता होकर उत्पन्न हुए. 
थे । वे महाजनसमूह के देखते हुए ही देवता के प्रताप से आकाश में 
पाल्यी मारकर बैठ “ये प्राणी ऐसे पाप के फल को जानते हुए अति- 
उत्तम हो किं जीव-हिंसा न करें |? ( कहकर ) मधुर स्वर से घर्मोपदेश 
देते हुए इस गाथा को कहा-- 

Cafe प्राणी इस प्रकार जान लें कि जन्म लेना दुःख है, तो 


(कोई ) प्राणी किसी प्राणी की हिंसा न करे, क्योंकि जीवहिंसक शोक 


को प्राप्त होता है ?”' 
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इस प्रकार बोधिसत्त्व ने नरक के भय से डरा कर धर्म का उपदेश 
दिया । मनुष्यों ने उस धर्मोपदेश को सुन कर नरक के मय से डर कर 
जीवहिंसा करना त्याग दिया | बोधिसत्त्व भी धर्मोरदेश देकर महाजन- 
समूह को शील में प्रतिष्टित कर कर्मानुसार चले गए | महाजन समूह ने भी 
बोधिसत्त्व के उपदेश पर चळ कर दान आदि yet को करके स्वगलोक 
भर दिया | 

[शास्ता ने इस धर्मोपदेश को देखकर मेल बैठा जातक को समात्त 
किया | में उस समय वृक्षदेबता था | | 


( १२ ) बावेरु-जातक 

[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय छाम-सस्कारूहीन अन्य 
धर्मावडम्बी साधुओं के प्रति कहा । cme ने “भिक्षओ ! न इसी 
समय, पहले मी ज्र तक गुणवान्‌ नहीं उत्पन्न हुए, तब तक निगुंण छाम- 
यश को प्राप्त थे, किन्तु want के उत्पन्न होने पर नियुण छाम-सत्कार 
से हीन हो गए |” कह कर अतीत कथा कही । | 

प्राचीन काठ में वाराणसी में ब्रह्मदः्त के राज्य करते समय बोधिसत्व 
मोर की योनि में उत्पन्न होकर स्याना हो, रौंदय-प्राप्त जंगल में रहते 
थे । उस समय कोई-कोई बनिये दिशा-क्ाकक को लेकर नोका से बावेरु 
राष्ट्र को गए। उस समय wae राष्ट्र में पक्षी नहीं थे | आए-आए 
राष्ट्रवासी उसे नौका के मस्तूल पर बैठा देख--“धुल, चोच से लेकर 

# प्राचीन काल में समुद्र में नौका द्वारा जाने वाले व्यापारी अपने 
साथ कौवा ले जाते थे, जब तट का पता छगाना होता था तब उस कौवे 
को छोड़ देते ये । वह उड़कर दिशा का शान कराता था। उसे ही दिशा- 
काक कहा जाता था | 
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गले तक इसकी सुन्दरता और वर्ण को देखो । मणि की गोलियों के 
समान ( सुन्दर ) आँखें हैं।? (इस प्रकार कोवे की ही प्रशंसा कर 
उन बनियों से कहा--“'आर्य ! इस पक्षी को हमें दं। हम लोगों को 
इससे मतल्त्र है, आप लोग अपने देश में दूसरा पा जायेंगे |?” 

“एक दाम देकर ले लो ।?? 

८ एक कार्षीपणा से दे |? 

“नहीं दंग |? | 

क्रमशः वढा कर “सो से दे”? कहने पर “हम लोगों के लिए यह 


बहुत छामदायक है; किन्तु आप लोगों के. साथ मेत्री बनी रहे |"? ( कह 
कर ) सौ कार्षापणः लेकर दे दिया | 


उन्होने उसे लेकर सोने के पिंजड़े में रल कर नाना प्रकार के मछली, 
मांध और फल-मूळ से पाला पोसा | दूसरे पक्षियों के न रहने के स्थान 
में इस बुरी बातों से युक्त कोबा लाम-यश को प्राप्त हुआ | 

दूसरी बार वे बनिये एक मोर को लेकर, जिस प्रकार वह चुटकी के 
शब्द से बोले और ताली ana के शब्द से नाचे, वैसा सिखळा कर 
बावेर राष्ट्र गए । उसने मद्दाजन समूह के एकत्र होने पर नौका के सिरे पर 
खड़ा हो, पाँलों को फटफटा, मधुरूस्वर में बोलते हुए नाचा। मनुष्यों ने 


उसे देखकर प्रसन्न मन हो “आये | इस सौँद्य-प्राप मछी प्रकार सीखे 
हुए पक्षिराज को हमें द” कहा | 


“हप लोग पहले कोवा छाये, उसे ले छ्यि, इस समय इस 
मोरराज को छाये हैं, इसे भी माँग रहे हैं, आप लोगों के देश में पक्षी 
लेकर नहीं आ सकते हैं |?” 

“जाने दं आयं ! अपने राष्ट्र में दूसरा पा जायेंगे, इसे हमें दं ।? 
( कहने पर ) दाम बढ़ा कर एक हजार ( कार्षापण ) से लिया | तब उसे 





सात रत्नों से जडित पिंजड़े में रख कर मछुछी, मांस, फल-मूल और ag, 
1 तांबे का एक प्राचीन सिक्का | 
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छावा, शक्कर, शर्बत आदि से पाछा-पोसा | मोर छाम-यश को प्राप्त हो गया | 
उस के आने के समय से लेकर कोवे का लाभ-सत्कार घट गया। कोई 
उसे देखना भी नहीं चाहता। कोवा खाद्य-मोजन को न पाकर “काँव-काँव' 
शब्द करता हुआ जाकर पाखाना की भूमि पर उतस | 

१, “शिखी ओर मञ्चुभाषी मोर को न देखने से वहाँ के लोगों ने ' 
-कौवे की मांस और फल से पूजा की |? 

२. “ओर जब स्वरसम्पन्न मोर बावेर (देश ) में आया, तब ala 
का लाभ और सत्कार घट गया |” 

३- “जब तक धमराज, तेजस्वी बुद्ध नहीं उत्पन्न हुए, तब तक 
'छोगों ने दूसरे विभिन्न साधु-ब्राह्मणों की पूजा की |? 

४. “और जब स्वरसम्पक्न बुद्ध ने धम का उपदेश दिया, तब दूसरे 
मतावलम्त्री साधुओं का लाम ओर सत्कार घट गया |? 

[ इन चारों गाथाओं को कहकर जातक को समाप्त किया | उस 
समय कोवा निग्नेन्य नाथपुत्र था, मोरराज ता मैं ही था । ] 


ees 


( १३ ) बलाहस्स-जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतबन में बिहार करते समय एक उदास मिल्नु के 
प्रति कहा | वह मिल्नु शास्ता के “मिल्नु | क्या तू सचमुच उदासीन हे!” | 
'पूछुने पर “सत्य है” कह कर “किस कारण से १” कहने पर “एक 
aaa of को देख काम-वासना से” कहा। तत्र उसे शास्ता ने 
“निहु! ये feat पुरुषों को gar कर...यक्षिणियाँ कही जाती हे ig if 
पहले मी यक्षिणियाँ बनियों को gat कर...फिर दूसरे पुरुषों को देख | 
उन सबको जान से मार कर खा गई [” कह कर अतीत-कथा कदी । | 

प्राचीन काळ में ताम्रपणीँ द्वीप (= set) में सिरीसवत्यु नामव 
यज्ञ नगर था। वहाँ यक्षिणियाँ रहती थीं। वे इटी हुईं नोकाओं के आने- | 












११० पालिजातकावल्याम्‌- 


के समय सजघज कर खाद्य-मोज्य far कर दासियों के समूह से घिरी 
बच्चों को गोद में लेकर वनियों के पास जाती थीं | उनको “मनुष्यों के 
वासस्थान में आये हैं” ( ऐसा ) जताने के fer बहाँ-वहाँ कृषि, गो-पालन 
आदि करते हुए मनुष्यों, mal, कुत्तों आदि को दिखलाती थीं। बनियों 
के पास जाकर “इस यवाणु (खिचड़ी ) को पीजिये, भात खाइये, खाद्य 
खाइए” कहती थीं। बनिये न जानते हुए उनके दिए हुए को ख ते थे । 
तब उनके खाकर, भोजन करके विश्राम करने के समय कुशल घेम 
पूछुती थीं | “आप लोग कहाँ के रहने वाले हें? कहाँ से आए हें! 
कहाँ जायेंगे किस काम से यहाँ आए हैं १? पूळुती थी । “नौका के 
इट जाने पर यहाँ आए हैं” कहने पर “ अच्छा आयौं | हमारे पतियों को 
मी नौका पर सवार होकर गए तीन वषे बीत गए, वे मर गए होगे । 
आप लोग भी बनिये ही हैं, हम लोग आप लोगों की पादपरिचारिका 
(सस्ती ) होंगी? कह कर उन aft को बत्वलियोचित हाव-भाव 
विलासों से लुमाकर यक्ष नगर में ले जाकर यदि पहले के पकड़े गए 
मनुष्य होते, तो उन्हें माया की जंजीर से बाँध कर कैदखाना में डाल 
देती थीं | अपने बासस्थान पर टूटी नौका वाले मनुष्यों को न पाकर 
उस पार कल्याणी (नदी) तक और इस पार नागढ़ीप तक--ऐसे 
समुद्र के किनारे घूमती थीं | यह उनका स्वभाव था | 

एक दिन पाँच सी टूटे हुई नौकांवाले बनिया उनके नगर के पास 
उतरे। वे उनके पास जाकर लुमाकर यक्ष नगर में ला, पहले पकड़े गएः 
मनुष्यों को माया की जंजीर में बाँध कर, कैदखाने में डाल, जेटी यक्षिणी 
जेठे बनिया, शेष शेष को--उन पाँच सौ यक्षिणियों ने उन पाँच सौ 
बनियों को अपना पति बना लिया। तब वह जेटी यक्षिणी रात्रि में 
बनिया के सो जाने पर उठ कर जा कैदखाने में मनुष्यों को मार कर 
माँ खा जाती थी | शेष भी वैसा ही करती थीं। जेटी यक्षिणी के. 
मनुष्य मांस खाकर आने के समय शरीर शीतल होता था । जेठे बनिये ने 
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विचार करते हुए उसके यक्षिणी होने की बात को जान -“थेपाँचों सौ 
यक्षिणियाँ ही होंगी, हम छोगों को भागना चाहिए” ( सोच ) दूसरे दिन 
प्रातः ही मुख घोने के लिए जाकर शेष वनियों से कहा, “थे यक्षिणिया हैं, 
मानुषी नहीं हैं। दूसरे et हुई नौका बाछों के आने के समय उन्हें पति 
बनाकर हम छोगों को खा जायेंगी । आओ, हम लोग भाग चले |” उनमें से 
ढाई सौ ( बनियों ) ने “हम लोग इन्हें नहीं छोड़ सकते, तुम लोग जाओ, 
इम लोग नहीं भागेंगे ।” कहा | जेठा बनिया अपनी बःत मानने वाले ढाई सौः 
को लेकर उनसे डर कर भागा | 


उस समय बोधिसत्त्व बलाहृइप योनि में उत्पन्न हुए थे । ( वह ) सम्पूर्ण 
सफेद कौवे के समान सिर वाले, मूँज के समान केश वाले, ऋद्धिमान ओर 
आकाशचारी थे । वे हिमाल्य से आकाश में उड़कर ताम्रपर्णी द्वीप को जा, 
बहाँ ताम्रपर्णी के तालाब्र एवं जलाशय में स्वतः उत्पन्न धान को खाकर 
( वापस लौट ) जाते थे । ऐसे जाते हुए जनपद में जाने की इच्छा वाले EL 
जनपद में जाने को इच्ड्जा वाले हैं?” तीन बार करुणामरी मनुष्य-बोली बोलते 
थे | उन्होंने उनकी बात सुन, पास जा, हाथ जोड़कर स्वामी | इम लोग 
जनपद को चलेंगे ।? कहा | “दो मेरो पीठ$पर चढ़ जाओ |? तब कोई-कोई 
चढ़ गए, कोई-कोई TS पकड़ लिए, ई-कोई हाथ जोड़कर खड़े ही रहे । 
बोधिसत्त्व अन्ततोगत्वा हाथ जोड़कर खड़े हुए मी उन समी ढाई at बनियों 
को अपने प्रताप से जनपद को छे जाकर अपने-अपने स्थानों में रखकर अपने 


वासस्थान को चळे गए । वे यक्षिणियाँ भी दूसरों के आने के समय वहाँ शेष 


रह गए, उन ढाई सौ मनुष्यों को मारकर खा गई | 
[ इस प्रकार शास्ता ने इस धर्मदेशना को कहकर रुत्यों को प्रकाशित 
कर जातक को समाप्त किया | उस समय Ae की बात मानने वाले ढाई सौ 


बनियाँ बुद्ध-परिषद्‌ थी | बलाहश्व राजा तो मैं ही था। | 


ia 
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( १४ ) सुप्पारक-जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय प्रज्ञापारमिता के प्रति . 
कहा । एक दिन सायंकाल तथागत के धर्मोपदेश देने के लिये निकलने की 


, अतीक्षा करते हुए मिक्षओं ने घमंसमा में वैठकर'"*दशवल (= बुद्ध ) की 


महाप्रशापारमिता की प्रशंसा की | शास्ता ने आकर ‘Haat | किस कथा में 
इस समय बैठे हो !” पूछकर “इस कथा में? कहने पर “भिक्षओ | तथागत 
इस समय ही प्रज्ञावान्‌ नहीं हैं, पहल मी ज्ञान के अपरिपक्व रहने पर भी 
अन्धा हो महासमुद्र में जळ के विचार से “इस समुद्र में यह, यह रतन है, 
जान लिया था” कहकर अतीत कथा कही | ] 


प्राचीन काल में मरु राष्ट्र में मदराजा राज्य कर रहा था | भरुकच्छ 
नामक बन्दरगाही गाँव था । उस समय वोधिसत््व भरुकच्छ में 
जेठे मल्लाह के पुत्र होकर उत्पन्न हुए। वह सुन्दर और स्वण-वर्ण के थे | 
उप्पारककुमार उनका नाम रखा गया। वे बड़े परिवार के साथ बढ़ते 
हुए सोलह at की अवस्था में मल्छाहगिरी का विद्या से पूर्णता प्राप्त 
कर पिछल'समय में पिता की मृत्यु के पश्चात्‌ जेठा मल्छाइ होकर 
मल्छाहगिरी करने ढगे । वह पण्डित ओर ज्ञानी थे। जिस नौका पर वे 
सवार होते थे, वह विपत्ति में नहीं पड़ती थी। पिछले समय में नमकीन 
जल के प्रहार से उनकी दोनों aia मी नष्ट हो गई। वे तत्र से लेकर 
जेठे मल्छाह होकर भी मल्छाहगिरी का काम न करके “राजा के सहारे 
जीवन-यापन करूंगा? ( सोच ) राजा के पास गए। तब उन्हे राजा ने 
दाम ल्याने के काम में नियुक्त किया । वे तत्र से लेकर राजा के हस्ति- 
रत्न, HUA, मुक्ता-सार, मणि-सार आदि का दाम छगाते थे। तब एक 
दिन “राजा का मज्ञ हाथी होगा? (सोच) काळे पत्थर के शिखर के 
समान एक हाथी को छाये। उसे देखकर राजा ने “पण्डित को 
दिखलाओ” कहा। तब उसे उनके पास छाए, | उन्होंने हाश से उसके 
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शरीर को मसछ कर “qe मज्ञछ हाथी होने योग्य नहीं है, यह पिछले 
भाग से नाटा है; इसे इनकी माता प्रसव करने के समय से कंधे से 
पकड़ न सकी, इसलिए! भूमि पर गिर कर पिछले पेरों से नाटा हो गया |? 
कहा | हाथी को लेकर आए हुए (लोगों ) से wl उन्होंने “पण्डित 
सत्य कहते हैं? कहा | इस बात को राजा ने सुनकर प्रसन्न हो उन्हें आठ. 
कार्षापण दिलाया | । 

फिर एक दिन “राजा का age घोड़ा होगा? (सोच ) एक घोड़े 
को लाये | उसे मी राजा ने पण्डित के पास भेजा । उन्होंने हाथ से 
स्पर्श कर “यह मङ्गल घोड़ा होने योग्य नहीं है, इसके उत्पन्न होने के 
दिन माता मर गई, इसलिए माता के दूध को न पा अच्छी तरह नहीं 
बढा” कहा। वह भी उनकी बात सच्ची ही हुई । उसे मी सुनकर राजा ने 
प्रसन्न हो आठ ही कार्षापण दिलाया | 

तव एक दिन ‘age रथ होगा? (सोच) रथ छाये। उसे भी 
राजा ने उनके पास भेजा । उन्होंने उसे हाथ से स्पर्श कर “यह रथ 
dias वाळे (<x युक्त ) वृक्ष से बना है, इसलिए राजा के योग्य 
नहीं है” कहा | वह मी उनकी वात सच्ची ही हुई । राजा ने उसे मी 
सुन कर आउ ही कार्षापण दिलाया | 


तब उस के लिए एक ned ( व्यहुमूल्य ) TAS छाए | उसे 
भी उनके पास ही भेजा। उन्होंने हाथ से स्पशे कर “इसमें चूहे का 
काटा हुआ एक जगह है” कहा। Tet हुए उसे देख राजा से कहे। 
राजा ने प्रसन्न हो आठ ही काषोपण दिलाया। उन्होंने विचार किया-: 
“(स॒ राजा ने इस प्रकार की भी आश्चर्य जनक बातों को देख आठ ही 
कार्षापण दिलाया, इसका देना नाऊ को देने की तरह है । नाऊ से 
उत्पन्न हुआ होगा ! मुझे इस प्रकार की राज-सेवा से क्या लाभ! अपने- 
चासस्थळ को ही जाऊँगा” ( खोच ) वे मरुकच्छ बन्द्रगाइ को ही लौट गए | 
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उनके वहाँ रहते समय बनियों ने नौका तैयार कर ““किसे मल्लाह 
बनायें !” ( ऐसा ) परामश करते “सुप्पारक् पण्डित जिस नौका पर 
"सवार होते हैं, वह विपत्ति में नदी पड़ती है,. यह बुद्धिमान्‌ ओर 
“चतुर हैं! अन्धा होते हुए मी सुप्पारक पण्डित ही उत्तम हैं? ( सोच ) 
उनके पास जाकर “आप हम लोगों के nese होइए? कहा | “तात ! में 
अन्धा हूँ, कैसे मल्लाहगिरी करूंगा १” कहने पर “स्वामी ! अन्धा होते 
हुए भी आप हो हम लोगों के लिए उत्तम हैं? ( कहकर ) वास्वार 
याचना करने पर “अच्छा तात! तुम लोगों के कहे हुए संकेत पर मल्लाह 
होऊँगा | कहकर ) उनकी नोका पर चढ गये | 
वे नौका से महासमुद्र में चछ wl नौका सात दिनों तक 
निविध्न चली गयी। तब तूफान उत्पन्न हुआ | नौका चार महीने 
“स्वभावतः समुद्र के ऊपर धूम कर खुरमाछ नामक समुद्र में पहुँची | 
वहाँ मछछ्याँ मनुष्य के समान शरीर वाळी थीं । उनके नाक gt के 
“समान थे, वे पानी में हूघ-उतरा रही थीं। बनियों ने उन्हें देख 
बोधिसत्व से उस समुद्र का नाम पूछते हुए पहली गाथा कहा | 
“छरा के समान नाक वाले मनुष्य हूब-उतरा रहे हँ । हे सुप्पारक ! 
-हम लोग आप से पूछुते है कि यह कोन सा समुद्र है ।? 
इस प्रकार उनके पूछने पर बोधिसत्व ने अपने मल्लाहगिरी के सूत्र से 
'मिळाकर दूसरी गाथा कही-- 
“धन खोजने के लिये मरुकच्छ से निकले हुए बनियों की नौका को 
नष्ट करने के लिए 'खुरमाढी? कहा जाता है।” 
उस समुद्ग में वज्र उत्पन्न होता था | बोधिसत्व ने “यदि मैं यह 
'वञ्ज-समुद्र है? ऐसे इन्हें कहूँगा, तो लोम से बहुत वज्र को लेकर नौका | 
को इवो दंगे” (सोच) उन्हें न बतला कर ही नौका को खड़ी करा 
उपाय से एक रस्सी ले मझुली पकड़ने के ढंग से जाळ फेंकवा कर, वज्रः 
“सार को निकलवाकर नौका में रखवा दूसरे कम मूल्य वाले सामानों को 
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Saar दिया | नौका उस समुद्र को छाँघकर आगे “अग्निमाल' को गई । वह 
धधकते हुए अग्नि-स्कन्ध के समान और दोपहर के सूर्य के समान चमक 
फेळाता हुआ पड़ा था | बनियों ने-- 

(तिस तरह अग्नि या सूयं दिखाई पड़ता है, वैश ही यह समुद्र दिखाई 
पड़ता है। हे सुप्पारक ! हम लोग आप से पूळुते हैं कि यह कोन-सा 
समुद्र है !?? 

गाथा-द्वारा उनसे पूछा |. बोधिस व ने भी उन्हें बादवाली गाथा 
से कहा -- 

“घन खोजने के लिए मरुकच्छ से निकले हुए पनियों की नौका को नष्ट 
करने के लिए. 'अग्निमाली” कहा जाता है |” 

उस समुद्र में सोना अधिकता से उत्पन्न होता था । बोधिसत्त्व ने पहले के 
समान ही वहाँ से मी सोना लिवा कर नोका में डल्वा ल्यि । नौका उस समुद्र 
को मी छाँघकर दूध और दही के समान चमकते हुये “द्धिमाल' समुद्र को 
पहुँची | बनियों ने ¬ 

“जैसे दही या दूध हो, वैता समुद्र दिखाई दे रदा है। हे सुप्पारक ! 
इम लोग आप से पूछते हैं कि यह कोन-सा समुद्र है १? 

गाथा से उसके मी नाम को पूछा । उन्होंने बाद वाली गाथा से कहा-- 

८घन खोजने के लिण मरुकच्छ से निकले हुए बनियों की नौका को नष्ट 
aaa के लिए. 'दधिमाली? कहा जाता है |” 

उस समुद्र में चाँदी अधिकता से उत्पन्न होती थी। उन्होंने उसे भी 
उपाय से लिवा कर नौका में डछवा ल्या । नौका उस समुद्र को भी छाँघ कर 
नीले रंग के कुरा-तृण के समान ओर हरी-मरी फसल के समान चमकते हुए 
नीले रंग के 'कुशमाल? समुद्र को पहुँची । बनियों ने-- | 

cy कुश या फसल हो, वैधा समुद्र दिलाई दे रहा है । हे सुप्पारक ! 
हमलोग आप से Gaya हैं कि यह कौन-सा समुद्र है १? 


*) 
a 
> 
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mat से उसके भी नाम को पछा | उन्होंने वाद वाली गाथा से कहा-- 
“aq खोजने के fet मरुकच्छ से निकले हुए बनियों की नौका को नष्ट 
करने के लिए 'कुशमाली? कहा जाता हे |” 
उस समुद्र में नीलमणि अधिकता से उत्पन्न होती थी | उन्होंने उसे भी 
उपाय से लिवाकर नौका में डढवा लिया | नौका उस समुद्र को मी लाँघ कर 
नल (cau) ओर बाँस के बन के समान जान पड़ने वाळे “नलमाल? समुद्र 
को पहुँची । बनियों A— 
“जैसे नरकट या याँस हो, वैसा समुद्र दिखाई दे रहा है । हे सुप्पारक ! 
इम लोग आपसे पछुते हैं कि यह कौन-सा समुद्र है १?” 
गाथा ने उसके मी नाम को पछा | बोधिसत्व ने वादवाली गाथा 
से कहा-- : 
“धन खोजने के लिए भरुकच्छ से निकले हुए बनियो की नौका को नष्ट 
करने के लिए, 'नल्माली? कहा जाता है ।? 
उस समुद्र में बंसराग-वैदूय अधिकता से उत्पन्न होता था । उसे मी 
उन्होने fear कर नोका पर डळ्वा लिया | वनियों ने नछमाली को लाँघते हुए 
बड़बामुख? समुद्र को देखा | उसमें पानी खिंच-खिच कर चारों ओर से ऊपर 
उठता था | सब ओर से ऊपर उठा हुआ पानी, चारों ओर से कटे हुए तर वाले 
बड़े कुण्ड ( आतं ) के समान जान पड़ता था | लहर के उठने से एक ओर 
प्रपात के समान हो जाता था। भयोत्पादक शब्द उत्पन्न होता था, कानो को 
फोड़ते हुए ओर हृदय को फाड़ते हुए के समान । उसे देखकर डरे हुए 
` बनियों ने-- | 
“बड़ा WAR, डरावना, अमानुषी शब्द सुनाई पड़ता है । जैसे कुंड या 
प्रपात हो, वैसा समुद्र दिखाई दे रहा है हे सुप्पारक ! हम ढोग आपसे 
पछुते हैं कि यह कोन-सा समुद्र है १? 
गाथा से उसके नाम को पूछा | 
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“धन खोजने के fea भरुवच्छ से निकले हुए बनियों की नौका को 
नष्ट करने के लिए. “वड़वामुख? कहा जाता है |” 


बोधिसत्त्व ने बाद वाली गाथा से उसका नाम वतला कर “ata! 
इस बढ़वामुल समुद्र में पड़ी हुई नौका लोटे में समथ नहीं होती । 
यह आई हुई नौका को डुभोकर विनष्ट कर देता है |? कहा । और उस 
नौका पर सात सौ मनुष्य सवार थे | वे सब मृत्यु से भयभीत हो एक ही 
साथ अवीचि ( नस्क ) में पकने वाले प्राणियों के समान अत्यन्त करुणा- 
जनक स्वर में fest उठे । बोधिसत्व ने “मुके छोड़, अन्य इनका कल्याण 
करने में समर्थ नहीं है । सत्य-क्रिया से इनका कल्याण sear? विचार 
कर उन्हें आमंत्रित कर “तात! मुझे शीघ्र सुगन्धित जल से नहुला कर 
नये get को पहना, भरो हुई थाली को सज्ञा, नौका के एक सिरे पर 
करो |? उन्होंने जल्दी-जल्दी वैता ही किया। बोधिसत्त्व ने दोनों हाथों से 
भरी हुईं थाली को पकड़कर नौका के एक सिरे पर खड़ा हो सत्यक्रिया 
करते हुए अन्तिम गाथा कही ` 

“जब से अपना स्मरण करता हुँ और जब से में सयाना हुआ ईँ, 
जान वूझ कर एक प्राणी की भी जीवहिंसा करने को नहीं जानता इस 
सत्य-वचन से कल्याणपूरयेक नोका लौट जाये |” 

चार महासे विदेश में चली गई नौका लौट कर ऋद्धिमान्‌ के समान 
ऋद्धि के प्रताप से एक दिन में ही भरुकच्छ बन्दरगाह को चली गई 
और जाकर स्थळ पर मी आठ BA स्थान जा नाविक के ग्रह द्वार पर 
खड़ी हो गई । 5 

बोधिसत्त्व ने उन बनियों को सोना, चाँदी, मणि, मृगा और वज्र 
बाँट दिया । “बस, इतने रून तुम्हारे fet पर्यात हैं, फिर समुद्र में 


न घुसना” (ऐसा ) उन्हें उपदेश दे जीवन भर दान आदि grit को 
करके स्वग को पूर्ण किया । 
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[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश को कह कर Raat! ऐसे पहले मी 
तथागत महाप्रश्ञावान्‌ ही थे” कह जातक को समाप्त किया । उस समय 
परिषद्‌ बुद्ध परिषद्‌ थी, सुप्पारक पंडित तो में ही था । | 


oe 


( १५ ) सीलानिसंसजात क 

[ इसे शास्ता से जेतवन में विहार करते समय एक श्रद्धावान, उपा- 
सक के प्रति कहा ।**““उपासक्त ! न तूने ही चुदध-गुगों का स्मरण कर 
अवलम् पाया; पहले मी उपासकों ने समुद्र के बीच नौका के टूट जाने 
पर बुद्ध-गुणों का स्मरण करते हुए अवछख पाया था” कह कर उनके 
याचना करने पर अतीत कथा कही | 

प्राचीन काळ में काइमप सम्यक सम्बुद्ध के समय में खोतापन्न आय- 
आवक एक स्थ नाऊ के साय नौका पर सवार हुआ | उस नाऊ की 
स्री ने “इनके सुखदुःख का मार आपके ऊपर है? (कद कर) नाऊ 
को उपासक के हाथ में सौंप दिया | तत्र वह नोका सातवे दिन 
समुद्र के बीच टूर गई । वे दोनों आदमी मी एक तख्ते पर लेटे हुए 
एक छोटे द्वीप में पहुँचे | वहाँ वह नाऊ पक्षियों को मार पका कर खाते 
हुए उपासक को भी देता था। उपासक “ae मुझे” (कह) नहीं 
खाता था। उसने विचार किया- “इस स्थान पर हम लोगों के छिए 
तीन शरणों को छोड़ दूसरा कोई आधार नहीं है” उसने तीनों रनों के 
gut का स्मरण किया । तब उसके स्मरण करते उस द्वीप में उत्पन्न हुए 
नागराजा ने अपमे शरीर कों बड़ी नौका बनाया | समुद्र देवता मल्लाद्द 
हुआ | नौका सात रनों से भर गई। तीन खम्मे इन्द्रनील मणि के थे। 
स्वणमंय पतवार थी । चाँदी की रस्सियाँ थीं । सोने के तस्ते ये | समुद्र- 
देवता ने नोका पर खड़ा हो “है (कोई ) जम्बूदीप चलने वाले १?” 


र 
४; 
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चोषणा किया । उपासक ने “हम छोग चलेंगे” कहा । “तो आओ नौका पर 
चढ़ जाओ ।? उचने नोका पर चढ़कर नाऊ को बुलाया | समुद्र देवता ने 
“तेरे छिए ही है, इसके लिए नहीं? कहा | (“किस कारण से १? cat शोल 
शुणाचार नहीं है, यदी कारण है। मैं नोका तेरे छिये छाया, न कि इसके 
_ 'डिये” | «अच्छा, मैं अपने दिए हुए दान, पालन किये हुए शील और की हुईं 
भावना से gaat पुण्यांश देता हूँ |” नाऊ ने “स्वामी | मैं अनुमोदन करता 
हू (7 कहा । देवता ने “अव ले लूंगा” ( कह कह ) उसे मी चढाकर दोनों 
व्यक्तियों को समुद्र से निकाळ कर नदी द्वारा वाराणसी जा अपने प्रताप से उन 
दोनों के मी घर धन रख कर “धण्डितों के साथ ही मेल करना चाहिये, यदि 
इस नाऊ का इस उपासक के साथ मेड न होता, तो समुद्र के ही बीच नष्ट 
हो जाता? ( इस प्रकार ) पण्डितों के साथ मेळ करने के गुग की प्रशंसा करते 
हुये इन गाथाओं को कहा-- 
१. देखो, Fa, शील और त्याग का यह फळ है कि नाग, नौका के 
रूप में, भद्वावान्‌ उपासक को ढो रहा है ।? | 
२. “सत्पुरुष से ही साथ करे, सत्पुरुष से ही मैत्री करे, क्योंकि सत्पुरुष 
के साथ रहने से नाऊ कल्याण को प्राप्त कर रहा हे |?! 
इस प्रकार समुद्र देवता आकाश में खड़ा हो, धम का उपदेश दे, समझा, 
नागराजा को लेकर अपने विमान में ही चछा गया | | 
[ शास्ता ने इस धर्मोपदेश को कहकर सत्य को प्रकाशित कर जातक को 
समास किया | उस समय खोतापन्न आयंश्रावक उपासक परिनिर्वांग को प्रात 
हो गया, नागराजा सारिपुत्र था, समुद्र देवता तो में ही था । ] 
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( १६ ) चम्मसाटकजातक. 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समयः चमशाटक नामक परि- 
ब्राजक के प्रति कहा | वह एक दिन भेड़ों के लड़ने के स्थान में पहुँचा | HST 
उसे देखकर मारने की इच्छा सें पीछे हटा । परिनाजक “यह मेरा सत्कार कर 
रहा है? (सोच ) नहीं हटा भेड़े ने तेजी से आकर उसे जंघा में मारकर 
गिरा किया | भिक्ुओं ने धम॑समा में बात चलाई | शास्ता ने आकर 'मिचुओ f 
इस समय किस बातचीत में बैठे हो १? पूछ “इसमें” कहने पर “भिछुओ ! 
इस समय ही नहीं, पहले मी यह बुरा विचार करके विनाश को ma हुआ 
था? कह कर अतीत कथा कही] | 

प्राचीन काळ में बनारस में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधिसत्त्व 
एक बनिया के कुछ में उत्पन्न होकर व्यापार करते Al उस समय एक 
चर्मशाटक परित्राजक ने वाराणसी में मिक्षाटन करते हुए भेड़ों के लड़ने के 
स्थान पर पहुँच कर भेड़े को पीछे हटता देख “यह भेरा सत्कार कर रहा है? 
जान न इट कर “इन इतने मनुष्यों के ब्रीच यह एक भेड़ा हमारे गुण 
को जानता है” ( सोच) उसे हाथ जोड़ कर खड़ा at पहली गरव्या. 
को कहा— 

अहा | यह पशु उत्तम स्वभाव का है, सुन्दर ओर प्रिय आचरण वाला 
है, जो कि जाति और मन्त्र ( = वेद ) से युक्त ब्राह्मण का यशस्वीभेष्ट Agr 
सत्कार कर रहा है ।?? 


उस समय दूकान पर बैठे हुये बुद्धिमान-बनिया ने उस waists को मना 
करते हुये दूसरी गाथा कही -- 
“ब्राह्मण | क्षणिक दर्शन से इस पशु का विश्वास मत करो। जोरों 


से प्रहार करने की इच्छा से वह पीछे हर रहा है । वह बहुत जोरों का 
प्रहार करेगा ।? 


— ककन 


भाषानुवादः | १४१ 


उत बुद्धिमान्‌ वनिये के कहते हुये ही AF ने तेजी से आकर Ga में 
TER करके वहीं पीड़ित करके गिरा दिया। वह चिल्लाता हुआ लेट रहा । 
शास्ता ने उस बात को प्रकाशित करते हुए तीउरी गाथा कही-- 

“जंघे को हड्डी टूट गई । झोली-मन्त्रा तितर-ब्रितर हो गया। ब्राह्मण 
'का सारा सामान यहाँ टूट गया। वह बाहों को उठाकर चिल्ला रहा है 
“'दोड़ो, ब्रह्मचारी मारा जा रहा है ।?? 

चोथी गाथा को ass ने कहा ---  . 

“इसी प्रकार वह मार खाकर सोता है, जो अपूज्य को नमस्कार 
करता है | जिस तरह कि आज में मूख AF द्वारा मारा गया !!? 

इस प्रकार विलाप करते हुए वह वहीं मर गया | 

[ शास्ता ने इस उपदेश को दे जातक को समाप्त किया | उस समय का 
चमंशाटक इस समय भी चर्मशाटक हो है, बुद्धिमान्‌ बनिया तो में ही था | | 


हिनं 


( १७ ) उच्छङ्ग जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय किसी एक 
देहाती aft के प्रति कहा । एक समय कोसळ राज्य में तीन आदमी एक 
जंगल के किनारे इल चला रहे थे | उस समय sims के बीच चोर मनुष्यों 
को लूट भागे । उन चोरों को खोज कर, न देखते हुए उस स्थान पर आ 
“aq लोग जंगल में लूटकर अत्र किसान के समान बन गये ar, 
(कह) उन्होने “ये चोर हैं? (सोच ) बाँधकर छा कोसल नरेश को 
-दिया । तब पक खी आकर “मुझे aa दीजिये, मुझे aa दीजिये? ( कह 
कर ) रोती हुई बार-बार राजमहल के चारों ओर घूमती थी। राजा ने 
‘Bah शब्द को सुनकर “इसे वल्ल दो” कहा | 

Cog इस वस्त्र के लिए. नहीं कह रही है, यह पति रूपी वस्न के लिए. 
कहती है |” तब राजा ने उसे बुलवा कर क्या तू पति रूपी वलन चाहती. 
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है!” पूछा । “हाँ, देव!” “वे तीनों तुम्हारे कोन छगते हैं १? पूछा ॥ 
“देव ! एक मेरा पति है! एक भाई है, एक पुत्र है।” राजा ने- “मैं 
तुम पर प्रसन्न होकर इन तीनों में से एक को देता हँ, किसे चाहती 
हो १” पूछा। उसने कहा--'देव ! मेरे भाई को sy? राजा ने प्रसन्न 
होकर तीनों को छोड़ दिया । शास्ता ने “gat! यह ot इस समय ही 
नहीं उन तीनों आदमियो को दुःख से छुड़ाई, पहले भी छुड़ाई ही थी” 
कह कर अतीत-कथा कही । ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय तीन: 
आदमी जंगछ के किनारे इल चछा रहे थे। सारी कथा कहले के समान 
है। उस समय राजा द्वारा “तीनों आदमियों में से किसे चाहती at १? 
कहने पर उसने कहा-“देव ! तीनों को नहीं दे सकते Fy” “हाँ,. 
नहीं दे सकता हूँ । “यदि तीनों को नहीं दे सकते हैं, तो मेरे भाई को 
दं |” “gr या पति को लो, माई से sh क्या मतलव १? कहने पर 
“aq ! ये gen हैं, किन्तु भाई gen दै? कह कर इस गाथा को कहा-- 

“द्व | पुत्र मेरी गोद में है। माग दौड़ते पति मिलते हैं। किन्तु 
उस दश को नहीं देखती हूँ, जहाँ से कि सगे भाई को लाउँ |” 

, राजा ने “यह सत्य कहती है” (सोच) cana हो तीनों 
आदमियों को भी कैदखाना से लाकर दे दिया । वह उन तीनों को लेकर 
चली गई । 

[ शास्ता ने मी “मिल्ुओ ! इस समय ही नहीं, पहले भी इसने' 
तीनों आदमियों को दुःख से छुड़ाया था ही” ( कह कर ) इस धर्मोपदेश 
को कह मेल बैठा जातक को समाप्त किया | प्राचीन काळ के चारों इछ 
समय के चारों हैं, उस समय राजा तो मैं ही था । ] 
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( १८ ) वेद्व्मजातक _ 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय बात न मानने वाले 
मिल्नु के प्रति कहा | उस मिल्नुको शास्ता ने “भिछु ! तू इस समय ही 
बात न मानने वाला नहीं था, पहले भी बात न मानने वालाहीथा | 
उसी बात को न मानने के कारण पण्डितों की बात न करके तेज तळ्वार 
से दो gee में करके कटा हो मार्ग में पड़ रहे | तेरे एक के कारण हजार 
आदमी मृत्यु को प्रास हुए? कह कर अतीत कथा कही--] 


प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय एक छोटे 
गाँव में कोई एक ब्राह्मण Aqsa नामक मंत्र जानता था । वह मंत्र 
अनघे ओर बहुमूल्य था । नक्षत्रऱ्योग प्राप्त होने पर उस मंत्र को जप 
करके आकाश को देखने पर आकाश से सात-रत्नों की वर्षा होती थी | 
उस समय बोधिसत्त्व उस ब्राह्मण के पास विद्याध्ययन करते थे | तब एक 
दिन ब्राह्मण बोधिसत्व को लेकर किसी काम से अपने गाँव से निकलकर 
चेदि राष्ट्र को गया। बीच मार्ग में एक जंगल में पाँच सौ 'पेसनक? 
( =प्रेषगक ) नामक चोर राहजनी करते थे । उन्होंने बोधिसत्व और 
वेदव्म ब्राहमण को पकड़ लिया । क्यों ये 'पेसनक' चोर कहे जाते हैँ? वे 
दो आदमियो को पकड़कर एक को धन लाने के लिए भेजते हैँ, इसलिए 
“सनक? चोर ही कहे जाते हैं।? वे मी पिता-पुत्र को पकड़ कर पिता को. 
तू हम लोगों के लिए धन लाकर पुत्र को ले जाओ” कहते el इसी 
'प्रकार माताःपुत्री को पकड़ कर माता को छोड़ते हैं । जे5-छोटे भाई 
को पकड़ कर जेठे माई को छोड़ते हैं। गुरु-शिष्य को पकड़ कर शिष्यको | 
छोड़ते हैं| उन्होने उस समय भी वेदब्म aren को पकड़ कर बोधिसत्व | 
को छोड़ दिया । बोधिसत्त्व आचार्य को प्रणाम कर “में एकःदो दिन | 
बीतने पर आउँगा। आप मत डरिये | किन्तु मेरी बात मानियेगा | आज नी 
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जप कर घन मत बरसाइयेगा | यदि बरसायंगे, तो आप विनाश को 
ma हो जायेंगे । ये पाँच सौ चोर हैं।” इस प्रकार आचार्य को समझा 
धन के लिए चले गये | | 

चोरों ने मी सूर्यास्त होने पर ब्राह्मण को बाँध कर सुला दिया। 
उसी क्षण पूव दिशा से परिपूर्ण चन्द्र-मण्डल निकला । ब्राह्मण ने नक्षत्र 
को देखकर “धन बरताने वाला नक्षत्र-योग प्राप्त हुआ है, मुके दुःख 
उठाने से क्या लाभ, मंत्र को जप कर Wal की वर्षा कर चोरों को धन दे, 
gages जाऊँगा? विचार चोरों को सम्बोधित किया-- “हे चोरो! 
तुम लोग मुझे किस लिए पकड़े हो !? “ana! धन के लिए ।? “यदि _ 
तुम लोगों को थन से प्रयोजन है तो शीघ्र मुझे बन्धन से छुड़ा कर 
सिर से नहला कर नये वस्त्रों को पहना कर सुगन्धियों से विलम्मित कर 
पुष्पों को पहनाओ ।? चोरों ने उसकी बात सुन वेका ही किया । ब्र ह्ाग ने 
नक्षत्र-योग जानकर मंत्र को जप आकाश को देखा । उसी समय आकाश 
से रत्न गिरे | चोर उस धन को एकत्र कर चादरों में गठरी ata कर 
चल दिये | ब्रह्मण भी उनके पीछे-पीछे हो गया | 


तब उन चोरों को दूसरे पाँच सौ चोरों ने पकड़ा । “at किस लिए 
पकड़ रहे हो !” कहने पर “घन के लिए i? कहा । “यदि तुम लोगों 
को धन से मतलब है, तो इस व्राह्मग को पकड़ो, इसने आकाश में देख 
कर धन बरसाया । हम लोगों को भी यह इसने ही दिया है।? चोरों 
ने चोरों को छोड़ “इम लोगों को मी धन दो” (कह कर ) ब्राह्मग को 
पकड़ छिया | ग्राह्मग ने “मैं तुम लोगों को धन देता, किन्तु धन बरसाने 
वाळा नक्षत्र-योग आज से एक वर्ष के बाद होगा । यदि तुम लोगों को 
धन से प्रयोजन है, तो संतोष करो, उस समय धन की वर्षा करूँगा”? 
कहा । चोरों ने ma हो “रे दुष्ट ब्राह्मण | दूसरों के लिए अभी धन बरसा 
कर हम लोगों को एक वघ के छिए सन्तोष देते हो |” ( कह कर ) तेज 
तलवार से ब्राह्मण को दो उकड़ों में काट, मार्ग में छोड़, तेजी से पीछा 
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“करके उन चोरों के साथ लड़कर उन सत्र को मार कर धनले, फिर दो हिस्सों 
:में होकर परस्पर लड़ाई करके ढाई सो पुरुषों को मार कर, इसी प्रकार जब्र तक 
दो आदमी शेष रहे, तब तक परस्पर मार-क्राट किया। इस प्रकार वे एक 
हजार आदमी विनाश को प्राप्त हो गए | 


वे दोनों आदमी उपाय से उस घन को छाकर एक गाँव के पास 
झाड़ी दार स्थान पर घन को टँक कर एक तल्वार लेकर रखवाडी करते हुए 
बैठा। एक चावल लेकर मात Tata के लिए गाँव में गया | “यह लोभ विनाश 
की जड़ है |? घन के पास बैठे हुए उसने बिचार क्रिया--“उतके आने पर 
इस धन के दो भाग हो जायेंगे, क्‍यों न में उसे आते हो तलवार से प्रहार क्र. 
मार डाल”? वह तलवार तैयार कर उसके आने की वाट देखता हुआ बैठा रहा । 
दूसरे ने भी विचार किया “उस घन के दो भाग हो जायेंगे । क्‍यों न मैं मात 
में विष डालकर उस पुरुष को खिळा कर जान से मार अकेत्ते ही धन को ले 
'लू १” बह भात तेयार हो जाने पर अपने खाकर शेष में विष डालर उसे ले 
-बहाँ गया | भात को उतार कर रखते मात्र ही दूसरे ने उसे तल्वार से दो sae 
में काट कर देके हुए स्थान में फेंक कर, और उस भातको खा स्वयं मी 
वहीं मर गया । इस प्रकार उस धन के कारण समी विनाश को oa 


हो गए | 


बोधिसत्व मी एक दो दिन त्रीतने पर घन को लेकर आए | उस 
.स्थान पर आचार्य को न देख, fet हुए धन को देख “आचाय ने 
मेरी बात न कर धन बरसाया होगा, सब विनाश को प्रास हो गए होगे” 
(सोच ) महामार्ग से चळ दिए। जाते हुए आचार्ये को मार्ग में दो 
‘eee में कटा हुआ देख “मेरी बात न प्रानकर मर गए !” ( कह ) 
रूकड़ियों को जमाकर चिता बना; आचार्य को जळा, वन-पुष्पों से पूजा 
कर आगे जाते हुए मरे हुए पाँच सौ को, आगे ढाई सो को, क्रमशः 
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अन्त में दो आदमियों को मरा हुआ देख विचार किया “ये दो कम हजार 
आदमी विनाश को प्राप्त हो गए । अन्य दो चोरों को भी होना चाहिए वे 
मी सहन न कर सकेंगे | वे कहाँ गये हैं!” ( इस प्रकार सोच ) जाते हुए 
उन्होंने घन लेकर झाड़ीदार स्थान में प्रवेश करने के माग को देख, जाते हुए: 
गटरी येथे हुए धन-राशि को देख, एक को भात की थाली सामने रखकर मरा 
हुआ देखा, तब “उनके द्वारा यह किया गया होगा ।?? सब जानकर “बह. 
आदमी कहाँ है !” Red हुए उसे भी SH हुए स्थान में फेंका हुआ देख, 
“हमारे आचार्ये मेरी बात न मान कर अपनी अनाज्ञाकारिता से अपने भी 
विनाश को प्राप्त हो गए, उनके द्वारा get मी एक हजार आदमी नष्ट किए. 
गए | बुरे उपाय ओर अकारण से अपनी उन्नति चाहने वाले हमारे आचार्य के 
समान महाविनाश को ही प्राप्त होंगे ।? विचार कर इस गाथा को कहा-- 


“जो व्यक्ति बुरे उपाय से अपना हित चाहता है वह विनष्ट हो जाता है | 
चेदि राष्ट्र के चोरों ने वेदव्म ब्राह्मण को मार डाछा और सव विनाश को प्राप्त 
हो गए | 


ऐसे बोधिसत्त्व “जैसे हमारे आचाय बुरे उपाय से अनुचित स्थान पर 
उद्योग करते हुए धन बरसा कर अपनी मृत्यु को प्राप्त हुए और gal के 
विनाश का भी कारण बने, ऐसे ही जो ( कोई ) दूसरा भी बुरे उपाय से अपना 
हित चाहकर उद्योग करेगा, वह सम्पूर्णः अपने विनष्ट होगा और दूसरों के. 
विनाश का भी कारण होगा ।” 


( इस प्रकार कह ) वन को उद्‌घोषित करके देवताओं के साधुकार देते 
हुए इस गाथा से धर्मोपदेश दे, उस घन को उपाय से अपने घर में ला, दान 
आदि geil को करते हुए, आयुपर्यन्त रहकर जीवन के अन्त में स्वर्ग-मार्ग 
को पूर्ण करते हुए चले गए | 


[ शास्ता ने मी “मिक्ष | तू इस समय ही अनाज्ञाकारी नहीं है, पहले 
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मौ अनाज्ञाकारी ही था? ( कह ) इस धर्मोपदेश को छा जातक को” 
समास किया । उस समय वेद्व्म ब्राह्मण अनाज्ञाकारी भिक्ष था, शिष्य: 
तो में ही था। ] 2 

. fs 


( १९ ) राजोवाद-जातक 


[ इसे शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय राजाओं के उपदेश के 
सम्बन्ध में कहा । कथा तेसकुण जातक में विस्तार से आयेगी । यहाँ 
शास्ता ने “महाराज | पुराने राजा लोग भी पण्डितों की बात सुन 
TATE राज्य कर, स्वगं पद को पूण करते हुए चले गये |” कह कर 
राजा की याचना करने पर अतीत-कथा कही | ] 

प्राचीन काल में वाराणसी में ब्रह्मदत्त के राज्य करते समय बोधि- 
सत्व उसकी पटरानी के पेट में प्रतिसन्धि ( =माँ के पेट में आना ) कर,. 
mae में सेवित हो स्वस्तिपूवेक माँ के पेट से निकले | नामःग्रहण 
के दिन उनका ब्रह्मदत्तकुमार हो नाम किया । उन्होंने क्रमशः सयाना हो 
सोलह वर्ष की अवस्था में तक्षशिला को जा सत्र विद्याओं से. पूणता 
प्राप्त कर पिता के मस्ने पर राज्य पर प्रतिष्ठित हो धम और सदाचार के 
साथ राज्य किया | ga आदि के तौर पर न जाकर मुकदमों का फेसला 
किया | उनके इस प्रकार थम से राज्य करते समय अमात्यों ने भी 
घर्भ से ही मुकदमों का Geet किया । मुकदमों का धम से फेसला 
होने पर घूस लेने वाले नहीं Vl उनके अमाव में न्याय के छिए. 
राजाज्ञण में. शोर बन्द हो गया। अमात्य दिन भर भी कचहरी में 
बैठकर किसी को मुकदमा दायर करने के छिए आते हुए न देखकर चले 
जाते थे। कचहरी छोड़ने के योग्य हो गई | बोधिसत्व ने विचार: 
किया “मेरे angie राज्य करते मुकदमा दायर करने के लिए आने. 
बाले नहीं हैं। शोर वन्द हो गया। कचहरी छोड़ देने लायक हो 
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“गई । अब मुझे अपने अवयुणों को हृ इना चाहिये । यह मेरा अवगुण है 
जानकर उसे छोड़ गुणों में ही रहूँगा ।१? 

तब से लेकर “कोई मेरा अ1युण कहने वाला है!” ( इस प्रकार ) 
'परीक्षा करते हुए अपने साथ खाने-पीने वालों के बीच feet को भी 
अवगुण कहने वाला न देख, अपनी प्रशंसा को ही सुन; “थे मेरे भय से 
भी अवगुण न कहकर प्रशंसा ही कहेंगे” (सोच ) बाहर खाने पीने 
'वाले लोगों की परीक्षा करते हुए, वहाँ भी न “देख नगर, में परीक्षा 
किये | नगर के बाहर चारों द्वारों पर स्थित गाँवों में परीक्षा किये | 
‘Set भी किसी को अवगुण कहने वाळा न देखकर अपनी प्रशंसा ही सुन 
“जनपद में जाँच करूँगा? (सोच) अमात्यों को राज्य रौप कर रथ पर 
-सवार हो सारथी को ही ल, अज्ञात वेश में नगर से निकल, जनपद में 
“जाँच करते हुये सीमान्त भूमि तक जाकर, किसी अवगुण कहने वाल को 
-न देख, अपनी प्रशंसा को ही सुन, सीमान्त प्रदेश की सीमा से 
-महामागं से नगर की ओर लोट पड़े | उस समय मल्लिक नामक कोसल 
'देश काराजा भी धर्म के साथ राज्य करते हुए, अवगुण कहने वाल को 
Sed हुए एक साथ ज़ाने-पीनेवालों के बीच अवगुण कहने वाला न 
देख अपनी प्रशंसा को ही सुन, जनपद में जाँच करते हुए उस प्रदेश में 
गया । वे दोनों मी एक निचले बैलगाड़ी के माग? में आमने-सामने 
221 स्थ फे बगल होकर ऊपर खाने (= ऊँचियाने) का स्थान 
“नहीं था | 

तत्र मल्लिक राजा के सारथी न वाराणसी के राधा के सारथी को 
: “अपन रथ को बगल करो” कहा । उसने भी “अरे, सारथी! 
अपने रथ को बगल करो, इस रथ में वाराणसी-राज्य के स्वामी ब्रह्मदत्त 
महाराजा बैठे हैं? कहा । दूसरे न भी “अरे; सारथी! इस स्थ में 
-कोसङ-राज्य के स्वामी मल्लिक महाराजा बैठे हैं, अपने रथ को बगल 
करके हमारे राजा के रथ के लिए मागे दो” कहा। वाराणसी के 
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राजा के सारथी ने “यह भी राजा ही दै, क्या करना चाहिए १ ( इस 
प्रकार विचार करते हुए ) “यह उपाय है | अवस्था पूछकर कम अवस्था वाले 
के रथ को बगल करके बृद्ध को मार्ग दिलाऊँगा?ः ( इस प्रकार दृढ विचारु 
करके ) इस सारथी से कोसछ-राजा की अवस्था को पूछ विचार करते हुए दोनों: 
को भी वराबर अवस्था वाळा जान, राज्यविस्तार, सेना, घन, यश, जाति;. 
गोत्र, कुछ, प्रदेश इस प्रकार सब पूछ कर, दोनों को मी तीन सौ. योजन राज्य. 
के स्वामी, एक समान सेना, धन, यश) जाति, गोत्र, कुळ, प्रदेश जान कर,. 
“जो अधिक शीलवान्‌ होगा, उसे मार्ग दूंगा” ( सोच) उस सारथी ने: 
“तुम्हारे राजा का सदाचार केसा है १” पूछा | उपने “यह, यह हमारे राजा 
का सदाचार है” (कहते हुए ) अपने राजा के अवगुण को ही गुण के तौर परः 
बतलाते हुए पहली गाथा कही -- 

“भाल्लिक का दृढ़ के साथ इढ़ता का व्यवहार है और मृदु के साथ मृदुता. 
का । सज्जन को सज्जनता से जीतता है ओर दुजन को दुजनता से | यह राजा. 
इस प्रकार का है | सारथी ! मार्ग से बगल हट जाओ |” 

तत्र उसे वाराणसी राजा के सारथी ने “अरे ! क्या तूने अपने राजा के. 
गुणों को कहा दै!” कह, “हाँ” कहने पर “यदि ये गुण हैं, तो अवगुण कैसे 
हैं 7 कह, “अच्छा, ये सत्र अवगुण ही हों, तुम्हारे राजा के गुण केसे हैं १११ 
कहने पर “तो सुनो” ( कहकर ) दूसरी गाथा कही-- 

“अक्रोध से क्रोध को जीतता दै, दुर्जन को सज्जनता से जीतता है, कंजूस, 
को दान से जीतता है और सत्य से असत्यवादी को । यह राजा इस प्रकार का. 
है । सारथी | मार्ग से बगल हट जाओ ।? 

ऐसा कहने पर मल्लिक राजा और दोनों भी. स्थ से उतर करः 
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-चोड़ों को छुड़ा, र्थ को हटा वाराणसी के राजा को मागं दिया | वाराणसी के 
-राजा ने मल्लिक राजा को “यह, यह करना उचित है” उपदेश कर वाराणसी 
जा, दान आदि द्रव्यों को कर जीवन के अन्त में स्वग-पद्‌ को पूर्ण किया । 
-मल्लिक राजा ने भी उसके उपदेश को ग्रहण कर, जनपद की. जाँच कर अपने 
'अवयुण कहने घाले को न देशकर ही अपने नगर को जा, दान आदि पुण्यो को 
-करके जीवन के अन्त में स्वगं पद को ही पूर्ण किया | 
` [शास्ता 'ने कोसलराज को उपदेश देने के लिए इस धर्मोगदश को कह 
जातक को समाप्त किया | उस समय मल्लिक राजा का सारथी मोदूगल्यायन था 
राजा आनन्द, वाराणसी के राजा का सारथी सारिपुत्र था, राजा तो में ही था |] 
( २० ) मखादेव जातक 
[ इसे शास्ता ने जेतवन में बिहार करते समय महामिनिष्क्रमण के प्रति 
“Hal । “तब शास्ता ने घमसमा में आकर fast को आमंत्रित किया-- 
“भिक्तुओ ! इस समय किस बातचीत में बैठे हो |” पूछुकर “मन्ते ! अन्य 
'बातचीत में नहीं, आपटी के घरवार छोड़कर निकलने की प्रशंसा करते हुए बैठे 
Sl" “मिछ्ुओ | तथागत इस समय ही नहीं घर बार छोड़कर निकले हैं , 
“पहले भी निकले ही थे |” कहा | भिल्नुओं ने उस बात को प्रगट करने के 
लिए भगवान्‌ से याचना को । भगवान्‌ ने संसारचक्र से छिपी हुई बात को 
'प्रगट किया । ] 
प्राचीनकाछ में विदेह राष्ट्र की मिथिला में मखादेव ame धार्मिक 
'एवं धर्म के साथ राज्य करने वाला राजा था। उसने चौरासी हजार वर्षों 
TH कुमार-क्रीड़ा वैसे ही उपराज्य, वैसे ही महाराज्य करके दीष . 
काळ को व्यतीत कर एक दिन नाऊ को aftr किया- | 
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“सौम्य नाऊ ! जब्र मेरे सिर में पके हु ए. बालों को देखना, तब मुके कहना ।” 
नाऊ ने भी दोध-काछ को व्यतीत कर एक दिन राजा के काले रंग के केशों 
के मध्य एक ही पके बाल को देख, “देव ! एक पका हुआ वाल दिखाई दे 
रहा है” कहा । “तो सौम्य ! उस पके हुए बाल को Sars कर मेरी हथेली 
पर tal”? कहने पर सोने को deal से sas कर राजा को हथेली पर रख 
दिया | उस समय राजा की चोरासी हजार वर्ष आयु अवशेष थी । ऐसा होने 
पर भी पके हुए बाल को दखकर ही मृत्युराज के आकर पास खड़ा होने के 
समान, ओर अपने को प्रज्वलित झोपड़ी में प्रवेश करने के समान समझता 
हु आ संवेग को प्राप्त हो, “qa मखादेव ! सिर में वालों के पकने तक भी इन 
क्लेशो को नहीं त्याग सका” ( ऐसा ) विचार किया | उसके इस प्रकार वालों 
के पकने की वात का विचार करते हुए ( शरीर के ) भोतर दाह उत्पन्न हो 
गया । शरीर से पसीना छूट चला | वस्त्र निचोड़ कर हटाने योग्य हो गये । 

उसने “आज ही मुझे निकल प्रत्रजित होना उचित है? ( सोच ) नाऊ 
'को एक लाख की आय बाले बड़े गाँव को द, जेठे पुत्र को Tea कर, “पुत्र ! 
मेरे सिर में पके हुए बाळ प्रगट हो गए में बृद्ध हो गया हूँ । मैंने मानुषी 
'कामों का मोग कर छिया | अब स्वर्गीय कामों को हू ढ़ गा | मेरे घ॑र-बार छोड़कर 
निकलने का समय हे | तुम इस राज्य को सम्हालो | में प्रत्रज्चित होकर मखा- 
देव आम्नबन नामक उद्यान में रहते हुए अमण ध्म करूंगा? कहा । 

उस ऐसे safta होने की इच्छा वाले ( राजा ) के पास अमात्यों ने 
'जाकर, “आपके प्रब्रजित होने का क्या कारण है |” THT | राजा ने पके हुए 
चाळ को हाथ से पकड़ कर अमात्यो को यह गाथा कही-- 

“ये मेरै वाळ अवस्या-हरण करने वाले हो गए | देवदूत प्रगट हो गए | 
मेरी प्रब्रज्या का समय हो गया 1” 
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बह ऐसा कह, उसी दिन राज्य त्याग ऋषियों की माँति प्रत्रजित हो, उसी 
मणा देव-आम्रवन में विहार करते हुए चौरासी हजार वर्षों तक चार ब्रह्मविहारों# 
की मावना पर ध्यान के साथ हौ रहते, मर कर ब्रह्मलोक में उत्पन्न हो, पुनः 
वहाँ से च्युत हो, मिथिला में ही निमि नामक राजा हो; समाप्त होत हुए. 
अपने बंश को दृढ़ करके वहीं आम्नवन में प्रबजित हो, ब्रह्मविहारो को भावना: 

कर फिर ब्रह्मलोक को ही चला TAT | 

[शास्ता ने भी (मिक्षओ | तथागत ने इस समय ही नहीं महाभिनिष्क- 
मण किया है) पहले मी किया ही था ।” (कह ) घर्मोपद्श दे, चार सस्यों को 
प्रकाशित किया । कोई-कोई खोतापन्न हुए, कोई-कोई सक्ृदागामी, कोई-कोई 
'अनागामी | मगवान्‌ ने इन दो कथाओं को कह मेल बैठा जातक को समाए; 
किया | उस समय नाऊ आनन्द या; पुत्र राहुल, मखादेवराजा तो में ही था | 


SS eee 
४४ मैत्री, करुणा, मुदिता और उपेक्षा को ब्रह्मविहार कहते हृ | इनकी 
मावना कर व्यक्ति ब्रह्मलोक में उत्पन्न होता दै. । 


पालिव्याकरणसंक्षेप: | 


पालिव्याकरणसंच्चेपः | 
—( > )-- 
वणंविचार: | 
पालिभाषायामष्टावेव स्वरा: प्रयुक्ता दृश्यन्ते । ऋका रलूका रंकारोकाराणां 
ead सेवात्र लभ्यते । 


संस्क्रतस्वराणां पालिस्वरेषु परिवतंनप्रकाराणि कानिचित्‌ 
सोदाहरणमधो विनिदिश्यन्ते । 


अ्य्रा,यथा-प्रत्यमित्रः = पचामित्तो। | ऋ= अ, यथा - गृह = गह । 
= इ, यथा-राजस्री-=राजित्यि!। | =इ, यथा-ऋरां = इणं । 


= उ, यथा-निमजति = निमुजति । =उ, यया-ऋतुः = उतु । 
= ए, यथा फल्गु छ फेल्गु । ए = इ, यथा-महेन्द्र; = महिन्दो । 
खा = ष्र, यथा-लासिका =लसिका । | प्रो, यथा-द्व षः = दोसो | 
= ए, यथा-मातृका=मेत्तिका । ऐ - ए, यथा-ऐरावणः = ए रावणो | 
डूगर, यथा-हित्रिकृत्वः = द्वत्तिक्खत्तूं । | = इ, यथा-सेन्घवः == सिन्धवो । 
= उ, यथा-इषुः= उसु | =ई, यथा-भ्रं वेयं = ग्रीवेस्यं । 


ए, यथा-श्रग्रमहिषी-ग्रगमहेसी। | झो==उ, यथा-होत्र == हुत्त | 
ग्रो, यथा-इक्षवाकुः = झोक्काको । at — ्रो,यथा-आौदुम्बर = प्रोदुम्वर। 


ई = ग्र, यथा-कोसीद्ंं = कोसज । =उ, यथा-म्रौत्सुक्यं = उ स्सुक्कं | 
उ = भ्र, यथा-मुकुलं = मकुलं । '(पनुस्वारः) = तद्वर्रावर्गप चमाक्षर:| 
= इ, यथा-पुरुषः= पुरिसो । ८ विसर्ग : पालिभाषायां नेव इश्यते 
= ए, यथा-डुण्डुभः = देड्डुभो । अथ व्यञ्जनानां परिवृत्ति- 
= प्रो, यथा-भ्रामुख्यं = पामोक्सं। | प्रकारः प्रदृश्यते- 
HHA, यथा-कूपर: = कप्परो । [ असंयुक्तानाम्‌ | 


श्रो, यथा-गुडूची ==गोलोची i क ग, यथा-मूकः = मूगो | 
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क = ट, यथा-कक्कोलं = टक्कोल | 
=, यथा-भिषक्‌ = भिसक्को | 
= य, यथा-स्वकं = सयं | 
= व, यथा-लकुचं = लवुजं | 

ग = क, यथा-भृङ्गारः=मिद्धारो | 
=भ, यथा-गृहं = घर | 

घ = ह्‌, यथा-प्राघुणः = पाहणो | 

च =ज, यथा-लकुचं = aga | 
=F, यथा-चिकित्सा=तिकिच्छा ! 

ज --च, यथा-प्राजयति = पाचेति | 

= द, यथा, ज्योत्स्ताननदोसिना | 
"ज्य, यथाब्य्निज = नियं | 

द = ठ, यथा-करटक « HUST | 
ड, यथा-लेष्ट्रः = HSE! | 
= ल, यथा-स्फटिकः = फलिको । 

= ल, यथा -श्राटविकः=ग्रालविको | 

ड = ल, यथा-वडवा=वलवा | 

ढं = लह, यथा-इढः = दलहो | 

=च, यथा-चिरेण = चिरेन । 
=F, यथा-वेणुः = वेलुः | 
= ट, यथा -्रातंः = अट्टो | 
= थ, यथा-- तुषः=थुसो | 
ब, यथा=वितस्तिः = विदत्थि। 
थ ठ, यथा-ग्रन्थिः = गरिठ | 
द्‌ =, यथा-प्रादुर्मावः = पाटुभावो | 
( पातुभावो ) 


पालिजातकावल्याम- 


द=ड, यथा = दंशः==डंसो । 
=o, यथा=कुसीदः == कुसीतो | 
य, यथा-खादितः = खायितो | 
=ल, यथा -परिदाहः = परिलाह्दो | 
घ ==भ,यथा-भ्रधिरोहण = भ्रभिरोहणं 
= ल,यथा-गोधि काऽ्गोलिका (गोधिका) 
= इ, यथा-भदृघाति =सहृहति। | 
"5 लहू, यथा-हे धक XG लहक | 
न = ण, यथा-ग्रवनतं = ग्रोणतं | 
= ल्‌, यथा--एन:--एलं 
प्‌ > क. यथा-पिपीलकः = किपिल्लको। 
फ, यथा-पलितः==फलिनो 
= व, यथा-कपित्थ = कवित्थो | 
फ==प्‌, यथा-स्फोटयति = पोठेति । 
ब==प, यथा-भ्रलाबुः -- अलापु । 
| =भ, यथा-ब॒सं = भुसं | 
व, यथा-पिव = पिव | 
अ= घ, यथा-ग्रभिप्रेतः = ग्रधिप्पेतो | 
= हु, यथा-प्रभवति = पहोति | 
य॒ = ग्र, यथा-कतिपयाहं = कतिपाह | 
= इ, यथा-त्र्यहः = तिहो | 
ज, यथा = गवयः = गवजो | 
=ल, यथा-यष्टिः = af । 
=ब, व, यथा-ग्रायुवं = भ्रावुधं | 
रेफ = ( ग्रनुस्वार ) 
यथा-ग्रकाषुः = THY 


~ or, ७० ee eee, fs 


omnes mene see ~ .% न्य च IIMS ७९० ene 


पालिव्याकरणसंक्षेपः | 


ल= न, यथा-ललाठ “= Tale 
व = उ, यथा-लवणां = wa 
श्‌==छ, यथा-शवः== छवो 
oS, यथा-शाक = डाक 
ध= छ, यथा-षष्ठः = छट्टो 
=, यथा-आकषंणं = झाकड्ढनं 
ह = घ, यथा-इह = इध 
सभ, यथा-गह्वर -- गब्भर 
[ खयुक्तानाम्‌ ] 
yea, यथा-सिक्‍थ == सित्थ 
क्ष (पदादौ) ख॒ यथा क्षीरं = खीरं 
= च, यथा~क्षुलुः = चुल्लो 
=F, यथा-श्षुद्रः = Get 
"नु: (पदमध्ये पदान्ते वा ) 
== क्ख, यथा-मोक्षः = मोक्खो 
5 च्छ, यथा-पक्षः = पच्छो 
--ज्क, यथा-विक्षायति=ुविज्फायति 
ज्ञ न; यथा ज्ञाने = नानं 
= जन, यथा-संज्ञा=सञ्ञा 


एम = म्म, यथा-षएमासः = सम्मासो 


= ञ्ज , यसा-अरण्यं ==भ्ररञ्ञं 
त्य = च, यथा-त्यागः == चागो 
= ञ्च, यथा-नृत्यं = नच्चं 
eq = च्छ, यथा-मिथ्या = मिच्छा 
त्स = च्छ; यथा-मत्स्यं--मच्छो 
द्य = ज, यथा-द्युतिः = जुति 
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=ज्ज, यथा-अद्यल््ञज 


ध्य = भ, यथा-ध्यान = भानं 


= इक यथा-सिघ्यति = सिंज्कति 


न्य= च, यथा-न्यायः = नायो 


ञ्ज, यथा-श्रन्यः =श्नञ्जो 
=f, यथा-न्यग्रोघः ष्म निग्गोधो 


T= त्त, यथा-प्रासः = पत्तो 
एस्‌ = च्छ. यथा-अ्रप्सरा:८-प्रच्छरा 
उय = वि, यथा-व्यतिक्रम:--वितिकमा 


== व, यथा-ध्यायाम = वायामो 
खन्त्च्छ, यथा-श्राश्चयं ==ग्रच्छरिये 
श्लु = च्छ, यथां निश्चलः = निच्छलो 
इक =क्क, यथा-दुष्करं = दुकर 
= क्ख, यथा-शुण्कः = सुक्खं 
हटम्स्ट्धु, यथा-नष्टःन्=्तट्टो 
हठ = टु, यथा-षष्ठः = ट्टो 
हस = म्ह, यथा-ग्रोप्मः=गीम्हो 
== स्स्‌, यथा-जा तिस्मरः=जातिस्सरो 
HG, यथा-स्कन्घः= खन्या _ 
क्ख, यथा-प्रस्कन्दति = पक्खंदति 
= क, यथा-नमस्कारः= नमक्कारो 
स्ख =ख, यथा-स्खलितः = खलितो , 
रत = त्य, यथा-हस्त “ हत्यो 
= त्त, यथा-ग्रस्तः = श्रत्तो 
स्थर स्थ, यथा-स्थूलः = शूलो ` 
= ठ, यथा-स्थान = ठानं 
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स्थ = त्य, यथा-ग्रवस्था = अवत्या स्फ = फ, यथा-स्फटिकः = फटिको 


= दु, यथा-प्रस्थाय = पट्टाय ह्य = य्ह, यथा-मह्य = मय्हं 
स्प = फ, यया -स्पन्दः = फन्दो ह्व > व्ह, यथा-म्राह्वान = भ्राव्हानं 
ER 
सन्धिप्रकरणम्‌ 


स्वरवर्णात्युवंस्य स्वरस्य क्वचिल्लोपः, यथा-यस्स + इन्द्रियाणि = यस्सिद्रियाणि 
स्वरात्परस्य स्वरस्य कवचिल्लोपः, यथा-वसलो + इति वसलोति 
पूर्वस्वरे लुप्ते क्वचित्परस्य दीधंत्वं, यथा-सचे+-भ्रह्वं = सचाह 
परस्वरे लुप्ते क्वचित्पूवस्य दीघंत्वं, यथा-साधु + इति = साधृति 
्समानस्वरवरांपूर्वेस्थ इकारस्य इय, उकारस्य उव, इत्यादेशो भवति, 
यथा-परि + एसचा==परियेसना, 
भिक्खु + ग्रासने = भिक्खुवासने 
व्यञ्ञनपूर्व॑स्य सो एसो इतिशब्दद्वयस्य श्रोका रस्थाने अकारो भवति, 
यथा-सो+-सीलवा=स सीलवा, एसो --धम्मो = एस धम्मो | 
अनुस्वारपरो यो वर्णस्तद्वगंस्य पः्चमाक्षरोऽनुस्वा रस्थाने भवति । 
यथा-जुति + धरो = जुतिन्धरो । 
स्वरपूर्वस्य स्वरस्य कचित्‌ (द्‌? इत्यागमो भवति, 
यथा-लघु + एस्सति = लघुमेस्सति । 
सवरपूर्वस्य स्वरस्य क्वचित्‌ 'दू' इत्यागमो भवति, 
यथा-सम्मा + भ्रत्यो = सम्मदत्थो | 
भउुस्वारपरस्य स्वरस्य क्वचिल्लोपो भवति, यथा-कि + इति = किन्ति 


) हँ 
१ 
f 
t 
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सुक्‍न्तप्रकरणभ्‌ 
(१) अकारान्तः पुलिज्ञो ‘ga’ शब्दः (२) इकारान्तः 'अग्गि? शब्दः 
एकवचन वहुवचन एक० बहु० : 
प्र बुद्धो बुद्धा अग्गि aft 
द्वि० बुद्ध बुद्ध afar ग्रग्गी 
तृ० बुद्धे न बुद्ध हि, बुद्ध मि अ्रग्गिना अग्गिहि,अग्गिभि 
qo बुद्धस्स, बुद्धाय Fala भ्रग्गिनो, अग्गिस्स, अग्गिनं 
० ९ Sal, वुद्धस्मा, ॥ ८. उ एरि । अग्गिना, अग्गिस्मा ३ भ्रग्गिहि 
| बुद्धम्हा | बुद्ध हि, बुद्धेभि | प्रग्गिम्हा ) ग्रग्गिभि 
ष० बुद्धस्स बुद्धाने अ रिंगनो, अग्गिस्स, ग्ररिगिनं 
> ॥ बुद्ध वुद्धस्मि _ अग्गिनि, अग्गिस्मि, ऐ अग्गिसु 
भर | बुद्धम्हि उणु | प्रग्गिम्हि. | anita 
सम्बो ० बुद्ध, बुद्धा बुद्धा झग्गि भ्र्ग्गी 
(२) उकारान्तो भिक्खु' शब्दः(४) आकारान्त:स्त्रीलिक्ष: “कञ्ना'शाब्द्‌ः 
एकवचन बहुवचन एक० बहु० 


प्रर भिक्खु fara, भिकखवो कञ्गा कल्या, कञ्ञायो 
fro भिक्खु भिक्खु, भिषखवो कल्या २०» >», 
To भिवखुना ६ भिक्खुहि, भिक्खुमि कजञ्ञाय कज्ञाहि, कञ्गामि 


To nae भिक्खूनं कञ्ञ़ाय कञ्चानं 

७ ठे भिवखुना भिक्खुहि, कञ्जाय कञ्जाहि, कज्वामि 
q भिक्खुस्मा | fucks मिक्डुभि कञ्च हि, 

० | मिक्खुनी, (भक्छून कञ्जाय कञ्ञानं 
3 | भिक्खुस्स भिक्खुन 
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एकवचन बहुवचन एक० बहु० 
रि ० ै - 
स० vers फेड | भिक्खु कञ्जाय, FAA कञ्जाएु 


भिक्खुम्हि | 
सम्बोश भिक्खु भिक्खू, भिक्खवो कञ्ज कञ्ञा 


(५) इकारान्तः त्यी? शब्दः (६) अकारान्तो नपु ° चित्त’, शब्द: 


कञ्जायो . 





So इत्यी इत्यी, इत्थियो चित्तं चित्ता, चित्ताचि 
द्वि० इत्यिया, ड्त्थिं ०३ 99 चित्तं ae चित्त १२ 
go इत्थिया safe, इत्थिमि [| शेषं बुद्धशब्दवत्‌ | 
qo 33 इभिनं 
प० 55 इत्थिहि, इस्थिमि (८) सर्वनाम तुम्ह’ शाब्दः 
To 5, इत्थिनं त्वं, तुवं तुम्हे 
qo ० इत्यिसु तवं, तुवं, तवं, तं, तुम्हाकं 
सम्बो० इत्थि इत्थी, इत्थियो त्वया, तया तुम्हेहि, तुम्हेमि : 
(७) उकारान्तो ‘Ag’ शब्द: तव, तुय्हं, तुम्हं तुम्हाकं 
Jo मधु मधू, मधुनि त्वया, तया तुम्हेहि, तुम्हेभि 
fo मधु » » तब, GE, तुम्हं तुम्हाक 
[ ae भिक्खुशब्दवत्‌ |. त्वयि, तयि तुम्हेसु 
(९) सवनाम “अम्ह' शब्द: 
To ग्रह मयं, अम्हे 
feo मम, ममं . अम्हाक, अम्हे 
ध a अम्हेहि, अम्हेभि 
ae ` मम, मम, WZ, अम्हं अस्माक, प्रम्हाक 
रा सा ०२५ अम्हेहि, भ्रम्हेभि 
To मम, ममं, WZ, APS भ्रस्माक, ग्रम्हाक 
qo मयि = 


Arey 


पालिव्याकरणसंक्षेप' axe 
ग्राख्यातकल्प: 
(तिङन्तप्रक्रिया) 


पालिभाषायां . परस्मैपदप्रयोग एव प्रायो इश्यते । गणाश्च धातृवामत्र 
aaa भवति | श्रदा दिजु होत्या दिस्तुदादिश्व ति त्रयो गणा स्वादिगण एव 
परिगणिता भवन्ति। लकारेष्वपि श्राशीलिङ्लुटोः प्रयोगो नेवोपलभ्यते। 
लिटोऽपि प्रयोगो विरल एव । लुङस्तु प्रचारः प्रचुरतरः । 





भूघातोः रूपाणि-- 
ae 
एकवचन बहुवचन 

प्रथमपुरुष भवति, होति भवन्ति, होन्ति 
मव्यमपुरुष भवसि, होसि भवथ, होथ 
उत्तमपुरुष भवाम, होमि भवाम, होम 

लोट्‌ 
भ्र० पु भवतु, होठु भवन्तु, होन्तु 


Ho Jo भव, भवाहि, होहि भवथ, होथ 
Jo Jo भवामि, होमि भवाम, होम | 
विधिलिङ्‌ 
To Jo भवेय्य, भवेहेय . भवेय्यु , हेयु 
म० पु० मवेय्यासि, भवे, हेग्यासि भवेय्याथ, हेय्याथ 
उ० पु० भवेय्या मि, भवे, हेग्यामि भवेय्याम, हेग्याम 
लङ्‌ 
| 
JoJo Hal, THA मवु, भहुवु, ग्रहुवु 
म० पु० भ्नभवो, ग्रहुवो झभवत्य, अहुवत्य 
gogo waa, wad अहुवं अ्रभवम्ढा, अ्रहुवम्हा 





१६० पालिजातकावल्याम्‌-- 


लुङ्‌ 
qo qo qo qo 
To Jo अभवि, भ्रभवी, प्रहोसि, भहु {ess अभविसु 
भ्रहेसु, Weg 


म० Yo अभवो, Wala, भ्रहोसि अभवित्य, अहोसित्य 
उ० Jo Wala, अहोसि, ग्रह [रा ग्रभविम्ह 


्रहोसिम्ह, अहुम्ह 
† लृद्‌ 
To Jo भविस्सति भविस्संति 
म०पु७  भविस्ससि भविस्सथ 
gogo भविस्सामि भविस्साम 
ge. 


gogo झमविस्सा, अभविस्स * झभविस्संसु 
म०पु० अभविस्से, ग्रभविस्स अभविस्सथ 
उ० पु० ग्रभविस्सं भ्रभविस्सम्हा, अभविस्सम्ह 





अव्यय-प्रकरणम्‌ 
उपसगा:--प्रादयः क्रियायोगे उपसर्गा इत्युच्यन्ते । Asafa 
पालिभाषायां संस्कृत इव. विशतिरेव। यथा संस्कृते उपसगण घात्वर्थो 
बलादन्यत्र नीयते तथवात्राऽपि। पालिवेयाकरणांरेषां त्रिधा गतिरुपलक्षिता। 
तद्‌ यथा-- 
घात्वत्य बाधते कोचि कोचि तमनुवत्तते । 
तमेवञ्ञ विसेसेन्ति -उपसस्गगती त्रिधा it 


`+ हृ इत्यादेशेकतेऽत्र बहुनि रूपाणि सम्भवन्ति विस्तरमयात्नात्र प्रदद्तितावि । 





पालिव्याकरणसंक्षेपः | १६१ 
` चिभक्त्यथान्यञ्ययानि-कानिचिदव्ययानि विभक्त्यर्थं प्रयुञ्यन्ते । 


तदू यथा-- 
प्रथमार्थ-अत्थि, सका इत्यादीनि | 
द्वितीयार्थ-दिवा, भिय्यो ,, 
तृतीयार्थ-सयं, सामं 0 
ससम्यर्थ श्रपरज्जु, एकउझ ,, 
सष नासनिष्पन्नान्यञ्ययानि--कानिचिदव्ययानि सर्वनामशब्दे- . 
निष्पद्यन्ते । तद्‌ यथा-- 


कुहि, तहि, अज्ञथा प्रभृतीनि । 


कुदन्तप्रकररास्‌ 

शत, शानच्‌ = अन्त, आन, मान | यथा-गच्छन्तो, गच्छानो, गच्छमानो । 
तवत्‌ = तावी । यथा-भुत्तावी (भुक्तवान्‌ ) | 

क्त, तवत्‌ = त, तवन्त | यथा-हुतो ( ga: ), हतवा (हुतवान्‌) । 
तव्यत्‌ = तब्ब | यथा-भवितब्बं | 

क्त्वा, ल्यप्‌ = त्वा, AA, तून, य । यथा-कत्वा, कत्वान, कत्त न, 

निस्साय, निस्सित्वा । 

तुमुन == तु, तवे | यथा-कातु, कत्त, , कातवे, कत्तवे । 





कारकप्रकरणम्‌ 








ससम्यर्थे कदाचिद्‌ द्वितीया प्रयुज्यते । तद्‌ यथा--एक समय भगवा 
सावतिथयं विहरति = एकस्मिन्‌ समये भगवान्‌ आवस्त्यां विहरति । | 





१६२ पालिजातकावल्याम्‌- 
सप्तम्यर्थं कदाचिद्‌ तृतीया प्रयुज्यते | तद्‌ यथा--तेच [खो पन समयेच 
भगवा - तदवोच = तस्मिन्‌ खलु पुनः समये भगवान्‌ एतदवोचत्‌ | 


समासप्रकरणम्‌ 


पालिभाषायां समा! क्वचित्‌ सस्थेरभावंः--श्रावट्ट--ऊमिवेगज चित 
हलाहलसह्‌ । 

समासपूर्वपदस्थयो आकारेकारयो: क्वचिद्‌ हृस्वत्वम, यथा--वारारणसि- 
wat, इत्थिभावो । 


तद्धितप्रकरणम्‌ 
केऽपि तद्धितप्रत्ययाः पालिभाषायां प्रयुक्ता अधः प्रदश्यन्ते-- 
इम--पच्छा जातो इति पच्छिमो ( पश्चिमः ) । 
ईय=~मदनस्स ठानं इति मदनीयं । 
्रायितत्त-तिमिर विय दिस्सतीति तिमियातत्तं । 
छ--वेदस्स ठानं वेदनिस्सितं वा वेदल्लं | 
तन--पुथुजनस्सभावो पुयुजनत्तचं ¦ पृथगृजनत्वम्‌ । ) 
इस्सिक--पापिस्सको ( पापीथः, पापिष्टः ) । 
Tau, -- दिक्खत्तू ( fepea: } 1४ 
कै एतस्मिन्‌ पालिव्याकरणतंक्षेपे श्रीमतां विधुदोखरशास्रिशां पालि- 
ध्रकाथात्‌ स्थल स्थले साहाय्यमासादितमित्येषाम्भारं ससंमदमूरीकुमंः | 
विस्तरस्तु जिज्ञासु भिस्तत्रंब ग्रन्थरत्वे विलोकनीयः । 





Soom ot Te । 





पालिपाठपदोच्चयः 


१६३ 


ग्रथ पालिपाठपदोचयः 


| [ अ | 
sag —( भकाषु: )/ क + लुङ; 
प्रथ० Ago कृतवन्तः, WHAT | 
'अकळमृत- (अकृतज्ञतां कृतघ्नताम । 
ABASY— भकृतज्ञम) कृतज्ञता- 
रहितम्‌,कृतष्नम्‌ | 'कतगुणं भ्रजा- 
नन्तं? इति जातकत्यवण्णना । 
BRAC (THAT ) प्रत्युपकार- 
कृतिशुन्यम्‌ “सयं किच्चि ग्रकरोन्त' 
इति जातकत्यवण्णना | 
सकरसम्हसे-( अकाष्वे, भ्रकाष्मंहि ) 
JETS, उत्तः, बहु एकवच- 
नार्थे बहुवचनप्रयोगः, भ्रकरोमित्यथं: । 
अगमंसु--्रगमन्‌ ) V गमन लुङ्‌, 
प्रथ० ago अगच्छन्‌, गता: | 
अग्सासि--अगमत्‌ / गम--लुड, 
प्रथ० एक० ग्रगच्छत्‌, गतः i 
झरघा पनियकम्सं--{अर्घापनीयकमं, 
अर्घापनिककम ) वस्तुमूल्यनिर्णा- 
यिक कमं । | 
अर्चापेति-(भ्रघंयति) मूल्यं निश्चिः 
नोति । “भग्घों मूले च पजने 
ड्त्य भिघानप्पदी पिका | 
अचन्तनिकतिप्पड्ञो- (अत्यन्त निङ्पि 





Ta: ग्रतिकपटवुद्धिः, ग्रतिदुष्टाशयः 
अक्छरासहा (प्रनिश्चितनिरुक्तिकमिद॑ 
पदम्‌ । केचिदक्षरशब्देन तदन्ये 
comet इति देशिपदेन 
सम्बन्धमीहन्ते ।) 'अच्छरा” इति 
ग्रंगुलीत्रोटनशब्दः । 
अज्फत्तसमुद्दाना-( भाध्यात्मसमु- 
त्याना ) भ्राभ्यन्तरोद्भवा । 
'अडकासयगहणत्थं - (मन्या शयग्रह- 
णार्थ)हृदयभावबोधाय, तेषां हृदये 
कीहशो विचार इति ज्ञानाथंम्‌ । 
अङञमङ्ञ'-(अन्योत्य ) परस्परम्‌ । 
झड्ञातए वेसेन (अज्ञातकवेषेण) 
ग्रपरिचितानुरूपप रिच्छदेन | 
'अढृत्थाय--(अर्थार्थाय) व्यवहारवि- 
` जिञ्रयाय। भ्रधिकतव्येवहारो 
यथावद्‌ हश्येतेति हेतुना । 
अट्टासि-- (भ्रस्थात्‌)\/ स्था -- SEE, 
प्रथ० एक० ग्रतिठ्ठत्‌ | 
We AAT (प्रष्ठोषभमा त्रम॒) उसभ 
प्रघ्व-परिमाण विशेष; । तत्परि- 
माणम्‌ । 'उसभं बीसयट्ठिय' 
इत्यभिघानप्पदी पिका । 
उसम==२,० मष्टि | 











१६४ 
अदृतियानि-(अर्घतृतीयानि) साडं- 
द्विशतम्‌ 'तृतीयोःडुतियो तथा 
ग्रडढतेय्यो' इत्य भिधानप्पदीपिका 
अतिभगिनिपुत्तो-( ग्रतिभगिनीपुत्र:) 
अतिप्रियो भागिनेयः । 
शस्थि--( afer ) वतंते, विद्यते । 
४ अस + लट्‌, प्रथ० एक० | बटुवचने 
सन्ति’ इत्यर्थऽपि प्रयुज्यते । 
अत्तभावो-( श्वात्मभावः शरीरम्‌ | 
अत्तमावो बोन्दि विग्गहो’ 
इत्यभिधानप्पदीपिका । 
अदासि--( प्रदात्‌ )\/ दा + लुङ्‌, 
प्रथ० एक० अयच्छत्‌, दत्तवान्‌, 
'अइस--( भ्रद्राक्षीत्‌ ) हश + लुङ 
To एक० ग्रपश्यत्‌ | 
अधिवासापेसि--( भ्रधिवासयसि ) 
अधि \/ .वस+ लट्‌ + णिच्‌, 
Wo Cho आग्रवस्थातुमादिशसि 
अधिवासेत्वा-(भ्रधिवास्य) श्रधि-- 
९/बस-- रिच्‌ + ल्यप्‌ | 
वासं कारयित्वा । 
अधिवासेथ¬ अधिवसत) भ्रधि + 
वस + लोद्‌j-मध्य० बहु० 
WAT वास कुरुत | 
अनिय्यानिक-(अनिर्यारिएकं) श्रहित', 
हानिकरम्‌ | 


पालीजातकावल्याम्‌ - 


अनुच्छविको-- (आनुच्छविकः) 
अनुरूपः, योग्यः 'पतिरूपोऽनु- 
च्छविको' इत्यभि घानप्पदीपिका । 
अचुङ्भाततत्ता-(अनुज्ञातत्वात्‌)म्रनु+- 
४ ज्ञा + क्तञ-त्व | अनुमतत्वात्‌ 
अनुबन्धि-(अन्वभान्त्सीत्‌) प्रनु+- 1” 
/बन्व + लुङ्‌, प्रथ एक०। 
ग्रन्ववघ्नात्‌, अन्वसरत्‌ । 
अनुसासि--( अन्वशात्‌ ) अनु + 
४ शास + लुङ्‌, T° एक० | भ्रन्व- 
तिष्टिपत्‌, कृतवानिति यावत्‌ । 
अनुसुय्य--( भनसूयम्‌ ) भ्रसूयार हितं, 
ईर््याकून्यस्‌ । 
अनुरसरित्वा-( भनुस्मृत्य ) अनु-- 
१/स्मृ--वत्वा । स्मृति सम्प्राप्य 
अन्तोडाहो--(अन्तर्दाहः) अनुताप- 
स्वरूपो हृदयसन्तापः | 


यपटच्छि्ञो-(अप्रतिच्छन्नः) प्रति- 
च्छदरहितः नग्न; | 


'पनेतब्याकारपतत्ता-(श्रपनेतव्याकार- 


प्राताः ) अपनेतव्यं दूरोकरणीयं 
आकार स्वरूपं भ्रवस्थां प्रासा? 
गता: ग्रतिप्रचुरपरिमाणा इत्यर्थः 


अपानयि--(अपानंषीत्‌) अप+ \/ 


नी + लुङ्‌, प्रय० एक० भ्रपानयत्‌ 


पालिपाठपदोच्चयः | 


अपाभतं-( भ्रपाभृतम्‌ ) ग्रप--ग्रा — 
STR । आनीतम्‌ । 

AIG - ( अपृपुजन्‌ )/पूज+लुङ्‌, 
भथ० बहु०अपूजयन्‌, सत्कृतवन्त!। 

अप्पतिकारकं-- प्रप्रतिकारकम्‌ ) 
परोपकृति विस्मृत्य, प्रत्थुपकारवि- 
मुखम्‌ ! 

अप्पतिस्स--( श्रपतेः ) पतिरहितस्य 
अस्वा मिकस्य । 

अभिरूहि-( अभ्य-ध्य-रक्षत्‌ ) अभि- 
घि + /र्ह+-लुङ्‌, प्रथ 
एक० । ग्रघ्यारूढः | 


अरक्खिता-( भरक्षिता ) दुरवेक्ष्या, 
दुश्चरित्रा, कुलटा | 


अरियसावको- (ग्रायंत्रावक;) शिष्य- 
विशेषः, विशिष्टो विद्यास्तातकः | 

अरुणुरगमना-( अ्ररुणोद्गमनात्‌ ) 
सूर्योदयारम्भात्‌ । 

अलक कृतपटियत्ता-(ग्रलडूकुतप्रति- 
यत्ताः) भ्रलम्‌+/कञ-क्ततः 
प्रति/यत्‌+क्त। भ्रलङ्कारंविः 
भूषिताः, प्रयत्नपरिभूषिताः | 

अवसित॑-( शोभनम्‌ ) 'पणीतो ती 
सुमधुरे उत्तमे निहितेप्यथ' इत्य- 
मिघानप्पदीपिका । 

अवीचि- (प्रवीचिः) ग्रष्टानां चरका- 


१६५ 


नामन्यतमः। यथोक्तम्‌-संजीवो 
कालसुत्तो च मतारोरुव रोरुवा | 
पतापनो अ्रवीचि त्थी संघातो 
तपनो इति । 

अर्साक्ख--( अशकत्‌ )\/शक+- 
लुङ्‌ , 94० एक० | श्रपारयत्‌ । 

अद्दायथ-( श्रहायि )\/हा+-लुङ्‌, 
प्रथ० एक० परिहीनः | 

अहुबस्दसे-( THT )/भू--बुङ्‌, 
उत्त० बहु० । अत्र न केवलं व- 
चनविपर्ययः पुरुषविपरयंयोऽपि | 
भ्रभूदित्यथंः | 

अद्देसु-( प्रभूवन्‌ )/भू+-लुङ्‌ , 
अ ० बहु० Way, TAA | 

अहोसि-( परभृत्‌ ) ५/भ्रू--बुद्ध , 
प्रथ० Cho ग्रभवत्‌ | 

अलं-( प्रलं ) ककंटादिकानां संदशा- 
कार तुण्डम्‌ । 

[या] 

आचिक्खि-( आख्यत्‌ ) भा--«/ 
चक्ष + लुङ्‌, प्रथ०एक्‌० अवदत्‌ । 

आदित्तपरणसालं-( प्रादीक्षपणां- 
शालाम्‌) प्रज्वलितोटजम्‌ । प्रग्नि- 
परिगुहीतपर्णाच्छादनभवनम्‌ 

आदीनवो-(आदीववः) दोषः, क्लेश: 
'झादीववासवो क्लेशे! इत्यमरः | 








पालिजञातकावल्याम्‌-- 


बनायिस्ह- आनंषिष्म) आत इत्यस्मात्‌ श्रौताद्धातोरिदमिति 
नी + लुङ्‌, उत्तः नु? वाश्चात्यविपश्चितः | 
झानयाम भ्रानायितवन्त* | आहरि-(भाहार्षीत्‌) a+ JET 
आलुभावेल-( आनुभावेन) प्रभावेन लुङ, , प्रथ ० एक०, AEA 
झापडिज्ञ-(ग्रापादि) झा ने «पदन 'आहरिसु- (आहाषिषुः) था +/+ 
लुङ्‌ , प्रथ THe आपत; ! लुङ, , प्रथ ० Age चानीतवन्तः, 
आरडभ-(ग्रारम्य) आत रभ श्रानेषिषु: ! 
ल्यप्‌ ग्रालब्म्य, उद्दिश्य । | खरिदमा -(आहत्य) था+\/ ET 


त्वा ! उदाह्ृत्य, स्पष्टममिधाय । 
आहु-( आएर, aaa ) ब्रघातोः 
, सस्कृतवत्‌ 'आह' इत्यादेशः | 


आरमभि-(आरब्ध) था तं Jf Ae 
लुङ , प्रथ० एक० उपाक्रमत्‌ । 
झाराचे-आारोधेति { आराध्नोति ) 








प्राप्नोति, पटिलभतीति जातकत्थ- ब्र लट, प्रथ० बहु० भूतार्थ- 
वरणना | ऽपि प्र युड्यते 
-ग्राराधेय्य 'आराघयेत्‌) न शं [इ] 
प्राप्नुयादिति पाश्चात्यपणिडताः इछु- | अङ्ग) त्रामन्त्रणप्रे रणाअ्नुमत्या- 
आरोखितसङनाय-(गारोचितसंज्ञया) द्यर्थकोऽयमव्ययः । “चोदने इद्ध 
प्राथितवक्षेन, प्रार्थने ऋहेतुन। । grata’ इत्यभिघानप्पदीपिका । 
आरोचेसु'-(आरूर्चन्त) आँ J | इंच्छि-( ऐषीत्‌ )\/ इष + लुङ्‌,» 
रुच्‌- लुङ न णिच्‌, प्रथः + प्रथ० एक० इच्छति स्म । 
ago व्यज्ञापयन्‌ | इत्थिङुत्तहावभा वविलासे हि- (स्त्री 
आहंसु ( ग्राहः )\/ब्ू+लट्‌,. | कृतहावभावविलासंः) प्रमदाजचा- 
प्रथ० ago Tad | भूताथऽपि । ऽम्यस्तः्वुंगा रचेष्टितँः 
अवोचन्‌ । “इदं रूपं विकल्पेन इरारदस्सनेन-(इस्वरदशंनेन) क्षणिक" 
झाहु? इत्येतस्य स्थाने प्र युज्यते । दशनेन 


आह-( भाह ) ब्रूते ब्रवीति वा इद्धिमा-(ऋद्धिमान्‌) दिव्यसिद्धिसमूह- 
, बर. लद्‌, प्रय० एक० 'अह' | सम्पन्नः। | 


है "4 अ 2 


पालिपाठपदोच्खयः। 


इरसरो --( ईश्वरः ) स्वामी, प्रभुः । 
“इस्सरो सिवसामिसु' इत्यभिधा- 
चप्पदी पिका. । 
[ उ |] 
उक्कण्ठितो--:(उत्कण्ठित:) दु:खितः, 
कामवासनापीडितः। 
उक्तमापेहि--( उत्क्रमय ) उद्‌-- ४ 
क्रम त: लोट्‌ + रिच्‌, मध्य० 
एक० परावतंय । क 
उक्कारभूसियं--(उत्कारभुमौ) उत्कारो 
विष्ठा तस्य भूमौ । भ्रशुचिस्थाने । 
उक्कारो--(उत्कार:) विष्ठा “उच्चारो 
मीलहमुत्का रो' इत्यभिधानप्पदी पिका । 
उट्टासि-- (उदस्थात्‌) उद्‌ -„ /स्था 
-"लुड्‌ प्रय० एक० उदतिष्ठत्‌, 
उत्यितः 1 
उत्तरिंसु-( उदतारिषुः ) उद--१/तृ 
लड़ , To बहु० । उत्तीर्णाः। 
उद्दो--(उद्र।) जलजन्तुविशेषः 'ऊद- 
बिलाव, इति प्रसिद्धः । 
उद्धन॑--(उद्धनं, उद्धानं, उध्मानम्‌ ) 
चुल्ली । arated च चुल्ली त्थि’ 
इत्यभिघानप्पदी पिका । 'अश्मन्त- 


मुद्धानमधिश्रयणी चुल्लिरन्तिका' 
. इत्यमरः | 


उद्धनन्तरेसु { उद्धनान्तरेषु ) Jaw 


१६७ 
चुल्ली तदन्तरेषु चुल्ल्यामित्यथं:। 
उद्धुसायि--( उदघ्मायि ) उद--९/ 
ब्माञ-लुङ, प्र०एक० उच्छूनः । 
उन्नदिसु-( उदनादिषुः ). उद्‌+-/ 
नद लुङ, To ago महारावमराविषुः 


उपकूलितो-(उपकूडितः ) अवदग्धः, 
दग्घप्राय इत्यर्थः । 


उपासको-(उपासकः) गृहस्थो बौद्ध: । 

उपोसथङमस्मं-(उपवसथकम) श्रमण- 
घर्मानुकूलमुपवासाचरणम्‌ । 

उपसथो-¦ उपवसथः) “उह से पाति- 
मोक्खस्स पणणत्तियं उपोसथो | 
उपवासे च भ्रठ्ठङ्ग उपोसथदिने 
सिया, इत्यभिघानप्पदी पिका । 

उपोसथिको--( उपवसथिकः ) उप- 
वसथकमंनिरतः पुरुष! 

उप्पत्ति (उदपप्तत्‌) उद्‌ + “पत 
नं"लुङ प्रथ० एक० उत्पतितः, 
उदपतत्‌ । 

उब्भता- (उद्भृता: ) उद्‌--«/भृ 
+ क्त, जलाद्‌ बहिरुद्धृताः । 

eel 

एकको-( एकक: ), एक, एकाकी, 
हवितीयसङ्गरहितः, असहायः | 

एकच्चो--(एकतरः, एकत्र, एकत्य, 

एकत्व) एकाकी, भ्रन्यतरः, कञ्चित्‌ । 











१६८ पालिजातकावल्याम्‌- 


'ग्रथेकाकी च एकच्चा' इत्य- ग्रनुशासनम्‌ । 'भोवादो चानुसि- 

मिघावप्पदीपिका । - द्टित्यि पुमवञऽनुसासनं’ इत्य- 
एकवाचियं- (एकवाचिकम्‌) एकस्य मिघानप्पदीपिका । 

वाचिकं वचनम्‌ । व्यक्तिगत सी द।पेस्सन्ति-(्रवसादयिष्यन्ति) 
मतमित्यर्थः । निमजयिष्यन्ति । 

[ ऋ ] ओसीदापेसि-'ग्रवासीषदत्‌)्रव+- ४ 


ओड त्वा-(अवघाय, उ द्धाय वदाय, | सद + लुङ +खिच्‌, प्रथ० एक० | 
उद्दाय ) उदू-अव+घा दा + आहीनके-(भ्रवद्दीनकान्‌) अव 


ल्यप्‌ । प्रसारय, न्यस्य । हा-क्त + क । अवशिष्टानू, तत्र 
आओ.तप्पं-( आपत्रप्यंश भौतप्यम्‌ ) Se 
लजाभावः, उत्तापः । [ क | 


आतरि-(अवातरीत्‌) अव. / ठु + | ऊतक. ता-(ङतज्ञता ) कृतस्य प्रत्युप- 
GE, प्रथ० एक०। भवतीणः, कारेण सम्भाववम्‌ । 
झवातरत्‌ | कतपरक्कमेन- (कृतपरा क्रमेण विहित- 
'आओपरज्ज'-(भ्रोपराज्यमु) उपराजस्य प्रयत्नेन, ग्रहीतायासेच । 
राजप्रतिविधिरूपशासकस्य भावः, | कथेसि--( अचकथत्‌ ) ९/कथ + 
पराजयं महाराजाज्ञागुवति- लुङ, , प्रथ० एक० | अवदत्‌ | 
कप्पको- (कल्पकः) चापितः 'कप्प- 
को तु नहापितो’ इत्यभिधान 
पपदी पिका । 
कप्पो, कप्पिको- (कल्पः, कल्पिकः) 
कल्पः, युगः 'कप्पो काले युगे 
घ्रोरिमतीरतः ACA नदीतटा- लेसे पञ्ञत्ति परमाग्रुसु' इत्यः 
दित्यर्थः । भिघानप्पदी पिका । 
अओवद्सि-(ग्रववदसि) उपदिशसि । | कप्पेन्तो-( कल्पयन्‌ ) «/क्लुप + 
बप्रोबादो--( ग्रववाद ) उपदेशः, | शतु, प्रथ० एक० उच्छिन्दन्‌ | 


शासकत्वम्‌ | 
'अरतो--(भ्रवरतः) वक्तुः सम्मुखे 

दद्विपरीतपदं तु ‘परतः । 
अरिम-अवरशब्दार्थो देशी ओर 

शब्दः । तस्मादयं ग्रोरिम दाब्दः 


पालिपाठपदोड्चयः । ` १६६ 
कप्पेसि-( अचिक्लिपत्‌ )१/क्लप-- द्योतनेन नात्रारथंपुन रुक्तिः | 


लुङ + रिच, प्रथ० एक० । कूटट्का रका-(कूटार्थकारकाः) कपटः 
कसटफलानि-{ कष्टफलानि ) विर- | पक्षोत्यापकाः, भ्रलीकार्थोपन्यासदक्षाः। 

सानि फलानि । कूपको-( कूपकः ) 'कूपस्तम्भः कूपको 
कस्सपो--{ काश्यपः ) कश्यपगोत्रो- तु च कुम्भके' इत्मभिधाद- 

त्पन्नः, गोतमतनोः पूरवंतनाभिघा प्पदीपिका । 

वोधिसत्त्वस्य । कोठ्ठासी-(देशीशग्दः भागः अंशः 


कहापण-(कार्षापए) सुवर्णादिमान- | कोसियो-(कोशिकः) उलूकः | ‘sg 
विशेष:,मुद्राविशषः। करिसापणो? किन्देसु कोसियो? इत्यभिघाच- 


इत्यपि रूप दृश्यते । प्पदीपिका । 

काकसीसो--( काकशीषं: ) वायस- (ख) . 
मस्तकानुका रिशिराः । खरा--( खरा ) तीव्रा । 

कारणघर॑-( कारणाग्रृहम्‌ } ‘कारणा | खादापेस्सासि-( खादयिष्याभि )५/ 
तु च यातनाः इत्यभिधानप्पदी- | खाद लुटू, रिच्‌, yo एक० 
पिका । समासे ह्रस्वत्वम्‌ । | खादिसु--¦ wary: ) / खाद + 
कारागृहम्‌ | | तुझ, प्रथ० बहु० भमक्षयन्‌ | 

कालकरिणसकुनो-(कालकणिंबाकुद) | खानुको,खागुको-(स्याणुक)शाखा- 
दुःशकुनसूचकः पक्षी | | दिरहितो वृक्षः । 


कालपाषाणकूटवण्णो-! altel खायमानं--(स्पायमावम्‌ ) स्या 
कूटवर्ण:; कुष्णाचलल्लिखराकार£ क शानच्‌ | मात्त, हृश्यमावम्‌ | 

कुमा रकीलं--( कुमारक्रीडाम्‌ ) Tis hs + भारः) खारीति 
कुमारोचितां विषयोपभोगरूपां परिमाणविशेषः भिक्षोरुपकरणषिकरः 
क्रीडां केलिम्‌ । ( ग ) 

कुरंगमिगो-(कुरङ्गमृगः) हरिणजा ति- रांगानिवत्तने = ( गङ्गा + विवतंने ) 
विशेष: मिगो पसुकुरुङ्ग च' इत्य- यङ्गाप्रवाहपरिवतंचस्यले । 
भिघामप्पदीपिका । जातिविशेष- '-( प्रहीतु ) ग्रह + तुमुच्‌ 
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गुम्बे--( गुल्मे ) स्तम्बः । ‘wa 
गुम्वो च थम्मस्सि' इत्यभिघात- 
पपदीपिका | 

गोचरपसुतो- (गोचरप्रसित;) गोचर + 
TH+ JEG! भआाहारा- 
न्वेषणनिरतः । 

शोचरो-( गोचरः ) गोचारणस्थातं, 
आखेटकः, पशुग्रहणां, भ्राहारः | 

{ = ) 

घालयिंसु-( प्रजीघननू, न्त ) «/हव 
+ लुङ + णिच्‌ , भथ० बहु? 
घातयन्ति स्म । 

घातेय्यं--( घातयेयम्‌ ) १/हनर-- 


विधिलिङ्‌ + रिच, उत्त० एक० 

जीवितविरहितं कुर्याम्‌ । 
घोसेसि-( अघोषीत्‌ ) घुष+-लुङ्‌ 

प्रथ० एक० अघोषयत्‌ | 

(च) | 

'वम्मवरत्तं-( चम्मेवरत्राम्‌ ) चमं- 

निर्भितां पाशपट्टिकाम्‌ | 
चस्मसाटको- चसंगाटकः ) परि- 

हितकृत्तिः 'दुस्स चोलो च साटको' 


इत्यभिधावप्पदीपिका । 
चिण्णट्टाने-(चीणंस्थाने) चिरपरि- 
बितप्रदेश | 
चित्रपेक्खुणं-( चित्रप्रेङ्क नं, चित्र 


पालिजातकावल्याम-- 


पिञ्जं-पिच्छ । चित्रपक्षम । 
पिच्छं, शोभनगतिकम्‌ । 

चीवरवड्को- (चीवरवद्धंकः) चीवरो 
महदुपकरणाः श्रमणानाम्‌ | तस्य 
वद्धंकश्छेदक: | अमणधमं विरुद्धा- 
चार इत्यर्थः | 

प्वीवरो-( चीवरः ) काषायः VATE 
द्धजो च कासाय कासावानि च 
चीवरे? इत्यभि घानप्पदीपिका | 


छ्‌) 
छडडापेसि ( अचिच्छुदत्‌ ) /छुद न 


लङ न णिच्‌, To एक० 
' झपातयत्‌, सत्याजयत्‌ । | 
छडडेतव्यभावो-( छदितव्यमावः ) 
«/छुद--तव्य-+-भावः | कार्य” 
विरहोत्था परित्याज्यादस्था | 
(जञ) 


| 
जम्मो--(जाल्मः ), पामरः, झसमी- 


क्ष्यका री, 'जालमस्तु पामरे | अस- 
क्ष्यकारिणि च? इति हेमः | 
जहापेसु'--( भ्रजीहपन्‌ ) १४ हा + 
ge + णिच्‌ , प्रथ० वहु 
` श्रत्याजयन्‌ | 
जातिसम्मवो-(जातिसम्भवः) जन्मः 
ग्रहणम्‌, संसारावस्थितिः | 


पालिपाठपदोच्चयः | १७१ 
'तत्तकपालो-( तसकपाल: ) तसकर्षर; 
'स्यात्‌ कर्परः कपा लोऽस्री? इत्यमरः | 
तिक्खन्तु'--( त्रिकृत्व: ) त्रिवार, 
_ वारत्रयं त्रिरावृत्य । 
तित्थिये-! तैथिकान्‌ ) भ्रन्यधर्मावल- 
ड म्विनः। वोद्धेतरमतानुयायिनः । 
जेतवन“( जेत्रवनं ) प्रसेनजित्पुत्रात्‌ | तुम्हाकं-( युष्माकम्‌ ) युष्मदः षष्ठी- 
जैत्रात्‌ क्रीरवा ग्रनाथपिण्डकेन वहुवचने रूपम्‌ । -चतुर्थ्यथऽपि 
बुद्धाय समपितं श्रावस्तीसमीपस्थं प्रयुज्यते । 


जातिस्सरो-( जातिस्मरः ) पूर्वेजन्मा- 
नुस्मरणासम्पच्चः । rete 

ज्ुतिन्धरा-{युतिघराः) कान्तिपूर्णाः' 
समस्तपदयो मं ध्येऽनुना सिकागमः | 
पालिप्रभृतिषु प्राकृतमाषासु 
दरीहश्यते । 


विहारोद्यानम्‌.। (थ) 
(स) थामसपन्नो-( स्थाम + सम्पन्नः ) 
सापेर्वा-'का' दाहे इति देशी धातुः । बलयुक्तः । 
ततो “कापेति' इति णिजन्तरूभम्‌_ (द्‌) 
ततः कत्वा । दाहं कृत्वा दर्वा । | दृदेय्य- दद्याम्‌) 1/ दा + विधिलिङ,, 
(ब्र) उत्त० एक० | यच्छेयम्‌ । 


आति-( ज्ञातिः ) बन्धवः । बन्धवो | द्धिवारको--.दधिवारकः) दधिपात्रं 
बन्धु सजनो सगोत्तो बाति दघिकलसः | 
जातको' इत्य भिघानप्पदीपिका । | द्सबलो-( दशवलः ) बुद्धः । “gat 
ड्गातीहनुब्ड्याता-(ज्ञातिभिरनुज्ञात|) | दसबलः सत्था’ इत्यभिधानप्पदी पिका । 


बन्धुभिरनुमतः । दृहरो-( दहरः ) युवा । दहरो च 

(ठ) युवा सुसु' इत्यभिधा नप्पदीपिका । 

ठपेसि-{ भ्रतिष्ठिपत्‌ )१/ स्था+-लुङ2 | ढिट्ठी- (दिष्टः) शत्रुः, दृष्टा विद्द सी 

प्रथ० एक०, ग्रस्यापयत्‌ Vie च दिसो दिठ्ठो' इत्यभिघान- 
(त) प्पृदी पिका । 


ततियसावनाय-- (तृतीयथावणायां) | दिसाकाका-( दिशाकाकः ) दिशा- 
तृतीयायांघोषणायामवसितायाम्‌ ) परिज्ञानाय पोतेषु परिपालितो 








HI 
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वायसः । 

दिसापासोकखो-{ दिशाप्रामुख्य:: 
दशाप्रामुखः ) दिशासु प्रामुख्यं 
यस्य, प्रमुख एव प्रामुखः स वा | 
सर्वासु दिक्षु प्रसिद्धः । 

दीपिनो -( द्वीपिनः ) व्याधस्य । 
'सद्दुलो दीपिनीरितो' इत्यभि- 
घानप्पदीपिका । 


_ दुष्बचो--( gaa: ) दुष्टवाक, प्रति | 


तिविष्टचित्तः, यथेच्छाचारी | 


भागात्‌ । 


दुस्खं-बहुविवादास्पदमस्य पदस्य व्या- | 
AAA जातकत्यवणएणनाकारो । 
दुस्स' इति पठ्त्वा 'भमुस्स' इति | 
पर्यायं ददाति | ‘gee’ इति पाठो 
वरीयानिति मत्वा दूषणीयमिति 


, तदर्थं तदन्ये धहवो मन्यन्ते | 
दूसयि-( अबुदुषत्‌ )९/ दुष + Get 


णिच्‌ प्रथ० एक० भ्रनाशयदित्यथं: । 


देव धंखलिकाय - (देवश्वुद्धलिकया) 
मायामय्या बच्ध॒नरज्ज्वा । 
देसनं--( देशनं ) उपदेशः । 


दोमनस्सप्पत्तो--( दौमंनस्यप्रात: ) नासिस्स-( अनशिष्यत्‌, 


विषण्णः । 
दोहललो-(दोहद:) गभिण्या भ्रमिलाष; 





fo —( दाम्यां, oat: ) ढिशब्दस्य 
षष्ठ्यन्तं रूपम्‌ । चतुथ्यंभावात्‌ 
पालिभाषायां तदर्थऽपि प्रयुज्यते । 


{ घ} 
घस्मराज्ञा--( धर्मराजः ) न्याय- 
. परायणो नृप: । सत्यनिष्ठः | भग- 
बतो बुद्धस्य विशेषणपदम्‌ | “तवि 
लोकुत्तरघम्मेहि परिसं रञ्चेतीति 
घम्मराजा' इति जातकत्थवण्णचा। 


। चस्मो--( धर्मराजः ) “धम्मो सभावे 
दुसगम्दा-( द्रमाग्रात्‌ ) वृक्षशाखाग्र- , 


परियत्तिपञ्ञा नायेसु सञ्चप्पकतीसु 
पुञ्ञ । नेय्ये गुणाचारसमाधिसू 
पि निस्सत्ततापत्तिसु कारणादो 
इत्यभिघानप्पदीपिका । 


| घातु--सेम्हादो रसरत्तादो महाभूते 


पभादिके । घातु द्वीस्वष्टि चबंखा- 
दि भवादी गैरिकादिसु' इत्यमि- 
घालप्पद्दी पिका । 
घोतरं--(दुहितरं ) पुत्रीम्‌ । 
(न) 
नयिसु--( अनेषिषुः ) ती + जुई 
प्रथ० ब5० श्रनयन्‌, तीतवत्त- | 
झवक्यत्‌ ) 
/T + लुङ्‌, प्रध० एक? 
दष्टो$थविष्यत्‌ । 
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निर्कति--(निकृतिः) केतव, शाठ्यं | निय्यामकपुत्तं- (विर्यामकसूत्र) पोत- 


“थियं निकति कूट च दंभो सय्यं 
च केतवं' इत्यभिघानप्पदीपिका । 
निंकतिप्पङञो-(निकृतिप्रज्ञः}निक्ृति- 
वेंचना Wet वा तत्र प्रज्ञा 
वुद्धि: प्रवृतियंस्य स कपटपटुः, 
शाठ्यनिष्ठः । 
निक्खन्तळालतो-(निष्करान्तकालत:) 
निष्क्रमणसमयादा रम्भ! 
निकरवसि-(निरक्र-क्रा-मीत्‌) निर्‌ + 
क्रम--लुडझ , Wo एक०। 
निष्क्रान्तः निरगच्छत्‌ ! 
निपज्ञापेत्वा-(निपाद्य)नि + ९/ पद 
णिच्‌--क्त्वा | ज्ञाययित्वा | 
निपञ्जि-(.न्यपादि ) ति + «/पद + 
GE, प्रथ० एक०। 
निब्बत्ति-((न्यवुतत्‌ ) ति -- feat 
लुङ्‌ , Ae एक० | पुवः 
प्रादुभू य, पुन जेन्माऽदरदे । 
निव्बत्तित्वा-(निवंत्य) नि * ४ वृत्‌ 
+ल्यप्‌। पुनरागत्य, जनुरा- 
` दायेत्पर्थः । 3 
निय्यादेत्वा-(निर्यात्य) नि र+-«/यत्‌ 
+णिच्‌+ल्यप्‌ । प्रतिग्राह्म, 
प्रत्येष्प, श्रावयोस्तस्याः अवे- 
क्षणभार न्यस्येत्यंः | 


वाहुकावां नोविद्या, नाविकागमः 


न (निर्यामक नियामकः) 


पोतवाहः,नोपरिचालनाधिक्कृतः पुरुषः | 

'नियाम॑कोपोतवाहे'इत्यभिदानप्पदीपिका 

निसिन्नफाले-(निपणण--काले) उप- 
वेशनसमये । 

निसोदि-(न्यसदत्‌) नि + ४ सद्‌ + 
लुक, प्रथ० एक०। निषण्णः, 
त्यसीदत्‌, निषेदिवान्‌ । 

निरसाय--(तिःश्रित्य) प्राश्रित्य । 

नीहरि--(न्यहार्षीत) नि--५/ हृ + 
लुङ., We एक० | निरहरत्‌, 
निहृतवान्‌ । 


[ प ] 
पकतिसमुदइपिट्ठ -- (प्रकृतिसमुद्रपृष्ठे) 
वास्तविकपारावा रवारीणामुपरि | 
प्रत्यक्षजलराणों । 
पक्कसिंसु-(प्राक्रमिपुः) प्र + </ क्रम + 
लुङ्‌, प्रथ० Ago | प्राद्रवन्‌ । 
पक्तामि-( प्रफामीत्‌ ) प्र९/ क्रम + 
+ लुङ्‌, प्रथ० एक० प्राचलत्‌ | 
पक्कोसापेसि-(प्राचुक्र शत्‌-त) प्र + ^/ 
क्रुश + लुङ्‌ + णिच्‌, प्रथ० एक० 
ग्राकारयत्‌ | 
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पक्कोसि-(प्राकुशत्‌) प्रत JAN | + लुङ्‌, प्रथ० एक०। प्राछिः 





लुङ + णिच्‌, प्रथ० THe | आहृतवान्‌ द्यत, विच्छिन्नः । 
पक्खन्दिसु--(आस्कन्दिषुः) प्र--»>/ | पउायन्ता--(प्रष्यायन्‌)प्र + ६/ ष्ये 
स्कन्द-लुङ्‌, प्रथ० Ago । उदग- | ऋशतृ To एक०। विचारः 
च्छन्‌, निरीयुः । : जयन्‌, चिन्ताकुलः । मु 
पक्खि।प-- प्राक्षेप्सीत्‌) प्र ॐ //क्षिप ¦ quae लिकः (पचचाङ्गलिकमू) Tafa 
¬-लुङः, प्रथ० एक० । प्राक्षिपत्‌ । रङ्कलीभिः कृत चिल्लम्‌ । 


पर्धरन्तेन--'प्रघरता) प्र+९/ चू + ¦ पळ्ञा- (अज्ञा. बुद्धि: । 
शतृ, Yo ए०। प्रखवता, पङनापारमि-(श्ञापार्रामतामु) सम्प" 
प्रक्षरता | । णंज्ञानसिद्धिम्‌। दशगुणा fq 
पचापेतु'-( पाचयितुम्‌ ) «/पच + । पारमिता, तत्र प्रज्ञा तदन्यतमा । 
णच्‌ + तुमुन्‌ । पक्वं कतुम्‌ । पटिच्छादेत्वा-(प्रतिच्छाय)प्रतिन-१/ 
झग्निसिद्ध विधातुम्‌ । न छदू + णिच्‌ ल्यप्‌ । भावृक्ष 
पर्चा मित्तो-(्रत्यमित्रं) शत्रुः। TT पटिसन्थारो-(ब्रतिसंस्तारः) आलाप 
मित्तो विपक्खो च' इत्यभिघान- | सम्भाषणम्‌ | 
प्पदी पिका । पढिसन्धि-( प्रतिसंघिम्‌ ) पुनजेन्म । 
पच्चसकाले- प्रत्यूषकाले ) प्रभात- | पठिसुण्ित्वा-( प्रतिश्रुत्य ) प्रतिज्ञाय, 
समये ! स्वीक्कत्य | 
पच्चूसो-- (प्रत्यूषः, TAT, AAT) पाॉटजग्गि-(प्रत्यभरद्दीत्‌) प्रति + ४/ प्र 
प्रभातम्‌ “प्रभातं च विभातं च ¬-लुङ्‌, प्रथ० एक०। प्रति” 
पच्चुसो कल्लमप्यथ' इत्यभिधा- गृहीतवान्‌, स्वीकृतवान्‌ । 
तप्पदीपिका | पटिच्छापेखा-(प्रत्येष्य)प्रति “al 
पच्छावामनक-घातुको-(पश्चाद्वामनक-| + णिच्‌ + कत्वा । प्रतिग्राह्म,तस्या 
घातुक:) पृष्ठभागे कुरूपोपपन्नः। | तयो रक्षाभार त्यस्येत्यर्थः । 
पक लः । पठमकप्पिकतो-[. प्रथमकल्पकतः] 
पच्छिज्वि--(प्राच्छित्त) प्र + \/ छिद ग्रादियुगादार'्य । द 
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पण्डुकस्ब्लासला सनं-(पाण्डुकम्बल-| स्फुट+-ल्यप्‌ | विधुय ।! 
शिलासनम्‌ ) पाण्डुकम्बलो नाम | पब्बतरसो--( पवंतरसः ) पर्वतः 
प्रस्तरविश्षेषः । daa निमितं शंलस्तद्रसो द्रव, शैलेयद्रव! । 
गक्रस्यासनमिति बौद्धकथाकाराः। | पभडूरो--( प्रभाकरः ). तेजोमयः, 
'एरादणो गजी परडुकम्बलो तु सूर्य: । भगवतो बुद्धस्य विशे- 


सिलासन' दत्यभिघानप्पदीपिका । षणपदम्‌ । 'सत्तलोकसङ्कार- 
पतनाकारप्पत्ता- (पतनाकारप्राप्तः) | . लोकेसु आलोकस्स कतत्ता' इति 

वरत्राकतंनायासेन शिथिलितवन्धन- जातकत्यवरणना । 

स्वात्‌ पतनोन्मुखा जाताः । परक्षमो--( पराक्रमः) व्यायाम, 
पांतट्टा-(अतिष्ठा) भ्रयः स्थानम्‌। | श्रायासः प्रयः “वायामो च 

'पतिट्टा निस्सये ठाने' इत्यभि | परक्कमो' इत्यमिघावप्पदीपिका । 

धानप्पदीपिका । । प्रिक्खादानं--( परिष्कारदावम्‌ ) 


पतिद्दापेत्वा-(अतिष्ठाप्य प्रति + ४ चीवरादि भिक्षुजनापेक्षितं वस्तु 
त्या + रिच्‌ + ल्यप्‌ | स्थापयित्वा, परिष्कारस्तस्य दानम्‌ | 
निधायेत्यर्थः | परिक्खारो--(परिष्कारः), परिवारः 

पतिट्टापेस्ति-(प्रातिष्ठापत्‌)प्र + // संभारः उपकरणं, विभुषणम्‌। 
त्था+- लुङ, + णिच्‌, We परिवारै परिक्खारो संभारे च 


एक० । प्रत्यस्थापथत्‌ | विभूसने' इत्य मिघानप्पदीपिका । 
पत्ति ( प्राप्तः ) लाभः । परिगण्हि--( पमग्रहीत्‌ ) परिः ग्रह 
पद्रानि--( प्रदराणि ) फलकाति। पालुङ, प्रथ एक०। पर्य- 


“फलको फलक भङ्ग पबुद्धदरिय म्पि Tela, लिङ्गत्‌ । 
a! इत्यमिधानप्पदीपिका । फल- | परित्ते- (प्ररिक्तम्‌ ) +४ रिच + 


कार्थे तु नपु सकमेव हश्यते । क्त। अल्पकम । 'परितो तीसु 
पनेत, पणत, पणी त-पणीतम्‌)प्रग- झप्पक' इत्यभिघातप्पदी पिका । 
LAH कृतम्‌ । परिनिब्बायि-- (परिन्यवासीत्‌) परि 


पप्पोठत्वा-( प्रस्फोट्य ) प्र ४ जवि+ ४ वा-जुङू, we 
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एक० | विर्वारां प्राप्नोत्‌ । 


परिसककनं-(परिशकनं) 'शकमर्षणे' 


पालिजातकावल्याम. 


पहटो- (प्रहता) प्र+ ९/हन--क्त । 
प्रहार प्रातः । | 


इत्यस्मात्‌ घातोरिदं ख्पम्‌ । | पाचीनलोकघातुतो-(भाचीनलोक- 


प्रयतनं, उद्योग; | 
परिहायि-( पर्यहायि ) परि+ हा 
--लुड, कर्मणि प्रथ० Te | 
पर्यहीयत, परिक्षीणः, नष्ट; | 
परिहारः--त्याग:, मोक्षः ' 
परिहारो च सक्कारे चेव खखने ।' 
इत्यभिघानप्पदीपिका । 
पलायि-- (उलायिष्ट) परा--९/ श्रय 
लुङः , Tio एक० | 
झद्रवत्‌ | 2 
पल्लकेन--(पर्येडू न) पद्मासनमास्थाय 
पसिउबको:--: प्रसेवकः, प्रसीव्यकः) 
चिन्त्येवास्य निरुक्तिः । 'ककुभस्तु 
प्रसेवकः' इस्यमरोत्त दिशा प्रसेवकस्तु 
वीणाया दारुभाणडम्‌। तदाकारो 
रज्ञ्वादिभी रचितोऽवलम्बक | 
“झोला थला” सिंखहरा दि रूप: । 
पस्सेयासि--( पश्येः }\/ हृशञ+- 
विधिलिङ्‌, Aero Uo | 
ग्रवलोकये: | 
पहुरि-( प्राहरीत्‌) प्र+९/ह+ 
लुङ्‌, Ato Whol प्राहरत्‌, 
` प्रहारं कृंतवान्‌। 


घातुतः) पूर्वेदिशामूलतः | 
पाणका- (प्राणकाः) प्राणाः, कीटाः 
“कीटो तु पुलवो किमि पाणको? 
इत्यभिघानप्पदीपिका । 
पाणातिपातः-(प्राणातिपातः) घ्राणो- 
त्क्रमणम्‌, प्राणपरित्यागः । 
पानियतित्ये--(पानीयतीर्थे) जलाव- 
तारे: 'गुरुपायःवतारेसु तित्थं 
इत्यभिधानप्पदी पिका । 
पापुणि--(घ्रापम्‌) प्रम. “आपत 
Ge, उत्तर. एक० | अलभे, 
ग्रविन्दम्‌। ` 
पापुणिसु--( प्रापन्‌ ¦ प्र+\/ आप 
लुङ्‌, Wo Ago । प्राप्नुवन्‌; 
_ प्राप्तवन्तः ' 
पाविसि--(प्राविक्षत्‌) प्र--९/ विदा 
'+-लुङ्‌, प्रथ० एक० । प्राविशत्‌, 
प्रविष्ट: | 
पाया सि--(प्रायासीत्‌) प्रस-९/ याय 
लुङ, प्रथ The | 
पायिसु--(प्रायासिपुः) प्र+-९/ यातः 
लुङ्‌, प्रथ० Ago | प्रयाता: | 
पारुपित्वा-(पावृत्य) + + \/ 





बुक आरसा पूरयित्य-( भपूपुरत ) JIC + लुङ, 
पिलिन्ध:पेंत्वा- (पिनह्य पि +f प्रथ० एक० | पूरिता, पूर्यंते ait 

चह + ल्यप्‌ | पेक्खुणाति-(प्रेङ्खणानि, पिञ्जानि 

पिलन्चो,,/ पिनद्ध, (पिच्छानि) गतयः, पिच्छभारः। 

पिलन्घति\/ पिनद्धयति । | पेसेसि-( पेषिषत्‌) T+ JST 
पासादिको-( प्रासादिकः ) दयालुः, | PETES, प्रथण्एक० प्रेषित- 

मधुरस्वभाव:, मनोज्ञः । वान्‌, पाहिणोत्‌ । 
पिड्टिपासाणो-(पष्ठपाषाणः) महा- (फ 

प्रस्तरशिखरः । | | फालेत्वा- (फलत णिच्‌ ५ जे क्त्वा)' 
पियीयिंसु- (प्यधायिषातां, प्यधायि- | भङ्क्त्वा, त्रोटयित्वा । 

षत वा) भ्रपि--५/घार्स-लुड ia) 

कर्मणि, प्र ago । न्यमी- | बज्मेत्वा--वडो भूत्वा | 

ल्येतां न्यमील्यन्त वा | बज्मेति = बद्धधते 


पियसातुलको- (प्रियमातुलकः) प्रियो | बद्धरावं-वडस्य पाशगृहीतस्य राव) 
मातुलो यस्य सः। स्वार्थ कप्रत्ययः १ । परिदेवनं, जालावरुद्धचेष्टस्प 
पियायसाना- (प्रियायमाना) प्रीति- । ऋन्‍दन मित्यर्थः | 
भावं प्रदर्शयन्ती । | बद्धिसु- ( मभान्त्सिुः १ aa + 
पुरगलो-( gaa: ) जीवः '्वाणो ' लुङ्‌, प्रथ० बहु०। बढ्वन्त! 
सरीरि भूतं वा सत्तो देही च अवधघ्नन्‌ । 
पुग्गलो । जीवो पाणि पजा जन्तु बलाइर्स-(बलाहाश्वः वलाहो मेचस्त- 
जनो लोको तथागतो' इत्य भिधान- gana, आकाशोडयनसमर्थो घोटकः । 
प्पदीपिका | बावेरु-वाबेरु नाम राष्ट्रम्‌ । 'बैविलच' 
पुच्छिसु-( प्रप्राशषु: ) V एष + चुद इति केचित्‌ । 
प्रथ० बहु०। पृच्छामकाषू ५ बोधिसत्तो-( वोधिसत्त्ः ), बोधिः 
सम्यग्‌ ज्ञानं, तदवासये निदिष्ट- 


गनुयुक्तवन्तः । ` 
पुरेढ्धारेण-पुरो्वारेण)पुरस्थितेन वारेण, ९ अविष्यद्बुद्ध: | 
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aired, 'सरीरं वपु यत्त 
चात्तमावो बोन्दि विग्गहो’ 
इत्यभिधानप्पदी पिका । 
बद्धपरिसा-(बुद्धपरिषत्‌ )बौद-समाज॥ 
तथोक्तमभिघावप्पदी पिकायाम्‌ — 
“चतस्सो परिसा भिक्‍खु भिक्खुची 
च उपासका । उपासिका यो. ति 
इमाथवाटुपरिसासियु । तावतिस 
हिजक्खत्त मारगहपतिस्स च । सम- 
णाचं वसा चातुम्महाराजिकब्रहसुनं । 
भ्रम्दचरियं--( ब्रह्मचर्यम्‌ ) मंथुना- 
ऽरतिः। `ब्रम्हचरिय अप्पमञ्जासु 
सासने | मेथुचाऽरतियं वेय्यावच् 
सदारतु ट्रिय' इत्य भिघानप्प॒दीपिका । 
(स) 
अन्त-( भक्तम्‌ ) आदतः । 'ओददो 
वा कुर भत्त' इत्यभिघानप्प- 
दीपिका। ' 


पालिजातकावल्या म्‌ 


भवेय्य--( भवेत )\/ q+ लिङ्‌, 
प्रथ० Tho | 

अस्सि-; अभ्नशत्‌ )\/ अ शनलुझु, 
प्रथ० एक०। न्यपतत्‌, प्राविशत्‌ | 

भावि तभावनाय-(भावितभावचया) 
भाविता वरद्धिता सिद्धा भावना 
व्यानं तथा। सिद्धावधावदावत्या । 

भिज्जस्साम-(भित्स्यामहे)\/ भिंद्‌+ 
लट्‌ ( कमंणि ), उत्त व° ॥ 
विनाशं प्राप्ता भविष्यामः । 


(म) 
मङ्गलहत्थी- (मङ्गलहस्ती) राजकीयो 
गजः | दराविधावां गजाचामन्य” 
तमो वा । तदुक्तम्‌-- 
कालालक गंगेय्या पणुडर तम्बा च 
सिंगलो गन्धो । मङ्गल हेमापोसथ 
Berar गजकुलानि एताति ॥ 
सञ्न भाण-( मञ्जुभारचः) मऊ, 
-./भण + इति । मधुरस्वरस्य 


भक्तकिच।व साने-(भक्तकृत्यावसाने) | मतकभत्त-( मृतकभक्त ) मृतकस्या थे 


भोजनचकमंणोऽनन्तरम्‌ \ 
भारया--( भार्या ) जाया । 


यत्‌ ततन्मृत्युतिथौ दीयते तत्‌ । 
भक्तमितिभोजनीयवस्तुचि भ्रयुक्तम 


भरुरडु'-( भरराष्ट्रम्‌ ) 'भडाचति | मत्तर्यिसु-( श्रममन्त्रेन्त ) \/ मन्व 


संप्रत प्रसिद्धगुजरदेश नगरम्‌ । 
भांवस्स-( भभविष्यत्‌ )\/ भु + लुङः, 
AGS एक । 


लुङ प्रथ० ago | व्यचारयना, 
प्रस्परविचारवितिमय चक्र, | 
मरि-( अमृत ) मुक लुङ.., भ्य 


पालिपाठपदोच्चयः | १७६. 


एक० । प्राणौवियुयुजे । मतसवंस्वरूपोपदेशसा रः । 
महारउजञ-(महाराज्यम्‌) महाराजस्य रत्तिभत्तं (रात्रिमक्तम्‌) राजिभोज- 
सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य शासितुर्भावः, नीयमोदनम्‌, नक्तासनीयभन्य- 
साम्राज्य मित्य्थंः-। दन्तम्‌ | 
सातुगासो -- ( मातृग्रामः) स्त्रीजनः, रवि-- (अरावीत)९/ र त सङ्‌, प्रथ 
ललनासार्थः । एक० | शब्दमकरोत्‌ | 
मापेत्वा--(मापयित्वा)/ art fing | रसो--( रसः ) ब्रवः, पारदः, वीर्यम्‌ 
req । देवबलेनोत्पाथ। | Farag विरिये मघुरादिसु 


सा सरिसु-( मा मृषत )  मृ+लुङ पारदे | सिंगारादौ घातुभेदे 
--प्रथ० बहु०। मा योगे अड- fret संपत्तियं रसो' इत्यमि- 
भावः । मा म्रियन्तामित्यर्थः । घातप्पदीपिका | 
afeag—( अमूमुचन्त ) ९/ मुच राजोवादो- ( राजावबादः) राजो- 
¬+लुङ, » THO बहु° | मुक्त” पदेशः, नुपातुशासनम्‌ | 
वन्तः; अमुचन्‌ । स्क्‍्खकोटडुकसकुणो-(बुकषकोड्कसकुवः) 
मुच्चिस्सासि-(मोक्ष्ये,मुक्तोभविष्यामि | शतपत्राभिघः पक्षी । 'कठफोडूवा ' 
मुञ्जकेसा- । मुझकेशः मुझोपमेय- इति प्रसिद्ध: । 


वर्णाकारचिकुरः । रोचेसि-( TSE ) ५/रुचू--लुड्‌ 
सुम्सुरो — (मुमु रः ) अङ्गार» भस्म, _-णिच्‌, प्रथ० THO | 
तुपाग्निः, कुकूलः | रुचितममन्यत | 


(य) (ल) 
तादतातयं-(यावत्तृतीयं) तृतीयवारं लग्गि-( भलागीत्‌ )/ लेगू+लुङ 
यावत्‌, त्रिकृत्व: | प्रथ० एक० । लग्नः,भ्रस्वसक्तः । 

र्‌ लब्धगब्मपरिहारो (लब्धगर्भपरिद्यारः) 
रतनसासन-( रत्नश्ञासनम्‌ ) बुद्धो ग्रधिगतगभेवासमोक्षः, लब्धजन्मा । 
qd: सद्ध इति त्रीणि रत्वाचि | हब्मात- ( लम्यते ) ४ लभ लय, 
तेषां शासनमनुशासनम्‌, बौद्ध” कर्मणि । प्राप्यते । ; 





' बण्णेन-वर्णन ) रूपेण, संस्थानेन । 
| 'बणणो सण्ठानरूपेसु' इत्यभिधानप्प- 
. दीपिका। ` 
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लभामसे- ( लभेमहि )^/लभञ- वयाः, उपागतविवाहावस्थः । 
लट्‌, उत्त? ago एकवचतार्थे | बरत्ता--/ वरत्रा ) पट्टिका “वरत्ता, 
. वहुवचनम्‌ लभे इत्यर्थः । वटिका afte’ इत्यमिधानप्पदीपिका -\ 
लसिं-( wan ) \/लम--लुङ, | वलझो--( भ्रवलज्ञो चिन्त्यनिरुक्ति- 
प्रथ० एक० | अविन्दम ! कमिदं पदम्‌ । चिन्ह, उपयोगः । 
लुद्दको--( लब्धकः ) व्याघः । लुब्ध देनिको व्ययः । 
ग्राकांक्षिणि sare’ इति हेमः | | चसि-{ अवात्सीत्‌ ) ^/वस+-लुङ्‌, 
लुहानि--( रुद्राणि ) रुद्रकर्मारि, | प्रथ० एक० | अवसत्‌ । ` 
नृशंसकार्यारि । | वसिंसु-- ( अवात्सिषु: ) ९/ वस + 
लो#सन्निवासः-( लोकसन्िवासः ) | लुङ, प्रथ० Ago, AAT | 
जनसमूह! | वस्सापेस्सामि-( वर्षयिष्यांमि ) / 
लोहितमक्खितं-{लोहितम्रक्षितम्‌) | वृष+लद्‌+णिच्‌ , उत्त, एक०। 
लो हितं रुधिरं तेन म्रक्षितं संयुक्तम्‌ | वषंणां कार यिष्यामि । 





शोणिताप्लुतम्‌ । | चास्सित्वा-- (वाशित्वा) 'वाश' शब्दे 

(व) इत्यस्मात्‌ रूपमिदम्‌ । ^/वाक्ष 
वञ्चेसिं-(भ्रवाववःच ) भ्रव-- fag} = baat) शब्दं कृत्वा । 

TEE, उत्त एक० | | वहिद्धासमुद्ठानं-- (बहिःसमुत्याना) 


वाह्योद्धवा | 
वारक्ठी — (वारकः) पात्रम, कलसः। 
“कुम्भो कलसवारका' इत्यमिघान- 
वण्णेसि--' भ्रववणांत्‌-त) /aai-+ प्पदी पिका । 
` लुङ, प्र एक०॥ वारेसि-( भावारीत्‌ ) /बृ + लुङ, + 
वदेय्यु --( वदेयुः ) «/ वद+-विधि- प्रथ्‌ एक०। ग्रबृणोत्‌ | वृतवती । 
लिङ्‌, प्रथ० बहु०। कथयेयुः। | वालिसिको-(वाडिशकः) मत्स्यग्राही, 
वडधनयं-(वध मयम्‌) चरमनिमितम्‌ । मत्स्योपजीवी । 
वयप्पत्तो--( वयःप्रा्तः ) भ्रधिगत- |, विक्वालो-(विकालः) अपराह्न, सा” 








पालिपाठपदोच्चयः। 


Ae , विपरीतकालः । 
विचरोस--( व्यचारीत्‌ ) वि + „/ 
चरँ लुङ +-रिच्‌, प्रथ०एक० | 
व्यचारयत्‌, व्यरचत्‌, अरक्षत्‌ । 
वित्तिए्ए्णा-(विस्तीर्णा) दूर प्रसारित- 
वारिविस्तारा । 
विनिच्छनिसु--(विनरचंषियु:, वि- 
विरचेषिषत ) वि+\/ निर्‌ + 
चि + लुङ ,भ्रथ०बहु२ विनिश्चयं 
कृतवन्तः न्यायनिणांयं व्यदधुः । 
विनिच्छयो- (विनिश्चयः, व्यवहार- 


निणंयः, न्यायालय., सत्पक्षः 

परिग्रहः । 
विनासप्पच्चयो-- ( विनाशप्रत्यय: ) 

संहारकारणाम्‌ | 


बिप्पनड्टाय-(विप्रनष्टया)विप्र + ९/ 
नश--क्त । प्रक्ान्तया चलितया । 
'पक्कान्ताय इति जातकत्यवणणचां 

विसज्जेसि - (व्यस्रःक्षीत्‌) विञ\/ 
सृज + लुङ ,प्रथ०एक० । अत्य” 
जत्‌, AFA | 

वीससासि--( विमृशामि ) परीक्षे । 
एतदधिकृत्य विवदन्ते विपश्चितः । 
“विमी मांसे! इत्यस्मादिति केचित्‌ । 
सन्वन्तान्‌ मचधातोरिदमिति पालि 
बैयाकरणा:। विमृज्ञामीत्यस्मादिव- 


१८१ 
मिति द्रेङुनर-प्रभृतयः पाश्चात्यः 
परिडता: | 

व्याममत्तानि-{व्याममात्राणि) अतिः 
दीर्घानि । “Sarat सहकरा arga - 
पस्स दय वित्यता' इत्यभिधान- 
प्पदीपिका । 

वेमज्मे-- (विमय्ये) नदिया वेभज्के 
नदीतटादविदूरे इत्यर्थः । 

वेहाखंगमो-(विह्यायोगमः) भ्राकादा- 
वत्मंना संचरितु समर्थ: । 


बोहारकरणत्थाय”(ब्यवद्दारकरणार्थाय): 


किमपि कार्य सम्पादयितुमित्य्थंः । 
चोहारो-( व्यवहारः ) वाणिज्य, 
वोहारो सह पण्णति बणिजा 
चेतचासु च' इत्मभिघाचप्पदी पिका । 
La] 
संवच्छरमत्यके--(संवत्सरमस्तके ) 
वर्षादिष्व॑मित्यर्थ: । 
सक्खि-( ५दाकत्‌ ) ८//शक--लुड_, 
प्रथ० एक० | 
सक्खिस्सास- एक्यामः ),/दाक + 
लुट, Fo बहु० | ै 
सचे-चेत्‌ ‘a gael पालिवेशिष्ट्यः ' 
सर्च किरिया-(सत्यक्रिपा) प्रात्मन: . 
. शील प्रतिष्ठाय ग्रुहीतः शपथः । 
सच्चूपसंहितं-(सत्मोपसं हितम्‌ , सत्य- 


= ० 
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पूरम्‌, यथार्थम्‌ यथाभूतम्‌ | 
सदःञ्ी-- (संज्ञी) संज्ञावोधः, विश्वास 
इति यावत्‌, तदयुर्वतःः । 
सणिकं-शनकः, शनेः | 
सतपत्तो ( शतपत्रः ) पक्षिविशेषः 
६कठफोडवा' इति ख्यातः | 'सत- 
पत्तो खगन्तरे' इत्यभिघानप्पदीपिका। 
सत्ति ( शक्ति: ) क्षुरिका, कुन्तः । 
छुरिका 'सत्त्यसिपुत्ति af 
“सत्यादि सत्यभेदाथ' इति चा- 
भिघानप्पदीपिका । 
सत्था- ( शास्ता ) बुद्ध: । “मुनीन्द्रः 
श्रीघनः AKA इत्यमरः | 
सद्दहित्वा श्डाय | 
सन्तिकं--( प्रन्तिकं ) समीपम्‌ । 
साधिकत्वं पालिवेशिष्टलम्‌_। 
सभ्निपतिंसु- संन्यपसन्‌) सं+-निञ- 
/ पत + लुङ, प्रथ० Ago | 
एकत्र समवेता ग्रभूवन्‌ । 
सन्निपातापेसि-(सन्यपीपतत्‌त ) सं 
+नि+९/ पतञ+लुङ,+-णिच्‌ ` 
प्रथ० एक० | समागमयत्‌, भ्राहृत- 
वान्‌, आकारयत्‌ | 
सपज्ञापतिको-(सप्रजापतिकः) सभार्य: 
'पजापति दारे ब्रम्हे मारे सुरे पुमे' 
इत्यभिधा नप्पदी पिका | 


पालिज्ञातकावल्याम्‌-- 


सब्चसेतो--(सर्वश्वेतः) सर्वावयवेषु 
सितवर्णः वर्णान्तरानन्तरितसिति- 
म्नोपलक्षितः | 
सन्थवो--( संस्तयः) परिचय: । 
'सन्थवो तु परिचयो' इत्यभिधान- 
प्पदीपिका । 
सन्निपति-(संन्यपसत्‌) सं+-नि+४/ 
पत्‌--लुड,_, To एक० । समागमत्‌ | 
समणधम्मो-(अमणध्मः) श्रमणो 
बौद्धभिक्षुः । तेन पालनीयो धमे 
__ भ्राचारः, भिक्षुजनोचितांचारः । 
संमणो--( श्रमणः ) तःपसः, भिक्षुः 
“तपस्सी भिक्खु समणो' इत्यभि- 
धानप्पदीपिका । 
समस्सासेतवा- (समाश्वास्य) सं + भा 
+ श्वस्‌ + णिच्‌ + ल्यप्‌ । 
सम्बोधनं विधाय । | 
समोधानेसि-{समवादीघपत्‌) सं + 
\/ घा > णिच, प्रथ०एक०। समा- 
धान व्यघात्‌ | 
सम्पटिच्छित्वा-( संप्रतीष्य) सं + 
प्रतिञ-\/ इष + वत्वा । स्वीकृत्य । 
सम्मासस्बुद्धा-( सम्यकसम्बुद्ध: ) 
ूर्णज्ञानोपपन्तः इदं शाक्यमुनेः 
विशेषणपदम्‌ | 
सम्युखचिएणेन-( सम्मुखचीर्णेन ) 





पालिपाठपदोच्य: | 


सम्मुखं समक्ष कृतेन गुरोनेति 
शेषः । 

सरशानति-(शरणानि) बुद्धो घमः सङ्ग” 
श्वेति त्रयाणां शरणानि । 


सरसम्पन्नो-(स्वरसम्पन्नः) मघुरस्वर- 


. युक्तः ब्रम्हस्सरेन समन्नागतो' 
इति जातकस्थवण्णना | 

ससलकस्वनं-(शशलक्षणम्‌) शशाकार 
बिल्वम्‌ । 

सहस्सं--( aera, सहस्रं ) साथ्‌, 
शतदशकम्‌ । 

साबना--! धावणा) घोषणा । ` 

सावेम्तस्स-{ श्रावयतः ) श्रावणां 
कुर्वतः । 

सावेिसि--(अशुश्रवत्‌-त) अश्रावयत्‌ । 

_ - सीलानिसंसो-(शीला निशंसः) आ नि- 
शंसः प्रशंसनम्‌ !? शीलस्य सदा- 
चारस्य प्रशंसा । 

सु सुमारो-(शिशुमारः) नक्रः, मकरः | 

सुत्तं (सूत्रम्‌) “सुत्तं पवचने सिद्ध 
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तन्ते तं सुपिने तिसु? इत्यभिघान- 
प्पदीपिका । 
सुसिररुक्खेन-(सुषिरवृष्षेण) छिद्र- 
qua शाखिना। सच्छिद्रे सुसिरं 
fra? इत्यभिधानप्पदीपिका । 
सोतापन्नो- (स्रोतापन्नः) स्रोतस्‌+- 
आपन्नः । प्रविष्टवौद्धघमंः | अमं 
प्रथमावस्यः, द्वितीय: “सकदागागि? 
तृतौया भ्रनागामी , चतुर्थो “भ्ररहत्‌? 
सोत्थिभावो- स्वस्तिभावः) कल्याणं, 
श्रेयः । 
सोव्भो--(श्वश्रः) ग्रावटः, गतेः । 


सो भग्गप्पत्तो- ( सौभाग्य-प्राप्त: ) 


लब्धसौख्यः उपचितवारीरसोष्ठवः | 
सोमनस्सजातो-- ( सौमनस्यजात! ) 
प्रसन्नतां गत: | 
[a] 


हिरोतप्पं-(हृघापत्रप्यं, हृथोपतप्यम्‌) 
लजाभावम्‌, लजोपतापः | 


इति पालिपाठपदोचय: | 


शा ae आळस 
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पुस्तक-प्राप्तिस्थानम्‌-- 
मेसर्स खेलाड़ीलाल संकठाप्रसाद 
के. ६१॥८२, बुलानाला, | 
) = वाराणसी -१ 
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राष्ट्रगीत “i 


जन गण मन अधिनायक जय हे, भारत भाग्य विधांता 
wea सिन्ध गुजरात मराठा, Ay उत्कल बड, 
बिन्ध्य हिमाचल यपुना गङ्गा, उच्छल जलधि तरङ्ग 
तब शुभ नामें जागे, तव शुभ आशिस मागे, गाहे तव जय गाथा, 


जॅन गण मंगल्दायक्र जप हे, भारत भाग्य विभाता. 
जय हैं, जय हे, जय हे; जय, जय, जय, जय हे 


पुस्तक प्राप्ति स्थानम्‌ 
मेससं खेलाड़ीलाल, संकठा प्रसाद 
के० ६१|८२ 
बुद्धानाला, वाराणसी-१ 


